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F ISTORIJA: REVOLEUĆITE
Kad god se povede razgovor o

književnosti ili filmu neizbežno se
dolazi i na ratnu temu. Postoji
jedno verovanje ili shvatanje kod
mas, i ne samo kod nas, da je svet,
zamoren ratom, ratnim nedaćama
i wtrahotama, sit i ratne literature
š ratnih filmova, i da mu zato tre-
ba dati nešto „lakše” svarljivo, ne-
što što će da ga zabavi i razonodi.
Da je svet zamoren ratnim neda-

čams evidentna je činjenica koju
čak ne treba ni dokazivati; dovolj-

· no je potsetiti samo na reakcije
naših savremenika na „najnovije
eksperimente i probe sa termonu–
kleamim „oružjem. Svaki human
čovek, a takvih je — nađamo se —
većina. u svetu. užasava se i same
pomisli na” «eventualno izbijanje

· novog rata, a rata u kome bi se
primenilo „nukleamo “7pnaoružanje
pogotovo.
To je jedna stvar. Druga je stvar,

međutim, da li je zato što su ljudi,
u ovom slučaju čitalačka. publika
(jer je o njoj reč), premoreni onim
što su preživeli u prošlim ratovi-

· ma,ili ovim „ratom: nerava" koji
danas preživljavaju, — 3opravdano
mišljenje “da je svaka umetnost

šlost. Pogledajmo koji savremeni
pisci i koja savremena Književna
i umetnička dela izazivaiu najširi
interes kod čitalačke i druge pu-
blike.

Nesumnj'vo je da takozvana
naišira čitalačka publika ima „svo-
ju” Književnost i umetnost koja
nikako nije na najvišem književno-
umetničkom nivou. Te literature i
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te publike bilo je i biće uvek. I
dobro je što je tako, jer je to, naj-
češće, prvo uvođenje u svet knji-
ževnosti i umetnosti.

Ali je isto tako nesumnjivo. da
među „savremenim književnim i
umetničkim delima
uživaju ona koja, često i sa naj-
komplikovanijom „tehnikom, daju
odgovore na najteža, najbolnija i
najkompleksnija nitanja života sa-
vremenog čoveka i društva.
Ne govori se slučajno toliko

najviši rang

mnogo o pojavi srastanja romana
i esoja, Književnosti i filozofije,
poezije i esejistike čak. To je već
stvarnost našeg vremena, rezultat
onih nagomilanih životnih problema
koji se prosto nameću književnosti
i umetnosti tako reći iz dana u
dan u skladu sa napretkom savre~
mene nauke i tehnike, i svaki sa-
vremeni književnik i umetnik, ako
ne želi da izgubi korak s vreme-
nom u kojem živi, ne može o njih
da se ogluši. .
Zakonito je i nije ni malo slu-

čajno što baš takva Književnost i
umetnost, što Prest, Džojs, Fok-
ner, Kami, Sartr, Pikaso, Eliot (da
navedem „samo neke na dohvat
"uzete primere), što baš takve knji-
ge i takvi pisci, „teški” ıli isuviše
„uUčeni”, isuviše „psiholozi” ili
„filozofi”, najviše i uzbuđuju i in-
teresuju savremenog čoveka.

Znači: ne rađi se o tome da li
je neko umetničko ili književno
delo, po svojoj sadržini ili po svo~
joj obradi, ili i po jednom i po
drugom, „teško” ili „lako”, svar~
ljivo ili nesvarljivo za najšimu pu~

Nastavak na 6 strani
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 Galović- Protić: Vetrenjača

koja govori o ratu teško prijemči-
va ili bar teško „,svarljiva”? I da
li savremeni čitalac uopšte, kađ je
već reč o tome, radije prima ili
ne prima „lakše” ili ,„teže” stvari
u umetničkim delima? Od odgo-
vora Ta ova pitanja umnogome za-
visi i_odgovor' na onaj stalni pro,
blem: jesmo li iscrpli sve što smo '
imali da kažemo o ratu i, ako ni-
smo, da li i Kkvaljitativna dela sa,

· ratnim motivima unapred. nailaze,
po nekom nepisanom zakonu tra-
ženja onog što je lakše i što pre-.
težno zabavlja i ima zabavni ka-
rakter, na odbojnost, i to na
zakonitu i „prirodnu”  „aodbojnost
čitalaca ?
Nećemo da tragamo daleko za

odgovorom, niti ćemo da se pozi-
vamo na, mnoge primere kojih
itekako ima. Niko se nije zapitao
dosad — čak i među onima koji.
smatraju da su književna i filmska
dela sa ratnom temom već „do-
sadila” publici otkuđa tolik!
interes, odakle potiče ta pojava da
baš umetnička dela koja su i po
svojoj sadržini i po svojoj fakturi
„majteža”, otkud to da baš takva
dela imaju majviše uspeha i kod
nas i na đrugim stranama? Šekspir .
nije ni lak ni zabavan, svi motivi ,
koje on obrađuje svakako se mne
mogu ubrojati u „mrijatne” ni za
oko ni za uho. Antičke trageđije u ·
kojima se iznose najsvirepiji pri-
zori i osećanja još su manje po-
godan primer da publika traži sa-'
mo ono što je „lako” i što me
nagoni na razmišljanje. No, ne tre-
ba u dokazivanju ni ići u neku
daleku nrošlost, niti uopšte u pro-
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MUZEJI
I NAŠE KULTURNONASLEĐE ~”
Posle rata zabeležen je u našoj zemlji. nagi po-

rast muzeja. Zamah je toliko širok da je danaste-
ško zamisliti jeđan veći grad bez muzejske usta-
nove. Nije isključeno da smo u tom pogledu među,
prvim zemljama u svetu.!) Činjenica na oko pozi- ,
tivna, koja za sebe ne/govori mnogo, ali obavezu]e
đa se cifre pogleđaju u svetlosti celog našeg kul~
turmog nasleđa, a vrednost uloženih „materijalnih
Sredstava odmeri važnošću i korisnošću samih
ustanova.

Mi svakako nismo narod za koji se može reći

da je delio srećnu suđbinu zemalja gde. su se prl-
rođeni talenat i smisao za lepo udruživali sa, kli-,
mom „srećnog spokojstva i bezbrižnog razvoja.
Samo u jednoj dt svoje kulturne prošlosti „pre-
vazišli smo nacionalne granice i dali dela koja .su
ušla u riznicu najvećih ostvarenja svetske umet-
nosti. Mileševo, Sopoćani i Gračanica su naš ponos
— i za ono što kasnije nismo rekli. Jer, sve što se
kasnije stvaralo od Dunava do Jadranskog Mora,

na prostdru qde pustošenja i razaranja nikad nisu
bila dovoljna za pređah i oproštaj, đokaz je vital

arvayk3) +

nosti,vredno je poštovanja i dostojno proučavanja
— samo zato što je naše, Istorija umetnosti je u
suštini nepravedna: ne priznaje okolnosti, ne oba-
zire se na uslove, ona ceni samo ostvarenja.

Zato suiznenađujućevesti koje od prošle go-
' dine.dolaze iz Mileševa da se:ovo remek đelo evrop
skog slikarstva XIII veka nalazi u stanju koje
mora ozbiljno đa zabrinjava. Konkretno: portret
ktitora,kralja: Vladislava, za koji ·je Andre Grabar;
pisao da „obeležava' etapu u istoriji evropškog. sli-
karstva' i. evropskog - portreta“ ugrožen je· do te
mere -da .bi·jači .potres. bio: dovoljan: da fresku, od- ·
voji od ziđa' i trajno uništi,Pred ovom činjenicom

. cifra. od 209 muzeja,koliko ih: danas ima približno ·
„ registrovanih:'na teritoriji FNRJ i materijalna sred-'

'izdržavanje,stva koja đaje zajednica za njihovo
prikazuje .se«u~drukčijem:· svetlu. · i tr:

Primer Mileševa! nije usamljen. On” je samo
očevidniji, ; jer je' reč: 0. spomeniku slikarstva.naj-“.
veće: vrednosti. Sudbina' jednog” 'drugog 'velikog
spomenika, Dečana, nije.niinalo: bolja, Vlaga::'koju
propušta krovćozbiljno šteti živopis i tragovi uni-
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KOLIKOSU REALNI SADAŠNJI RAZGOVORI O RAZORUŽANJU

 

Apel do apela„ zahtev do za-.
hteva.... s

· Svet, čovečanstvo,

.

gotovo be
izuzetka traži da se nešto predu-
zme, nešto efikasno i brzo, đa bi

. se zaustavila, besomučna samoubi-
lačhn trka. Više to nisu ,usamljeni,
pionirski glasovi —sada su usam~
ljeni oni koji se tome aodupiru,
toliko usamljeni' da gotovo ne mo=
gu da govore. . :

Celokupna wvetska javnost za-
hteva, da se, kao prvi korake ka op-
štoj, pobpunoj zabrani
atomske energije u ratne

·

svrhe,
prvo obustave dalji eksperimenti
nuklearnim „oružjem, bilo to w
Nevadi, u Sibiru ili na Božićnim
Ostrvima. -
'Jer, nije reč samo o tome da. bi
— u slučaju atomskog rata svet-

| Bkih razmera — ·čovečanstvo bilo
suočeno sa potpunom, sveopštom
katasitrotom od koje se, najvero=
vatnije, nikada. više i ne bi opora~
viko. Opasnost je postala mnogo
suptilnija i neposrednija: već sada,
kao rezultat dosađašnjih, a naro~

· čito buđućih nuklearnih eksplozija,
mi smo izloženi bezgraničnim opa~
s&nostima, čije razmere ustvari na-,

upotrebe ·

uka .još I nije u stanju da sasvim
izmeri, pretskaže, ali koje su do-
voljno velike i dovoljno realne da
potstaknu hiljade i hiljade najuče-
nijih glava na području atomistike
da podignu svoj glas protiv daljeg
nastavljanja proba ”~nuklearnog
oružja. .

Stroncijum ·90, otrovni elememat,
. plod. atomskih 'eksplozija ·lebdi kao
e ' • • *
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stravična, nevidljiva, ubitačna pra~
šina nad horizontom naše — uzeto
u smislu svetske — budućnosti. U
prašini, u kiši, u mleku i hrani, u
ljudskom „organizmu, u WAmerici,
Japanu — svuđa ga, sve češće, i u
sve većim količinama, „otkrivaju
zabrinuti naučnici. Neki tvrde da
se on u atmosferi nad nama nalazi
već u količinama dovoljno opasnim
da znatno povećaju smrtnost na-
šeg pokoljenja, neki opet kažu da
će se to tek đesiti — ali niko. ne
osporava da je opasnost realna,
razilaze . se. samo .ocenjivanju

Y

njenog stepena. Laici kažu đa je
promenjena klima zbog eksplozija,
i teško im se može dokazati da to
nije tako. Da li je štrašan grip
što hara Azijom vezan sa nuklear~
nim „pečurkama, je li otpornost
organizma smanjena zbog radio-
aktivnosti, pa otuda tolike žrtve te
bolesti?
Mi još premalo znamo o nukle-

armim opasnostima. Ali i ono. što
naslućujemo dovoljno je, i suviše.
Ljudi širom sveta postali su u po-
slednjoj godini-dve dana svesni
.atomskog rizika. Prvo su shvatili
šta bi značio atomsko-vodonični
svetski obračun: otuda „pritisak
svetske javnosti u pravcu popušta-
nja zategnutosti, i razoružanja,
pritisak o kome vlade velikih mo-
maju da povedu računa. Onda, u
poslednjih nekoliko meseci, naši
sugrađani na ovoj planeti shvatili
su da nije dovoljno samo sprečiti
upotrebu postojećih bombi, već da
je i samo eksperimentisanje ovim
ubitačnim oružjem potencijalno
itekako opasno: otuda zahtev —
koji postaje sve uporniji, određe-
niji — đa se i isnmrobavanja zabrane,

Nastavak ma 95- strani

štenja moguse. pratiti iz. godine u-godinu.. U Gra-
čanici sloj čađi od sveća, star verovatno Koliko
i sama crkva, zaklanja pravu sliku o vrednosti fre-
saka i pri fakvom stanju nemoguće je zamisliti
jednu ozbiljnu naučnu analizu. Izuzev Sopoćana i
Bogorodice Ljeviške u Prizrenu gde'su uspešni re-
stauratorsko-Kkonzervatorski radovi vršeni u toku
poslednjih godina, nijedan veći spomenik srpske
srednjovekovne. umetnosti ne nalazi se u stanju
potpune sigurnosti. Sa onim „manjima“ situacija
je još teža.

Za ovakvo stanje bilo bi nepravilno Kriviti
Zavod za zaštitu spomenika kulture NR Srbije, koji
se brine o zaštiti navedenih objekata. Materijalna
sredstva kojima on,raspolaže su isuviše  mini-
malha da bi postao, institucija koja bi usvemu
odgovorila svojim zađacima i obavezama. Njegov
“godišnji budžet ne prevazilazi budžet nekoliko 'pro-
vinćiskih, muzeja u našoj zemlji. ? |

TI dok .je,takva situacija sa Zavođom,dotle svi
. gradski muzeji . kao :samostalne , ustanove imaju

· skoro redovno upravnika, jednog ,ili više kustosa,
računopolagača i ostali' tehnički personal, zatim
rezervisana materijalna sredstva.za otkup i pove-

” Ćanje- zbjrki, arheološka. iskopavanja i.sl. Kad bi.
"Se jednim strožim, .evropskim, merilom, procenji~
vala „vrednost svih tih,zbirki i izloženih eksponata,
teško da bi najveći deo.tih muzeja mogao da nosi

.ovo,ime. A nije isključeno đa-bi stavka „iskopava-
„nja“ praistoriskog “anonimnog · stvaralaštva! koju
'poseduju dva do tri provinciska muzeja moždabila ·

. dovolina: đa' se. konzervira- jedan:nacjonalni; spome~

nik najveće vrednosti i portret, koji „obeležava
etapu, u. istoriji evropskog slikarstva i evropskog
portreta“. :

Navedeno poređenje je samo jedan, flagrantan
primer anomalije, čija bi se lista mogla povećati
do te mere da se.ozbiljno može postaviti pitanje:
zar je toliki-broj muzeja uopšte potreban u našoj
zemlji, pogotovo ako ono što.je najvrednije u njoj
nije ni izbliza osigurano ođ zuba vremena? Zar se
pozitivne težnje za proučavanje lokalne prošlosti
ne bi mogle usmeriti skromnijim.putem? Zar pro-
fesori istorije u zajednici sa svojim učenicima igradskim Savezom boraca ne bi mogli da, uspešno
obave najveći deo posla, i sa skromnim. školskimzhirkama i povremenim godišnjim izložbama učine
za svoju sredinu ono isto što i muzeji sa: milion-skim budžetima? .

Konačno, to pitanje treba ostaviti muzejskim
stručnjacima da ga,rešavaju na način, koji smatra-
ju da je najbolji, Ali, odvajajući znatna materijalna
sredstva (nije. pitanje,iz kog budžeta: gradskog,
republičkog ili savežnog!) za. čuvanje spomenika
svoje kulturne prošlosti, zajednića' s punim pravom
očekuje da na prvom mestu bude čuvano. ono što
je najlepše i najvrednije. ., ;

ra Zorcon Morkuš

1) Prema zvaničnim podacima, u 1955 godini na
teritoriji PNRJ bilo je 196 državnih muzeja, a 15
se' nalazilo u formiranju. Ovoj“cifri treba prido=dati desetak privatnih muzeja, odnosno zbirki od
koiih neke! nomaže. država.
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GOSTI IZ INOSTRANSTVA

 

|Na putu za Grčku u Beogradu ie
. Toravio jeđan dan poznati ame-~

{ 'rički književnik jermenskog po-

e "rekla Wiljem Sarojan.,
| Radi snimanja filma „Aleksa

ili Dunđić” u koprođukciji sa „Avala

„~ filmom” wu Beograd su đoputo-

wali' sovjetski „režiser Leonid.
_Jakov 'i glumice matjana Piljec-

i kaja i Tatjana Komjuhova,

 

   
  
 

     

  

NABI UMETNICI U INOSTRAN-
STVU

Poznati beograđski dirigent Ži-
wojimn Zdravković uskoro kreće za

Meksiko Siti, gde će sa Meksič-,
kim državnim simfoniskim. orke-
strom priređiti tri koncerta.
Hor Zagrebačke '#rađio-stanice
ratio se iz Pariza, pošto je sa
uspeliom izveo više koncerata mna-
še duhovne i svetovno muzike.

   

 

  

      

DRAMA ~ IJ
Srpsko narodno pozorište iz No-

vog Sađa gostovaće međelju đana

um Skopiju, a zatim nm još mekim

- srađovima Makedđoni}e.

M gragoslovensko dramsko bozorište

| izvelo je svoju poslednju premi-

-„jeru m ovoj sezoni, dramu „Su-

| parnici” od Mičarđa Brinzlija Be-
, ridana,

|- xa Venecijanskom festivalu, DO-

wodom 150-godišnjice rođenja po-

Mmmaatog italijanskog komedđiografa

Marla Golđonija, učestvovaće Na-

- rodno pozorište iz Zagreba sa

„Ribarskim svađama”,

 

   »
   

       

   

IZLOŽBE

U Zagrebačkoj galeriji na Zrinj-

skom “#rgu „olvorena je izložba

7 RBiernarda Bobića, zagrebačkog sli~

|.Rhara iz druge polovine XVII veka;

u Beogradu izložbe slika Milana

. Rađonića i Mirjane Nikolić-Peći-

„mar; u Riječkoj galeriji izložba

beogradskog slikara doze Janđe.

Mu ,jJubljani svečano otvoren Dru

gi bijenale grafike ma Rkome iz-

„945 umetnika iz 56 ze-

   

    

  
  

 

   
 

}RAZNO
Akađemici" Vase nogdanov,  Gu-

star Krklec i- Mijo Mirković, pu-

tuju u Polišku Kao pretstavnici

Jugoslovenske akađemije znano-

"sti i umjetnosti iz Zagreba.

Od 14 do 21 juna u novoj dvora-

ui Doma sindikata u Beograđu

   

  

  

   
  

| dio-festival posvećen abavnoj
| muzici,

gu Austriji i Cehoslovačkol,

·

na

 

nemačkom | češkom jeziku, usko-

to će biti objavljema zbirka hu-

   

  

morističkih pripoveđaka Branka

Copića „Doživljaji Nikoletine

Bursaća”.

 

. Amwsambl IIstarskog narodnog DO

. worišta u Puli izveo je poslednju

premijeru u ovoj sezoni operetu

„Mala-Florami” ođ T. mijarđovića.
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| Neki vidovi čovečnosti

   

. održan je Cetvrti jugoslovenski ra- .

  

Pođ tim naslovom održana je
17 juma u Domu Mkuiture Star!

Wračar u Beograđu jedna za-

'nimljiva i nesvakidašnja pri-

- redđba: veče poezije stranih i

naših pesnika u čijim teksto»~
vima dominiraju humanisfička
i čovekoljubiva osećanja. U-
vodđno pređavanje i Rkhomenta-

re uz Ttekstove koje su čitali

glumci: Irena Molesar, Zoran

Ristanović, ? Ljubomir Bogđa-

nović i M. Samardžić — đao je

u pesništvunovije

-

g doba

muzički kritičar i esejist Pav
le Stefanović, safinom eru-
đicijom. i "briljantnom rečito-

šću. Tako 'protumačena, i u
dobroj interpretaciji glumaca,

poetska reč je pokazala svoju

neođoljivu, fascinaninu lepotu

i snagu, Ne, bi bilo suvifno,

smatramo, Kkađ bi we OVO M-

spelo veče poezije ponovilo u

nekoj „od većih beogradskih
sala, a možđa i na nekoj po-

_zornici pod vedrim nebom,

*

Komej pod moskom Molijera

Kornej

Posle tolike buke i prašine

koje su-izvesni istoričari knji-

ževnosti podigli oko „autentič

nosti” dramaturga koji je pi-

sao pod imenom Šekspira,

neđavno je došlo đo jeđme slič-

me „revolucije” u Francuskoj.

Naime, francuski naučnik An-

ri Pulel, u svojoj knjizi „Kor-

nej pod maskom Molijera”,

 

Molijer

tvrđi da je Molijerova remek-

dela mapisao Kornej, koji je

za male pare ustupao ta: svoja

dela Zam-Batistu Poklenu„. 2.

ovaj ih potpisivao: svojim ime-

nom. i prikazivao. . ao. ·DOt-

krepu svojoj tvrdnji Pulel na-

vođi zapažanja Pjet Luja, Kko-

ji je, još pre 50 godina, isticao

đa je stil dvojice velikih Kkla-

sika često sličan, ali đa se u.

rđavim stihovima potpisanim

· imenom Moiijera misu doista

malazili tragovi grčkog, latin~

skog i Mlasične formacije, pri-

mečeni u najboljim stihovima

i komeđijama poznatog nuto-

Ta „Siđa”.” o

*

Nove Menotijeve opere

Đan-KarJo · Menoti,  kom-

pozitor „Konzula” i „Medđiju-

ma”, boravi u Londonu, gde

sa Sesilom Bitonom utvrđuje

đetalje za đekor opere „Vane-

sa”, Premijera ove opere, ZA

whoju je Tibreto napisao Me-

noti, a muziku američki kom-

pozitor Samjkuel Barber, odr-

žaće se januara meseca iduće

· godine” u Metropoliten operi.

Posle svoje, sađa već popu-

Jarne, televiziske opere „Amai

i noćni posetioci”, Đan-Kar]o

Menoti priprema, za američku

televiziju novu operu „Mariju

Golovin”. Menoti istovremeno

rađi i ma jeđnoj drugoj, Kko-

mičnoj operi „Poslednji mat-

čovek”, Moja će se prviput

prikazati » Pariskoj operi. Po

završetku oyih dela američki

kompozitor italijanskog pore-

kla posvetiće 5Ć organizovana

festivala stare i mođerne ope-

re u italijanskom građu Spo-

Jeto, gđe su mu za tu svrhu

stavljene na rpeoolaganje dve

pozorišne zgrađe,

Ad

Srpsko-hrvatske junačke

narodne pesme

na moađarskom

u MBuđimpešti je izđavačko

pređuzeće „ıyropa” nedavno

izđalo Knjigu srpskohrvatskih

junačkih

romzinsa pod zajedničkim ma-

slovom „Mosovska devojka”

(„A Koszovoi 14Anyka”). Pesme

je preveo, prepevao Karoli

Kiš, prema izboru Stojana D.

wujičića, koji je napiso be-

leške uz pesme i pregledao pre

vod. Omot Knjige pretstavlia

montaži Meštrovićevog pozna-

tog reljefa „Riosovska devoj-

ka”, Knjiga „je ilustrovana

muogobrojnim. reprodukcijama

Meštrovićevihstudija za „Ko

sovski hram” i drugih za Ovu

knjigu pogodnih Meštrovićevih

figura,

Ova antologija naše Janačke

„poezije sadrži izbor iz Kosov-

skog ciklusa, *a najlepšim

našim marodnipi' pesmama to-

ga ciklusa, kao što je „Bmrt

majke Jugovića”. Nešto više

pesama đoneseno je iz cilklu-

sa o Kraljeviću Marku. Pre-

vodilac i Ssaslavljač poklonili

su veliku pažnju našim junač

#im marođnim pesmama koje

'su vezane za ličnosti, doga~

đaje i mesta iz mađarske isto-

rije, kao što su pesme O Sibi-

njaninu Janku, kralju Matiji,

Zriniskom, Dojčin Petru, o

muđimu i Varađinu.

wvođni đeo Zbirke posvećen

je nažim narodnim romansama

kao što su Omer i Merima,

Pređrag i Nenađ i Hasanarl

nica, Završni deo OVE antolo~

gije posvećen je narodnim

pesmama iz Narodđnoosl]obođi-

Jačke borbe. S

aBARON : ROTŠILD_

narodnih pesama i”

    

 

  

    

  

  

Posle, američke i engleska XKnji ževnost

To je petnaesto godišnja
Fransoaz Sagan.

šerka jednog prodavca duvana,

gyesci napisala romam. Njen

Btampi, a pisac Volf Mankevič,

Džejn Geskel .,izuzetan talenat”.

Volf Mankevič 1 Džejn Geske1l za vreme razgovora
razgovarao, izjavio je da

Na slicit

Oi

dobila • je svoju

Džejn „Geskel,

koja je uı svojoj školskoj

ro man se sada već nalazi u

koji je neđavno sa njom

NOVI ROMAN ALBERTA MORAYVIJE

Pojava jedne nove knjige

Alberta Moravije pretstavlja,

besumnječ, značajan događaj

ne samo za italijansku nego i

za evropsku literaturu. Od

autora romana »Ravnođušni

ljuđi«, »Rimskih priča« | kan-

điđata za Nobelovu nagradu

očekuju se s pravom dela koja

nisu ispod umetničko nivoa

njegovih mranijih afirmacija.

Kađa se fa. očekivanja ne

ispune Oonda, prirodno, dolazi

Spomenik nepoznatom

političkom zatočeniku

engleski vajar Rep

Batler boravi u Zapadnom

Berlinu, gde traži pogodno

mesto za podizanje SVOE 5bO-

menika »Nepoznatom . politič-

Rom yatočeniku«, Ovaj 5poO-

menik, Koji će biti visok oka

%0 metara, pretstavljače mo

numentalnu „verziju Batlero-

vog spomenika, nagrađenog na

međunarođnom konkursu u

Lonđonu 1953 godine, Batler

je svoj spomenik izradio od

Poznati

žice i kamena, i prema. njego.

voj zamisli spomenik Dprei-

stavlja „kavez iz koga se vwi-

nulo iclo zatočenika”. Spome-

nik sc pođiže u Berlina DO

želji pokojnog građonačelnikx.

Berlina Brnmesta Rojtera.

*

do razočaranja. A mjegov po-

slednji roman »La cjociara«

(»šeljanka-«), suđeći po prvim

%ritikama koje su 5e pojavile

m italijanskoj štampi, izgleđa

đa je prilično razočarao. Jeđan

od kritičara govoreći o posled-

njoj Moravijinoj Wnjizi, iđe

čak fako đaleko dž postavlja:

pitanje: ima li Moravija UOp-.

šte još šta đa kaže najmlađim

generacijama? -

*
Enciklopedija umetnosti

Italijanski imstitut

tarnu saradnju i jeđna pozna

ta američka izdavačka kuća

majavljuju đa će u toku ma”

rednih gođina objaviti isto-

yremeno wu dva izđanja, na ita-

za. KMul-

lijansKom i

veliku enciklopediju

engleskom jeziku,

svetske

umetnosti, na kojoj će sarađi-

vati nažveći autoriteti iz ra?z-

nih zemalja, Delo će se štam“-

od
pati u 15 velikih knjiga,

kojih će svaka imati „po

stranica tekst i 480 slika,P.

va knjigačese pojaviti. već,

tokuiđuče #odine. izdavaći J-

stiču đa će to biti prva, en-

 

  

  

ciktopeđija svetske umetnosti

takvog obima realizovana “

međunarodnoj sarađnji.

Dela Albera Kamija u nemačkim pozorištimc :

pozorište u Hajđelbergu sta-

vilo je krajem ove štzOne na

repertoar „Opsadno stanje” od

Albera Kamija i za scen-

sku realizaciju tog dela

pozvale je mlađog reditelja iz

Tstočne Memačke Hansa Ga»

uglera, učenika Berta nrehta,

„Opsadno stanje”, pisali  WG

writičari povođom „premijere,

nije u pravom. smislu dramsko

đelo i Scenski talenat Kamija

nije uspeo đaigledaoce otrgne

_sul Austro-ugarski.

odnošaje i pregovore sa

Iz ovih razloga vidite,

kroz usta Bankera govori prijatelj Generami Kon-

On poznaje sve naše sađašnje

Bečkim kabinetom, i ja ne

ntisku da je ovaj komad ma-

nje ili više srečna, dramatiza-

cija jeđnog romana, i poređ

toga Što Je ređitelj pristuple

radnm sa mnogo razumevanja

i veštine.

vrlo ranimljiv, ali me i ZM

svim uspeo, Je i eksperiment

Radio-Stutgarta, koji je u svo-

joj emisiji rađio-drame dao

Kamijev roman „Pađ” u re-

žiji i adaptaciji Ludviga KYre»

mera,

 

Gospodine Ministre, da

MAI. 6 ~ , Ne #

 

Pismo Jovcma Morin ovića, Srpskog "posla-

nikca u Porizu, Jovcmu Ristiću, prepis njego-

vog zvoničnog cita iz Pariza od 11/23 av-

· gusta 1880 g. (iz knjige Miloma Ž, Živemo-

"vića, u izdonju Srpske akademije ncukoa).

 

Gospodine Ministre,

„Danas sam 5e sdstao sa baronom Alfonsom

Rotši!đom. MESI ;

| ___On'mi kaže, da je pročitao svu prepisku između

"njegovih kuča Londonske i Bečke, o našem koraku

'za zajam, i nalazi, đa nas je baton Natanijel*

' sasvim umbPsno uputio na Bečku kuću, no da ova

Unije u stanju toga posla primiti Se, i zato da nas

' je uputila na Parisku kuću, a ova opet od svoje

· strane samo bi u tom slučaju mogla pristati, da

· uđe u tuoperaciju, kađ bi joj to Bečka kuća

i savetovala.

| Posle toga predgovora, on mi je potanko raz-

'ložio, kako je pravljenje državnih zajmova više

stvar politička, hego čisto financijska; kako kuća,

koja zajam pravi, postaje na neki način soliđarna

sa državom, kojoj pozajmljuje; kako Srbija, 'Kao

novai maladržava, ne može uspeti u pravljenju

zajma, akoO za svojim leđima kakvu veliku

državu, koja će se za·uspeh njenog zajma interc-

\ Banke i Bankere u korist njenu uplivi-

sati;: kako u ovom slučaju ni Erancuska ni 'ngle-

ska, „niti. ikoja „druga država osim Austrije nema

interesa, da nas u pravljenju zajma . potpomaže,

sovati:i

 

Š * Proeistavnik ove banke u Londonu.

ćete biti uvučeni, hteli to

-SAVETUJE SRBIJU
Austrija je pak i u ptavljenju same železnice in-

teresovana, kako smo mi istina po imenu nezav!-

sni, ali u samoj stvari zavisimo od Austrije, i naše

obaveze, ma kako jake bile, nisu dovoljno jemstvo,

ako nisu garantovane i od Austrije; „baš, da nam

đate za garanciju zajma — reče Rotšilđ — i vaše

djumručke prihođe, i kakve . specijalne dohođke,

monopole, i budi šta, to sve 28 nas nije đovoljno,

jer neka sutra nastupe zapleti u vašim krajevima,

i vi se pomešate u iste, onda ređovno stanje pre~

staje, i. vi pri najboljoj vašoj volji niste Više u

stanju vaše obaveže ispunjavati, vi ćete mi reči,

da ćete u takvim slučajevima ostati neutralni, ali

to za mene ne važi mnogo, jedna velika sila go-

spođar je svoje politike, i može ostati neutralna,

Francuska, Engleska, Nemačka, Rusija, koje raspo-

lažu stotinama hiljada vojnika, mogu kad im je

ugodno ostati neutralne, ali male države, kao što

ste vi, nisu u stanju određivati svoju politiku, vi

ili ne hteli u sferu inte-

resa jedne veće države, a za sad je ta sfera, kao

što vam je poznato, austrijska; na va reć ili

vaše obečanje, ne možemo račurlati, jer vi'ste osu-

đeni da igrate podčinjenu ulogu u svim velikim

događajima, koji mogu nastupiti, jedini dakle na-

čin, đa uspete u stvari zajma, taj je, da se metne-

fe u zakrilje Austrije; pa đa se ona za vas intere-

suje, đa ona za ispunjenje uslova garantira; onda

bi možđa bilo moguće kođ Bečkih zavoda uspeti,

a u tom slučaju, kao i svakad, Bečki zavođi tražili

bi prethodno novčanu potporu od Pariske i Lon-

đonske pijace, ! ove im ne bi ođrekle svoju pomoć;

ali pio tražite neposredno zajam u London ili u

Parizu, ja vam iskreno kažem, da nećete nikad

uspeti,“
.

bi smeo tvrđiti, da i ovaj odgovor, koji sam dobio,

nije predhodno uslovljensa Bečkom državnom kan~-

celarijom. ·wUostalom tome se ne treba ni malo ću-

diti. Ni đeugi nam Bankeri nisu bolje nadežđe đali,

samo su im pobuđe različne, A poznato je, da ni-

iedna Banka, nijedan veliki Banker neće se, upu-

štati u pravljenje zajma sa jednom stranom drža-

vom, dok ne zapita svoju vlađu, kako je ona spram

toga zajma raspoložena, i ako vlada pokaže kakvo

neraspoloženje u tom wbžiru, izvesno je, da je.

stvar zajma propala,** jer ko bi hteo ulagati svoje
kapitale u strane zemlje, bez da Ima izgleda na

podporu svoje vlađe u slučaju neispunjenja obave-

za od strane zajmoprimca? a pojmljivo je, da kad

se vlađa napred protiv takvog zajma izjasni, onda

je hrđav račun docnije na njenu podporu apelovati.

. Baron Rotšilđ ima. dakle. potpuno pravo, kad.

kaže, da zaključenje zajma nije stvarčisto finan-

sijska, i đa,u tom politika igra veliku ulogu, kao
što po nesreći I u tom ne greši što kaže, da mogu
nastupiti prilike, gdi Srbija neće moći biti ar

svoga držanja, no će morati trpiti silu događaja

izazvanih, stvorenih i rukovođenih protiv njene
volje i njenog interesa, :

Primite, Gospodine · Ministre, novo tWw j
moga odljčnog poštovanja. Ski

1 eta J. MARINOVIČ

 

*# Liberalna Vlada i svojoj politlei otpora
ma Austro-Ugarskoj pokušala je, kao što'se di
bez uspeha, da zaključi zajam bilou Lonđonu bilo
u Parizu, želeči na taj način đa pri građenju Žže-
leznice otkloni finansiski i opšti mski priti-
'sak austro~ugarski. Međutim, posle padaliberalne ·

vlađe, vlada Mlađokonzervativaca Milana Pi
uspela je đa zaključi zajam za građenje adlaaiće
s bankom „Generalna imija“ u Parizu, koja je ima~
1 vezu sa bečkim bankama. Bankrotstvo ove banke
izazvalo je „Bontuovu aferu“, koja se završila sa
velikom _ materijalnom štetom za državui imala

dalekosežne posledice u unutrašnjoj politici Srbije,

 
. đacima.

  
Bujni procvat maše BUVrTC-

mene Književnošti nije pračen

adekvatnim „mragvitkommauke

o književnosti i historije knji~

TZLOG ČASOPISA|

groba. u kojoj zaprava

malazimto miz zanimljivih 1 toča

nih zapažanja o Šenoinu realie

wwvu i neromantičnosti, o nje

ževnosti, Zbog čega još uvijek govu stiu i pripovjeđačkoj

nemamo priklađnih pregleda i

| kritičkih panorama naše novi-
' je Trnjiževnosti, potrebnih TĐnaB-

ma i neophodnih za još siste-

muatgakjji i đub)lji prođor u ino-

zemstvo.. 'Btoga inicijativa vi-

lološkog društva u Zagrebu,

ma Noliko bila isprva od l1o-

Rkalnog značemja, sve više Do-

prima dalekosežnije razmjere.

Prije svega, i možđa najvažni-

ji od svega je skori završetak

yadova na maBoj teorijl Knji-

ževnosti, koja će biti Kkolek-

i

tivno đjelo većeg broja struč-

njaka i unijet će G našu na-

ultu niz suvremenijih pogleda,

pa se tako, između ostalog, ne

će ni zvati teorijom, već na-

ukom o književnosti. U među-

vremenu, dok se vrše posljed-

nje ređakcije tekstova Za Ovo

djelo, izašao je časopis za na

uku o književnosti — UuUmjet-

most riječi, pođ Muređništvom

Zdenka Škreba (glavnog i od-

govornog urednika), Ive Fran»

geša (pomoćnog urednika),

Frana tbetrea, Aleksandra Fla+

kera i Josipa Tđrbarine.

Nema sumnje, časopis je Za-

mišljen, kao živa i alttınel!na

tribina, u kojoj će četiri puta

godišnje naši stručnjaci, DrOo~

fesori i NMnjiževni kritičari

imati prilike da studđioznijim

zahvatima razbistre prilično ~

nepriličnu situaciju u pogledu

revalorizacije djela naše Kknji-

ževne prošlosti i što objektiv-

nijeg i — Mholiko je to već

moguće — Što egzaktnijeg in-

tevpretiranja stvarnih vrijeđ-

nosti i đometa maše suvremene

književnosti.

Prvi broj časopisa valja sto-

ga ocljenit! kao prvi, premda

još neđovoljno izraziti korak

na ftegobnom putu, kome je

teško odrediti početak i još

teže sagledati kraj. 'Tražiti već

sađa meke veće i primjetnije

rezultate bilo bi preuranjeno

i nerealno, jer t tim se stva-

rima simteze javljaju tek pri

traju, nakon mnogih, naizgleđ

možda i nebitnih đetaljističkih

sondaža, ekspertiza i dijagno“

za. Takva je na pr. i Škrebova

interpretacija Šenoina »Ka-

ramfila s pjesnikova

»Literatura« broj 4
Tqw završnom delu svog eseja

„MKrizm welikih' nada”, MErvin

Sinko se dotakao pitanja žri-

vovanja Živošnih radosti i po-

jeđinačne sreće u toku proce-

sa ostvarivanja socijalizma. U

ovom. 'ganimliwom poglavljti

eseja,, koje karakteriše smelo

i dobronamerno uočavanje ne-

gativnih simptoma unutar jeđ-

nog društvenog razvoja, Ervin

Sinko Kaže: »... kad filozofi

povjesti i »historijski vođe ma

vođa s jednim »ništa za o

prelaze preko okolnosti, da se

uništavaju da se »žrtvujue Ži-

votne radosti, pa i životi po-

jedinaca, a često i stotina Tu-

ljađa ili milijuna ljudi, i kađ

se pritom, pozivaju na viši cil}

j na teoretski zajamčeni »kraj~

nji rezultata, ističući, hako Je

sve #0, upoređeno s vwelikim

krajnjim rezultatom i grandl-
oznošću historijskog „procesa
samo sitnica, ma koju se ne

smije obraćati pažnja, a 1oš

manje trošiti suze — oni tak-
vom mudrošću zastupaju · duh
najmračnijeg boga majmračni-
jih legenda iz Gesta Romano-
rum Srednjega vijeka, a nipo-
Što onaj viši ljudski cilj, na
koji se pozivaju“. ı \

Ođ ostalih priloga četvriog,
junskog broja»Literature+ tre-

ba spomentti pesmm »Rekvi-
jeme savremenog češkog pe-
snika Vilema Zavađe.

Pesme Ceđe Price ovoga pu-
ta su neuspela lirska ostvare-

nja, a fragmentama proza
Branke J"neković ima sve od-

; like jedne toplo izrečene ispo-
westi, premda je wu suštini za-
Ssnovana ma vulgarnim sentl~

· mentalnim osećanjima, te ma

momente daje utisak pseudo-
bolećivog monologa.

Čiansk Bore Pavlov. pre: ića pre-
terano pohvalno govori o jcd-

| nom đelu mlađih „hrvatskih
pesnika, o »književnoj grupi
mlađih u Vinkovcima« gde u

1 tan broj skoro sasvim
anonimnih pesnika ubraja To-
mičića i Mađera (prvog maziva.
pesnikom — Drorokom)
OSE Saradnici su Osvalđo
Srtu, Milam 'Selaković, Krsto

; Špoljar, Vlada Bunjac i Vito.
ea. Marinović, kao i učesnici
1 e zanimljive ankete spro-

dene među studentima ı

Sa v.B.

ak! · i ij

deru,

tehnici, ali ne i neku

 stvaralačku analizu i i

ju umjetničke SERVO

ze spomenute naslovu. Aus

tor, čini se, nije sasvim opray.

dano nazvao Ovaj SVOj Yađins

terpretacijom, all to ne uma,

'njuje vrijeđnost njegovih ob,

razloženih i razložitih sudova,

Mnogo je Više interpretacija, :

i originalna i analitički pro-

dorna, PFrangešova varjjanta

Rkritičkog  prilaženja istinu

čudesnom fenomenu Anti Kos

vačiću i njegovu djelu » U re«

gistraturi«. Podđ nazivom

»Buđenje Ivice Kiš

manovića« Yrangeš objave

1ljuje ulomak studije, u kojoj

suvereno primjenjuje Suvre•

meno mjerilo na sporne osobi«

tosti Ovog zanjmljivog hrvat«

skog: pisca XIN. st., nalazeći

svojevrsni ređ u neredđu i gos

tovo muođernoj Kovačićevoj

wncgaciji pravolinijskog razvoja

radnje u romanu, kome sq

neki Kritičari upravo najviše

zamjerali — kako TFrangeš kas

že — razdešemost i razbaruše4

nost. Pragment o kome je ris

ječ, ipak, nije dovoljan da sa

izreče konačni suđ o značenju

i znamenitosti ovog Trangešos

va zahvata. č

Ostala dva priloga više

informativna, premda pisci

mjestimično zauzimaju stav

prema činjenicama o kojima

referiraju, To je rubrika, koju

bi valjalo proširiti i svakako

upotpuniti bibliografilom s

Wratkim sadržajima najnovijih

izdanja stručnih djela o feos

riji i povjesti književnosti.U.

ovom je TĐroju “vjerojatno i

ograničen opseg Huvjetovao, da

su izašla samo dva #riloga

takvog karaktera: Mire Jan

ković s0O dijalektičkoj

metođi. američkog

kmjiževnog kritičara

Lionela Trillinga

Zdenka Škreba »O „Umije“

ći interpretacije” M

mila Steigerac Na

kraju A. PFlaker iznosi neko

činjenice »Z a potpuniju

sliku sovjetske knji
ževnos{fić,

 

»Yelikiwrete
U Budimpešti već drugu god

đinu izlazi časopis za svetsku

književnost „Veliki svet

(„Nagyvilag'). Sveska druga

za ovu godinu donosi materijal

ma deset štampanih tabaka;

Odgovorni urednik je Lašla

\Gereblješ. Casopis izlazi. jede

nom. mesečno. i

„Veliki svet” objavijuje u

prevodu peswie Mao Ce Tins

ga, Leonjiđa Martinova, An“

tonija Mačađa, Pjera Revee

Wija, Tudora lArgezija, Lava

Osinjina, Jevgenija Dolmatov

skoga. Umetnička proza ja

Mihaila Solohova, Leonarda

Franka, TItaloa Kalvinoa, Tu
dora Argezija, AlđosaHaksl

ja, Čarlija Caplina i Karla

peka.
Desetak stakmutih

|

mađaM

skih pisaca pišu studije, član“

ke i beleške: o mađarskoj 14

teraturi u opsegu svetske, 0
Troidu i frojđizmu, D

mođernih aumetničkih prav“

ca, o čitaocu, o tri ami
romana sa temom iz Drugo
svelskog rata, o seriji Knjićš

belgiske ammetnosti, O 'noV
knjizi Ayvagona, o francuskim

rečnicima, o francuskoj ene“
sansnoj poeziji, o Kamiju, 0
Sčipačovu, o tri danska nova
romana, o Davičovom romani
„Beton i svici”, . Vi 28%

Prikazavši ukrafko ·Davićovo

mesto u jugoslovenskoj lie“
raturi,  „prikazivač njegovož

poslednjeg romana (poznati
mađarski znalac jugoslovenske
literature još od pre rata č

tan Čuka)saopštava da Je je“

dan od važnih problema ju
slovenske umetničke prože.78?

hvatanje savremenetemš
i, đa je Davičo prvi mapis80

značajan roman sa tema "
izgradnje socijalizma u JUB”
slaviji. Prikazivač smatra di
je Davičo uspeo da izbegne

opasnosti crno-belog rika?
vanja, i da uđe duboko U ps

hologiju svojih junaka.
zent smatra da je Daviću
tome mnogo pomogla nje,
nađyealistička splsateljska

izričito mnadrealisi
lost, ·

Pošto se opširnije bavi 447
bulom romana i analizom

vičovih junaka. pisac prikazš
zaključu'e da je Davičo U

vom romanu jzražio goručć
Đrobleme jugoslovenskož žH

vota:(B..Č) ~
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· Juš Kozak: „Rodno mesto“, izdanjeNolit“, Beograd; prevod
i pogovor Đuze Radovića

Ođarbst i ljubav prema rodnom
gradu bio je onaj plodotvorni pot~
sticaj koji je pripovedačkom delu
Juša Kozaka doneo najlepše i naj-
prisnije stranice. Gradovi su odu-
vek imali svoje barđe i pesnike;
mnogi pesnici ne bi možda ni po-
stojali niti stekli to ime da nije
bilo građa koji ih je iznedrio, gr-
lio, gnječio, gazio, koji ih je na-
dahnuo gnevom, pobunom i dobro-
tom. U gradu Dablinu, u viziji
Džemsa Džojsa, nastanio se čitav
svet, gradu, njegovim „čudima i
strahotama, divio se Majakovski;
beskrajni, opaki, neđostižni Nju-
jork ostao bi mučna i mračna za-
gonetka da nije Džon Dos Pasoso-

aff

»STECI ČE MIR I ONA
SRCA koja su Život bezbroj
puta proklela i u kojima se i

Krv stvrdnula. Počivaće u pe-

'sku i nesrećno srce i srce pre-

pređeno, verno srce | srce pu-

no očajanja, ođano srce i srce
_puno mržnje, samoljubivo

srce i srce puno zavisti, srce

bolno ođ samog sebe i opet
Đuno plama, srce koje nikad

- . nije poznalo sebe, ali koje je
· strasno verovalo u Žživof« (Juš
Rozak; »Rodno mesto).

leetaa

vih romana. Svaki građ ima toliko
lica koliko ga pesnika posmalra.
Gradovi rastu ; manjaju se (tamo
gJe smo, pre n»koliko god:na, ne-
koga' čekali, na rubovima praznih
poljana, sada ra'ruju masivne, tro~
me, Šarene zyrade), u gradovima
rastemo i sami i menjamo se, gra-
dovi nas menjaju, i trenuci prote=
klog vremena, glavna ulica, pri-
tajene jesenje slutnje na obali
Dunava, voljena lica pred namaili
u nestvarnoj senci otsutnosti obli-
kuju sliku građa koju zaborav ni-
kad neče moći na izbriše.

„Svačija fantazija oživljava jed-
hu varoš na svoj način, i davnina
u toj fantaziji đobija nov lik“.

Tražeći pravo lice svoga građa,
besnik — Juš Kozak — propašao
še svoju Ljubljanu u prostorima
Bepovratno prohujalog vremena.
Tako je sadašnjost, nedovoljno ja-
sna i stvarna sama po sebi, oživela
u mirmim, sređenim slikama pro-
Šlosti. U prozračnim, akvarelskim
'fragmentima proznog ciklusa „Rod
no mesto“ (po kome je knjiga do-
bila naziv) treperi, živi jedan svet,
kao pod staklenim zvonom, lak i

loman: gradski bunari, kapije, tvr-
đava, sablasni koraci noćnih stra-

ža, urote građana, mesečina na be-
lom kamenom trgu, zvuci crkava:
„Opruge u gradskom tornju pokre-
nule ·bi se škripeći, začulo bi se
postepeno i ujednačeno izbijanje
časovnika u noći. Zatim bi opet

nastalo ćutanje, dokle ne počnu
ođgovarati satovi u pojedinim pa-
rohijama, sa sv. Petra, 'sa Saborhe
crkve, sa Uršulinskog manastira i,

nmajzađ, đole u Trnovu.Nisu odzva~
njali. za ljude, vreme je odzvanja-
lo samo. za sebe. Tađa mi se pri-
činilo đa jedino još prošlost čini

ovu varoš“. Ima u ovim ređovima

stvarne i nepatvorene poezije. Ma-

Šta i zbilja, stvarnost i logiadžy

'

prošlost i sađašnjost.OPAuzoča
oporog, čudesnog,. neuhvatljivog,
duboko smrtnog i beskonačnog; Ži-
vota.

U osnovi Kozakovog. .· poimanja
sveta nalazi se osećanje tragičnog.
„Život, to je bunar, a mi smo hap-
šenici koji bučnim zamasima. okre-
ćemo točak i dižemo vedra, dokle
ne malakšemo.i ne”"padnemo na
dno“. Nije to jauk i” vapaj, .. nije
kuknjava i zapomaganje: SUFOVO,
gorkoistinito saznanje o grčevitom,
zagrcnutom, upornom ~ ljudskom
trajanju saopšteno je pribrano i
trezveno, mudro ıotvoreno — sti-
lom i manirom · klasičnih ·pisaca.
Jer, šta bi tu uostalom imalo: da se
krije? Znamo — zajedno s' piscem
— da je svet „pozorište

·

beđe“,
poniženja, tuge, nemoći; složićemo
se.i s.rečima jednog njegovog ju-
naka (iz zanimljive

~

pripovetke
„Georges“): „Oduvek. sam: dobro
znao da život sačinjavaju -samo
proste, katkada i „vrlo · prljave
stvari"; i zaželećemo — da. li-uza-
ludno? — više, čistih srca oko. se-
be, više jednostavnosti, i manje
otrovnoslatkih, sračunatih reči, i
prepredenosti. I.· šta nam na ei
preostaje? — „Čovek tumara Iz
magle u maglu, tlači ga. mora, Iz-
jutra i uveče kiša mu ujednačeno
tuče u Drozore,

može da proguta svu vođu. Kao
đa se golo očajanje spustilo na ze-
mlju, bleđa lica gledaju u njega.
U toj sivoj strahoti našao sam
izraz za sliku svoga života. Kuda
god sam se krenuo, čuo sam samo
mračne akorđe pune užasa: (Ko od
nas nije još u mlađosti osetio bo}
zato što su njegova volja i-njegova
vera u život obmanute?)“. Odgo-
vor. piščev jasan je: rastrežnjava~
nje je neminovno .i neophodno,
kule mladalačkih nađa „raspadaju
se i rasturaju kao dimovi, i sve
postepeno nestaje izuzev naše.že-
lje da ne nestanemo... ,
Tu želju .mogli bismo, ako nam

se ushte, nazvati i optimizmom; ali
terminologija je u ovom slučaju
sasvim nevažna: svest o ŽivotU i
razumevanje života ima. presudniji
značaj. I u pripovetkama iz Seo~
skog života („Brazđe“, „Beli ariš“
i neke druge), napisanim mlako, u~-
sporeno, po stanđardnorealističkom
ili pseuđorealističkom metođu sko-
ro isključivog priznavahjai1pričanja
činjenica bez posredstva lili sa 'maz
lim, neznatnim. posređstvomi 'dej-
stvom imaginacije, —1! u' tim pri-
povetkama Kozak je iskazao, po-
sredno i nenametljivo, istmu o
svetu kao tajni, tamnici nesmir-
ljivom poprištu , ljudskog: posto-
janja.

Nije nimalo teško uočiti u Ko-
zakovim „pripovetkama da mu
gradska tema više pogoduje” odse-
oske. Kao pisac koji je radije .pri-
hvatio smirenu kontemplaciju, i-
spovedno – memoarsko - eseji~
stički način pripoveđanja za ragli-
ku od atraktivnog i dramatskog
građenja priče, Juš Kozak”je,"luta~
jući prošlošću i (delimično) · nedav-e
nom sadašnjošću svoga rodnog
grada našao ritam i meru pripo-

veđačkog

~

kazivanja? ·staloženog,
objektivnom, neupadljivo lirski ~

bojenog,· ali i bez mnogo: ' vatre,

strasti i uzbuđenja, i ne baš uvek

preterano zanimljivog. · U svojim

 

zemlja više ne”

nom tematikom pati

pripovedačkim mediloudiga Ko-
zak nije samo proslavio voljeni
građ, nego i ljude uopšte, „ptice,
životinje; i decu,. decu! Dok je wu
pripoveci. „Dvoličnost“ analiza. deč-
je. psihologije data u pomalo va-
spitno – poučnom tonu, pripovet~

ka „Leteći anđeo“, jedna od -·naj-
boljih u ovoj 'mjizi, sva je satkana

od neposrednosti, duha, topline,
poezije; od snažne psihološke pro-
nicljivosti; od ljupke jednostavno~
sti. Devojčica Kla,' „leteći anđeo“
cirkusa, unela je prvi nemir i če-

žnju u jedno detinjstvo:.„u tome
je, eto, najuprošćenije,

|

smisao
priče: „Bio je svestan da nikad vi-
še neće, videti Eli Špiridonovu, O-

tišla je."Nema je i neće. saznati

đa je u dečijem srcu rasplamžela

neutešnu čežnju koja. neće ugasnu-
ti do groba“.

Sve ove pripovetke Juš Kozak
napisaoje pre rata; niz njegovih

dela (pa i najnovije — roman-hro-
- .

.

 

· Heroia dalekih glas i

 

duš Kozak

ia „Balada o ulici u nejednakim
strofama") nepoznat je našoj Či-/
talačkoj publici; samim tim, nemo-
gućno je doneti određeniji sud:
šta je u književnom stvaranju JU-
ša Kozaka vredno kao literatura,
umetnost, a šta kao dokument i
svedočanstvo vremena, čije tegobe
i terete ovaj pisac nikad nije pre- .
ćutkivao, pa ni danas. I ako ne
možemosa dovoljno činjenica i do-
kaza da govorimo o kompleksnom
umetničkomliku Juša Kozaka, u-
toliko. nam se življe, — već i iz
ove knjige — obznanjuje njegova
moralno-etička i humanistička po-
ruka kao glas jedne čiste i smele
ljudske savesti.

Miloš. L. Bondić'.

Zalažem malo rebro i sebe jahača iz mira za igru

grdne hrabrosti ža jedno čudno sunce. Leteće flaute

zvone. Horđe bogova tu su gitarom opijene. Što

plaču? Što pada njihov uđes u naš iskreni dan?
Penjem se u kule vetra, siguran sad sam u sve —

u ritam malog mrava, U lotos plavog neba, u skitnju
donje reke, u maglu zagrobnog sna; penjem se u Kule

'vetra da tražim jednog bika u čijem srcu ćuti
đaleke tajne glas. Ja tražim ovaj glas; ja
tražim takvo zbivanje u kome čist i lep gleda me
horizont. Al potrebna je svetlost moje drage
utrobe; jedna velika arabija tom glasu
potrebna je. Gori košmarna noć, i
moje malo rebro, i ja gorim, jahač usnulog HO
nit svoje teme imam, nit crni razboj pameti, nit

svoje rame sveta, nit suzu belog drveta — gori
to malo rebro, ko istorija gori i svoju istinu
vidim. u vatri zasmejanu. U dnu slomljenog krila mi

heroji daleki snuju. — Ko će ih da probudi?..

Božidar Timotijević

 

- sten:na
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.novašansa

 

će·Sijarić: ,

"ASvjetjost,
 

“U knjizi pripoyeđaka „Zelen pr-
i” Ćamil Sijarić je opi-

sao onaj isti svet koji znamo iz
„Bihorci”: Sandžak, 'sku-

čene vidjke, poluzaspalu svest lju-
di. koje jedino dublje uznemiruje
erotika,  ukočene ljudske snage
koje se ispoljavaju. na POROari
primjtivnom . planu. U sadržini,
viđenju, ništa novo, hikakav Korg
dalje. Motiv koji, je pisac obradio
ranije u. vidu” jedne hroničarske
celine, sad. je podeljen na mnogo
sitnih, jednostranih tema. Il način
obrađe se nerazlikuje mnogo. Pi-
sac i dalje .insktira na metodu
seoske, realističke priče, na regio-
nalističkom slikanju života, na fol-
klorizmukao osnovj literarnog. gra~
đenja. Anegdotika je bitan eleme-
nat. svake njegove pripovetke,
Sadržaj u. većini slučajeva: nije
uzdignut do visine  opšteljudskog
simbola, nego je sužen ha zanim-~
ljivo i živo. pričanje pojedinih do-
gađaja
koji ne nose potpunu ljudsku te-
žinu. Sijarićev stil ima ritmičnosti,
bogatstva svežih reči, neke origi-
nalne i jednostavne metaforičnosti
koja osvaja svojom poetskom ele~

' mentarnošću. Ali to oslanjanje na
reč. i osećanje. narodne, pesme, da
li je to dovoljno da. obezbedi jed-
nom delu i trajniju umctničku
vrednost? Nije dovoljno, jer nema
u tom slučaju stvaralačkih iđeja,
originalnog izražavanja vizija, ne-'
ma uostalom moderne vizije.

Sijarićeva interpretacijaživota je
ista kao i njegovi ljudi i život. u
pripovetkama: arhaična.. Sve to
važi zavećinu njegovih .pripove-
daka, ali ipak ne za sve. I pošto
u jednom piscu treba tražiti ono
najuspelije i najviše — kritika se
najbolje oseća i izražava onda kad
oseti lepotu kao neku izgubljenu
svetlost koja. čoveka zapljusne
iznenađa i za trenutak, — osvrni~-
mose dakle na dve Sijarićeve pri-

Između hronike ı romana
Dušan Đurović: „Zvezde nad planinom“, izdanje „Svjetlost“, Sarajevo

yeć o ratu i našoj revolu-
e

A:postoji dosta bogata literatura, ·
ipak ta tematska oblast još ni iz
daleka nije iscrpljena, a mnoga od
tih dela' nisu uspela đa u dovolj-
noj merioblikuju čak ni male isti-
ne o nama. Većina proznih pisaca
se danas, dođuše, već oslobodila

one crnobele niti kazivanja, koja.
je bila nužnost jednog vremena,
ali još uvek množina dela sa rat-

od

.

balasta
faktografije, golog i suvog reali-
stičkog. doživljavanja, koji je često
bez mašte i bez krila. Toj fakto-
grafiji nije izbegao ni Dušan Đu-
rović u: svom novom romanu.
Tematski, roman „Zvezde mad

planinom“. „obrađuje. .početak u-
stanka u Crnoj Gori i život Crno
-goraca u tammicama · i::koncentra«
-cionim logorima. Dakle, dve „ ma=
terije:od kojih svaka za sebe pred

piscem. staje kao :teško iskušenje.
„S jedne strane. široko... razgaranje
ustanka, , u kome učestvuje . ceo
.harod| oduševljiu.za, borbu. i · pri

— Mislim đa bi nova pisaća, mašina rešila sve tvoje probleme!,..
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neuspesi, prva razočaranja i raz-
mirice, slika jednog prekretničkog
vremena, njegovih pokretačkih i
stihiskih snaga, ali takođe i sla-
bosti.

Stiče se utisak da je Đurović
pred tim morem materijala ·posu~-
stao i dozvolio da materija ovlada
njime umesto on materijom. Pre-
pustio je svoje pero onim suvim
faktografskim događajima i tako
razvodnio svoj roman nepotrebnim
balastom koji je kao talog paona
neke zaista lepo i nađahnuto n8=
pisane stranice.

U čisto književnom smislu Đu-
rovićeve „Zvezde nađ planinom”
ne izlaze iz okvira starog realistič~
kog romana; i to onog realizma
mime i ravne linije, koja jeu isto
vreme,' kako je još pre više od
dvađeset pet. gođina.. pisao. Milan

Bogđanović, i „niska linija“... Kao
kod: svih realista, tako i, kod ,Đu~
rovića, roman je. sastavljen iz či-
njenica, iz: mnoštva. podataka 1
konkretnih pojedinosti koje su .če-
sto uočene sa izvanrednim posma-=
tračkim darom, ali u isto vreme
neđovoljno izdvojene, naročito u
psihološkom smislu posmatranja
čoveka i njegove sudbine, pa pre-
ina tome iako ova proza pretstav~
le Čisto, ispoveđan ton OOUı

 

trenutaka, ona ne prelazi okvire
osrednjosti. U nameri.da uness
što više faktografske životne isti-
ne u svoje delo, Đurović je ispu-
stio vanredne mogućnosti koje mu
je pružala građa: da svoj roman
izradi .na jednom višem psiholo-
škom planu. Ovako, knjiga je osta~
la na granici između hronike i ro-
mana. Iako širokih zahvata, Đuro-
vićev roman zbog tih slabosti nije
mogao postati književna epopeja
o.ustanku u Crnoj Gori.
Ima u romanu i zaista đivno na-

pisanih stranica. Takvo je recimo
mesto kada glavni junak romana
Boro Vojinović, Wu logoru Klosu,
vođi ·onaj unutrašnji dijalog sa
jednimalbanskimčobančićem, ko~-
Jiu planini iznad logora, slobođan,
Ćuva svoje stađo. Ali takva maj-
stomski .napisana mesta, bogata
poezijom života, utonu i izgube se
među daleko većim ·hroničarskim
kazivanjem. Zato čitalac zažali što
KMnjiga nije prostorno. manja n&
načun „ovih pozitivnih  kvaliteta.. ·
Posebnu. vređnost MĐurovićevog

romanapretstavlja piščev jezik. To
je. onaj pravi čisti narodni jezik,
svež 1 bujan, koji čitaoca opija
koji se, bez obzira na „istaknute
nedostatke, ne sme prenebreći.'

“Tomić”

Prozor odškrinut pbodnevu
Pesme Marina Franičevića,izdanje „Zore“, Zagreb
Marin Kraničević pripada srednjoj

generaciji savremenih hrvatskih pje-

' snika. Sa prvom zbirkom stihova·po>
'javio' se 1937 gođine da bi odmah

poslije :rata (1945) sa knjigom poezije
na čakavskom jeziku, „Govorenje

Mikule 'Trudnega”, zabilježio svoj
majveći domet, koji ni do Bsađa nije

uspio: da prevaziđe, iako 'je od tađa

Btampao još sedam zbirki pjesami,

Najnovija. knjiga stihova Marina Fra>

ničevića, koja je nedavno izišla .u
izdanju zagrebačke „Zore”, pretstav-
Ija izbor iz pjesama napisanih uglav-

. nom poslije 1950, od kojih mi jedna
nije ušla u ranije objavljene zbirke.

. Marin Franičević je pjesnik koji n

opštem bolu doživi i svoj bol, kao i
obratno, svoj lični doživljaj zna isto
tako da uzđigne do simbola, Otuđa
u njegovojpoeziji tako mnogo odraza
opštih raspoloženja, ali i njegova in-
diviđualnost i kao čovjeka i pjesnika,
iborca i sapatnika, uvijek: je bri-
suftna, ona je početak i poenta i one
pjesme o Zalu ili o moru, kao i one
o. čovjeku koji ije odrezao jezik 'd.,
LO čutav. da ne bi odao druga,

'Pođijeljena' uri ciklusa, sa beđe-

'set:i četiri pjesme različitih transpo~
ziclja, ova Knjiga poezije Marina
Franičevića kao đa”nosi ođraze skoro
svih faza njenog autora, obilježava-

juči kretanje između raznih stilova: i
formi poetskog. 'govora, od skladne,

rimoyvane pjesme do slobođnog stiha

u njegovom najmodernijem viđu,

Svijet. ove najnovije, knjige poezije

Marina · Franičevića . je. .  Drostran i

mnogostran; kreće se i živi od: mor-

skih talasa i obala, ođ ptica i ribara

do ratnih slika i sjećanja na djetinj-

stvo. akomjestimično neujednačena,

sa. slabostima, koje prate bezmalo

svakog pjesnika, ova, knjiga djeluje

đosta cielovito. Nekoliko pjesama,

kao „Samoća?Š.i „Nočnik”, „Nestvarna

ljubav”, „Riječ” i „Ne samo ruke”

izdvajaju se po snazi i Sšonornosti
pjesničke riječi kao majbolje poetske

realizacije Marina raničevića,

Ivona Cekovjć

„Zelen.prsten na vodi“,

koji: se. često dešavaju i”

a izdanje i

Sarajevo SC LM

povetke, ne samo najbolje u ovoj
knjiži, nego dobre i u 'Širim rayme~
rama. To su priče „Bunar” i. „Put”,
One: se ističu usamljene, blešte u
nizu priča, sličnih, monotonih: pro-
sečnih. One služe kao potštrek da
se razmišlja o močima, mdgućno-
stima, zastranjenjima i. zabludama
Ćamila Sijarića. One pokazuju nje-
gov pravi put i njegovu budućnost,
dokazujući u isti mah nemogućnošt
umetničkog uzleta sa lokalnih'te-
rena oivičenih lokalnim horizdnti-
ma. „Bunar”: čovek, provodeći či-
tavog života karavane kroz puste
bezvodne krajeve, želi pred smrt
da pronađe u toj pustoši vodu, om
hoće bunar da iskopa. Svi se..Smeju

aeeee

NAVIKAO da” o
kraju puta, koji se opbMe

činio beskrajan, osjeti sreću

pobjedničku ... Strast mu po-

stađe to traženje, i uživanje

neko tiho, onako kao kad če-

vjek hodi, sam, polako, t ma

kuđ ide, ima cilj svoj, ! sve '

mu je bliže” (Camil. Sijarić: '
„Zelen prsten na vođi”),  '

„ON SE

i

, & ·• di,

ovoj ludoj zamisli tišjojed;! >pćdd
čijim očima stalno lebdi slika žive
vođe, trave i belog cveća, I ne
kraju, on pronalazi vođu' polumrtav
od napora, od beskrajno dugihtra-=
ženja svoje sreće i cilja i ne'žet
više da živi pošto je ostvario svoj
san. Lepa tragična priča o čove=
kovom traženju uzaludnog, uzviše«
nog i nemogućeg, o nezasitoj, glađi
za vizijama, o stalnom i bolnom
prevazilaženju svega onogaštoje |
na domaku ruke.

Sve je to Čamil Sijarić ostvarid
u jstim okvirima u koje je smesti
i druge svoje motive. Otkuđa ipak
tolika razlika, kad je i u ovoj' priči
kao i u ostalima đekor zajednički,
a ljudi slični? „Bumar” je povest
o jednom ljudskom osečanju |indi
vidualizovanom vremenski.i pro»
stomo u jednoj pokrajini, u ljuđis
ma koje je umetnik ovoga puta
primorao da se uzdignu na. više
postolje gde su oni vidđljivi.sa svih
strana kao neki učesnici ] sveđoći
jednog zbivanja od opštegaa
Citalac okreće stranice, i
pripovetke „Zelen prsten na. vođi”,
„Rakita”, „Priča sa gumna”, „Bis
ševci”, „Demko” i druge:,ponav-“
ijaju se teme, razgovori za koje
smo mislili da su završeni opet
započinju, staračka iznemoglost i
devojačka bujnost iskorišćavaju sa
đo iznemoglosti, impotentni, mu-
škarci iskrsavaju svaki čas., taj
svet čulno nadražen do pomame
koji od strasti tek muca je toliko
puta obrađivan i poznat. Zatim te
njegove ličnosti govore sve na isti
način, jezikom neke priproste.ori+
jentalne metaforike, istim · jezikoni
kojim govori i pisac u svoje. ime,
Oni postupaju i govore tako,kao da
nemaju svoje psihologije; Ćamil
Sijarić. daje ·vrlo škrto., svojim „Jus
nacčima samo dve-tri mish i -peč
reči đa ih izraze. Žene misle seme
na to kako će ih neka jaka ruks
skršiti, muškarci — kakoće, naći
pređmet svoje naslađe, ili."kako će
izbeći, i izigrati svoju. jalovoste
Pisac želi da u međusobnimodnos
sima polova otkrije elemente, neks
seksuame  mistike, ali 'ti „simboli
zemlje i žene koji se. stapaju :,u
jedno značenje su drevne ·starme,
svakome poznati „d8na8, pomalo
smešni, pi

1 zato kad šitalać: naiđe' na:priče
„Bunar” i „Put”, on se :prene kao
zaslepljen, uzbuđen, probuđeni..
Evo na kraju nečeg što 'uznemira~
va,Što nosi, što se tiče'svih! Pisac
je prevazišao regionalizam; 'folklo~
rizam, i vinuo se do uzvišenja -u~
metnosti i mi ga gledamo, zajnte~
resovani j radoznali, Jer šta.,se
koga tiče što je neka 'dbvojka po-
begla -iz kuće ne: mogavši' više, da
izdrži, sama bez muža,koji je. oti-
šao u vojsku, ili mnoštvo :drugih
zgoda i nezgoda ·kqaje 'pisac, pripo~
veđa kao svakidašnje mnogobrojno
i sitno .đešavanje? Al, „Put” ije :već
nešto drugo: ta brda pokrivena
snegom ı studeni, po kojima i'tuma-
raju ljudi, oličavaju jedan::Nid
ljudske sudbine uopšte. Izvesno
inkliniranje ka jednom obuhvatni-
jem poimanju života, ka metafor-
skoi simbolizaciji životnđd “fekta,
izraženo dosta bojažlj:ve u dvbma
pripovetkama,je S;jarićeva najveća
šansa, i to sasvim realna\, vVhe!k:i

· Pavle Zorićić:
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MEŠTA KOJA  

Molio si me, đragi.prijatelju, da
ti pošaljem makar jednu razgled-
nicu iz Pariza i ja sam ti to.i obe~
ćao. Dozvoli mi sad da Umest»
razglednice pređam ma poštu ovo
pismo iz Grada svetlosti, Metro-
pole sveta,Pupka sveta — odaberi
što ti se sviđa — 'jednom reči :z
Pariza, sa preopevane obale prlja-
ve, divlje, krasne Sene.
Odmah ću owljasniti i oveštalu

. francusku firazu koju sam ispisao
iznad svojih redova: „Souvenir de
Paris”... Ovđe je svaka. trgovina
i „svaki kiosk pun” višeboj-
nih, čudesno lepih razglednica,
na koje je izdavač otštampao sta-

. rinski,, mirisom lavenđule prožet
natpis: Uspomena iz Pariza. Fran-
cuzi vole da u svoj isuviše savre~
meni život mešaju izvestan starin
„ski ukus. Čak i portali iznad naj-
aerodinamičnijih portala Rue Ro~
yale i Saint Honore podržavaju sa-
njalačke inicijale iz mnapuđerisane
epohe direktora, a autokari koji
jure po Place de P Opera, ti po-
zlaćeni kičevi sa svojim pozlaće-
nim terasama za razgledanje gra-
da, evociraju rasklimatane ommi-

buse od kraja prošlog veka,
Jednom. reči, natpisi su mi se

sviđali, ali slike nisam našao o-
nakvima kakvima sam hteo da te
iznenađim. · Razglednica, naprimer,
koju sam za tebe izabrao prikazu-
je Ajfelovu kulu, taj nervozni, ne-

'stvami i- slučajni zaštitni znak Pa-
riza, rapsođiju koja je samoj se-

bi cilj i za koju već ni u vreme
njenog rođenja, u vreme Svetske
izložbe krajem prošlog veka, niko

živ nije znao čemu zapravo treba

„da služi, a ne zna ni danas. Reme-
ti mir panorame građa, prebacuje

u zarđalu prozu vizuelnu muziku
 patinom presvučenih fasađa, usnu-

lih palata i plemenitih Kkolonada,
omalovažavajući oko sebe &ve, čak
ı zelenu vođu Sene. Druge Koristi
od nje nema, jer krčme i pogled
ız ptičje perspektive možeš i dru-

gde da nađeš. |
Ajfelova kula ne kazule, da-

kle, ništa, Dahnuo sam sasvim bla-
go na sjajnu kartu i otro svojim

dahom s5a nje prvobitnu sliku. Ne-
ka na njoj ostane samo natpis:

„Uspomena iz Pariza..“ U nedo-
statku „lajke” novu, odgovaraju-
ću sliku prikazaću samo rečima,

ta potsticao si me da pišem o
stvarima koje su me uistinu „zgra-
bile”, u kojima, ako smem da
upotrebim tu neskromnu reč, pul-
sira atomska energija simbola. Ili

da budem skromniji? Da ti prosto

kažem da ti šaliem jednu žalosniu

istorijicu s kojom ne znam šta

drugo da počnem sem da je nap-

šem? Izaberi varijantu koja se tebi

sviđa, ali umesto Ajfelove kule za-

m:sli na brzinu čuveni noćni deo
građa Monmartr, i to njegovu lju-
bavnu četvrt,
Ne znam kalo bih đrugačije mo-

gao da nazovem taj jKvart, koji.
Kružna avenija Kliši preseca na

komađe kao ubica iz slađostrašća
uličnu ženu. a mali trg prepun za-

bavnih lqkala: Place Pigalle pre-
plavljuje oblacima jevtinih mirisa
i mastiksa. Samo zamisli te oblake
takvima da se od njih povraća i

samom letnjem mesecu, tam» gore

nađ blistavim svetlosnim reklama-
ma iznad magih žemskih telesa.
Tu sam se upoznao sa prvim

Parižaninom i upravo je on taj o

kome Ću, veran svom obećanju, đa "*

ti referišem kao o onom izvesnom

doživljaju.
Ja sam ga oslovio, pošto su me-

ne ranije barem pedeset puta oslo-
vili drugi, vemije rečeno druge.
Ali ta osoba nije bio ni moćni leptir

nj dama, a još manje kokota. Bio

je to postariji muškarac odeven u
'moBemo ođelo i s tako izvijuga-
nim arabeskama bora na licu kakve.
se mogu videti samo na parijama

milionskih gradova.
Prvo sam video samo njegova

leđa kako se lelajaju preda mnom
u bučnoj gomili, Leđa zapravo i

nisu bila leđa nego tabla sa nat-
pisom: :

„HVALA, MESJE ŽERAR!
TO JE NAMEŠTAJ!”

Nije mi bilo teško đa pogodim
da je reč o reklami i to o onoj

nečasnoj vrsti propagande koja se

truđi da pobudi pažnju na uštrb

ljudskog dostojanstva. Kod nas je

tako nešto već wođavno izumrlo.
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| SOUVENIR DE PARIS
Poslednji put sam takvu reklamu"
viđeo u detinjstvu, kad je u naš
grad došao cirkus, ali i tada taj
plakat nije na sebi vukao čovek
nego majmun. Pariz je privržem .
nekim drevnim ukusima i izgleda
da i taj način dvonožnog reklami-
ranja spada u njih. ; :

Kad sam bpristigao Živi letak
mesje Žerara, on je i meni ćušnuo
u šaku jednu cedulju sa hvalospe~
vom o neđostižnom kvalitetu žera-
rovskih divana, koji seutren oka
mogu pretvoriti u stočić za poslu-
živanje, Zainteresovan čovekom iza
table, osloviĆ sam herolđa  mesje
Žerara. On se malo začudio, #dli
smo se ipak upoznali i krenuli,
nogu pred. nogu, jedan kraj dru-
goga, par ljudskih leđa, jedna sa
tablom a druga bez table.

IšlH sme tako i sazQovarafi, i za
dok je on žustro ćuškao

svoje cedđdulje u ruke razdraganih
prolaznika uspeo sam da dđoznam
ođ njega ponešto. Zamisli samo,
bio je slikar, i k tome ne nespo-
soban. Izlagao je i indiviđualno i u
grupi, pisali su o njemu i govorili.
Njegove navođe, naravno, nisam
imao mo:jućnosti da proverim, ali
ime kojim mi se pretstavio zaista
sam našao u jedmom umetničkom
„Who is who” almanahu. Nastranu
to, ne anam da li je istina ono Što

je pr'čao, ali znam da su ta sl'ka
i prilika apatičnog starenja, noć

Monmartra j na platneni dronjak
nažvrljama reklama nesumnjivo bi-
li stvami. A zar to nije dovoljmo?
der nemoj da veruješ da je čovek
s tabtom napustio slikanje. Ni ngeo-

vora o tome! Slika on jadm'k i da-

nas, možda produbljenije i talen-
tovanije nego ikada. Samo što ne

može da živi od tih svojih slikar-

skih platna. Egzistenciju za njega

pretstavlja ono platno sa pohvalom

mesje Žeraru, koje vuče na leđima.
Ali zašto ne sklopi kompromis ?

Zašto ne slika stvari koje se ku-

puju? Zašto juri za umetničkim

ideal!:ma ako ovi imaiu svoj zavr-

šetak u tabli mesje Žerara?
On je, međutim, samo odmahnuo

rukom:
— Koješta! Slikar se danas uza~

lud spušta Go kiča. Izumrli su stari

dobri Miržeovi trgovci umetnina,

dobroćudni lihvari koji su, dođuše

po veoma niskoj ceni, ali zvečećom

monetom wotkupljivali sladđunjave

kičeve namenjene ukrašavanju sa-

lona palanačkih.malograđana. Kad

bi to bilo tako 1ako sklopiti*kom~
promis... e

— Za dobru sliku, pak, — na-

stavio je čovek s tablom — pogo~

tovu nema kupaca, jer dobrih slika

ima kao blata. Zapravo i mnogo

više, jer se blato s vremena na

vreme čisti i odnosi, a slike ostaju

na umetnikovom vratu.

   
ROBERT MERL:

„SMRT JE MOJ ZANAT”

(„Svjetlost”, Sarajevo, 1857)

francuski pisac Robert Merl dao je

m ovom romanu slika macističkog

odljuđivanja čovjeka, vjemi profil

jednog sistema koji je od ljuđi činio

monstrume, čudovišta. On. neusiljeno

priča istoriju jeđnog „života, života,

Ruđolfa Langa, osnivača po zlu ču-

vemog logora Osvjencin (Aušvic), U

sutobiografskoj formi, Kkror ličnu

ispovijed· glavnog junaka, ostvarem je

u ovom romanu jeđan neuobičajeno

visok fmnjiževno-kreativni  Mvalitet

ispričanog i dočaranog.

Ruđolf Lang je zadojen neprirođ-

nom vjernošću Njemačkoj i kao takav

isključiv za sve Što je izvam te ka->

tegorije. Profesionalan vojnik i ubi-

ea, Kasnije terorist zs WVajmarske

republike a na kraju član Nacional-

socijalističke partije i aktivni

#8-ovac, Lang đobija vađatak: osni-

vwanje logora Osvjencin i uništenje

Jevreja. Sposoban organizator, čovjek

bez moralnih skrupula, Lang sa nje-

mačkom poslovičnom temeljitošću iz-

vršava taj zadatak. Pozornica njego»

vog života i djelovanja dobrim dje-

lom je Polisha, gradić Osvjencim.

Đime se MWrematorijumi, umirubez

brojni Jevreji, gusne se mastan đim

nađ golom zemljom, strava i užas,

pobješnjeli SS-ovci, hlađni i prisebni

Lang to je uglavnom sadržajni

okvir ovog djela koje nia vispren 4

snažan način crta jednu tipičnu ljud-

sku izvraćenost i moralnu degradi-

ranost. Do koje mjere Lang djeluje

čudovišno nmajbolje pokazuje primjer

njegove nezainteresovanosti za %Io-

čin koji vrši. On se opravđava samo

jednim razlogom: izvršavao sam na-

ređenje! Time otprilike Lang gradi

neprohojni zid između svoje otsutne

savjesti i zločina kojeg Ssavjesno iz-

vršava. Na kraju svih Wrajeva, kađ se

svi događaji slegnu i kad Lang izra-

 
Ilustracija Slavoljuba Bogojevića

— Sta je, dakle, potrebno? —
upitao sam roba mesje Žerara. U
odgovor nny ovo pitanje on je samo

stegmuo ramenima, pošto je pret-

hodno skinuo s pleća tablu — bez

čeqa me bi mogao načiniti taj

pokret.
— Potrebno je da čovek buđe ili

velik slikar ili da skapa. Ne

dobar slikar, jer te ne vredi ni

kršene pare. Razumete li, gospo-

dine me? Rembrant, Van Gog,

Sežan...

— Treća mogućnost, dakle, ne

postoji?
— Postoji, kako da ne postoji.

— A koja to?

— Treba imati sreće. Paleta i

kičica za odgovarajućim srcem i

dušom ne pretstavljaju ništa. Ni-
kada u toj obetovanoj zemlji sli-

karskoj nije qladovalo toliko sli-

kara kao danas.

Kod tih reči on ponovo stavi

tablu na' leđa. Mesje Žerar plaća
svojimnosačima plakata za jednu
noćosamsto franaka,ali drži i po-
sebnog čoveka koji ih nadzirava.,

Nema tu šale, treba tabanati sve

dok se na nebu Monmartra ne po-

jave zagasite ružičaste boje svi-

tanja. A kako su lepa, kako sliko-

vita takva svitanja! Sigurno da

nema slikara koga me bi zasvrbeli

prsti da izrazi u ljupkom pastelu

ste do moralnog monstrumia, ostaje

jedno pitanje: ko je kriv xa Njuđsku

iščašenost ne samo jednog Langa

nego hiljađa i hiljađa sličnih njemu?

odgovor je jasan i samo jeđan: đru-

Mtveni sistem koji je svjesno unaka-

vađivao čovjeka da bi ođ njega mo>

gao mačiniti Pposlušno oruđe svoje

volje, Odgovor na to „pitanje bitna

Je vrijednost ove knjige koja tako

hrabro kazuje istinu o jeđnoj minu-

'loj stvarnosti koja više nikada ne bi

smjela da se ponovi!

Risto TRIFKOVIĆ

* » *

NIKOLA TRAJKOVIĆ:

„TROJICA TRAŽE SREĆU”

(Edicija „KADOK”, izdanje „Stožera”,

Beograd — 1957)

Ww poslednje vreme kao da je živ”

nuo naš omlađinski roman. Tome će,

nadajmo se, obnova „Kađok” eđicije

umnogome doprineti. Nekoliko ro»

mana izašlih u kratkom vremenskom

razmaku „govore o foj činjenici, i

%* puno razloga za optimizam možemo

gledati nn porast ovog literarnog

rođa, dosad prilično zapostavljenog

u našoj savremenoj književnosti, Ta-

kav jedan roman izišao je ovih dana

u ediciji „Rađok” beograđskog izđa-

vačkog pređuzeća „Stožer” To je

omlađinski rom:n „“rojica traže sre“

ću” od Nikole Trajkovića.

Sam tai rođ ili još bolje vrsta u

rodu romana ima neke svoje speci-

fične zahteve: da buđe zanimljiv i

pristupačan mladim čitaocima, To. pi-

sac neminovno ima u viđu, pa pre

ma tome bira i motiv i formu đa bi

svoju wamisao najbolje realizovao. 1

mrajković je to očigledno dobro znao,

pa je svoj roman gradio na tim

principima. Vidi se to i iz prvih

stranica koje su nastale u jeđnom

prisnom odnosu pisca i čitaoca, Tu

se radnia odvija jednim neposred-

nim, razgovornim tokom, Sve kao da

te nežne ljubičasto-ružičaste pre-

live.

Obično je već Šest časova ujutro

dok se vrati kući svojoj ženi, deći

— njih dvoje na boju — i bojama

u dotrajalom potkrovlju, jer Siro-

mašnom čoveku, ma bio i hiljađu

puta umetnik, tai vilinski grad ne

pruža veću stanbenu kulturu.

Šta da urađim s čovekom mesje
Žerare? Da li da da pogostim?

Poqostio sam ga. Večerali smo za-

jedno, stilski, sirotinjski, za .pe-

deset franaka pom-frija iz keše od

celofana. Posle Smo popušili po

jedan jevtini francuski „Ćaporal”,

večiti „Caporal“ iz romana o Legiji

stranaca, sa crnim žilicama od ko-

jih čoveku navru suze na oči. Ba+

rem na moje su navrle. Možda i ne

od „Caporala”, mađa je i n do-

volino čemeran. Ipak, život takvog

jednog umetnika još je čemerniji,

čak i u Parizu.

Istina, mi, ti i ja, ne slikamo

već samo pišemo. Ali ne bih Paa
da se zakunem: daonaj mršav
mladić s gorkim izrazom. liča, koji
je maločas pred nudističkim kaba-
reom „Eva”" pokušao da mi utrapi

seriju aodvratnih slika, đa li taj

mlađić s gorkim izrazom lica ne

piše danju pesme ili romane?

Jože! Debreceni

swe dešava vw iremutkm mastajamja Yo>

mana, pred piscem i čitaocem, isko

je motiv uzet iz đavnina, Događaji se

samo smenuju, 1 likovi izrastaju w

pravim „dimenzijama, reljefni, živi.

Samo, to se već odmah može reći,

"Trajković mije činio nikakve napore

đa priređi ma kakvo iznenađenje m.

literarnom oblikovanju dela. Ima me>

stimično n dijalozima, maročito

prelomnim situacijama, i mekih ne-

potrebnih i još više — meprirođnih

moralisanja o čoveku. To smeta ovom

romanu, koji je sa malo više mere

u izrazu, mogao đa buđe i jedmo

vređnije · ostvarenje maše omlađinsko

književnosti, Ali, '“rajkovićeva na

stojanja su po svemu izgleda bila

najviše usmerena ka tome đa roman

buđe zanimljiv. I uspeo je w toj 5SVO-

joj nameri toliko što je zaista nas

vwrlo atraktivan način đao jedam ne

baš novi motiv, priču o trojići sino-
va. koji, kađa njihov nekađ jako bo-
gati đom izgubi i poslednji otsjaj
ranije raskoši, odlaze nw Sve, svaki

na svoju stranu da potraže sreću, I

kao po sklonostima, izraženim već u

detinjstvu, svi Su brzo, Svaki ma

svoj način postali srećni: najstarili

MItaid, koji se silio | ponosio samo

snagom, postao je vođa razbojničke

bande, koja je pljačkala i presretala

bogate trgovce i karavane; sfednji,
Lonik, srebroljubac, likovao Je wu
svemoći- svoga zlata koga je pronašao
u šumi na izvoru i kasnije zelena-

štvom još wiše nagomilao; najmlađi,

Lođil, dobar, plemenit, mek (koga su

zbog svega toga starija braća mrzela,
a roditelji gleđali u njega kao u me-

kušca nesposobnog za Život), taj NLo-

dil, koji pređe na putu za srećom,

i mnoge planine, Šume i pustinje,

odgovorivši mlađoj, dvadđesetogođi-

šnjoj ćarici na sedam pitanja o se-
dam tajni sveta, postađe njen muž

ı car jedne lepe zemlje, gde se me

ceni novac i wlato i gđe ljudi žive u

ljubavi, ne gložeći se ni oko čega.

RC.
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Ko je glavni kupac likovnih dela u socijalizmu

NA TRAGUREŠENJA
M 'Građevinstvo kao najpozvaniji faktor

(NASTAVAK IZ PROŠLOG BROJA)

Likovne umetnosti imaju u SsVO-

me susedstvu jednog moćno ı

bogatog rođaka. Jednu delatnost

koja se već išktistalisala kao ti-

'pična i po zamahu vodeća u dru-

štvenoj zajednici kakvu mi stva~

ramo. To je građevinstvo. Ni jedna

druga, čini mi se, ne apsorbuje

tako kao ona novčana srodstva, niti

tako konkretno odgovara zahtevi-

ma i potrebama ljuđi. Ona je to

bilo kađ se rađi o stanovima i fa-

brikama, bilo o zdanjima za dru-

štveni i politički život zajednice.

TI, što je takođe veoma važno,

sFedstva koja građevinstvo troši

nesumnjivo su wpštedruštvena U

najpunijem smislu reči. Ona su

plod uma i ruku socijalističkog

radnika pa ma gde se prolažno

slagala — u nekom izvoznom pre-

duzeću, fabričkom kombinatu, bu-

džetu komlime, ili ma bankovnom

računu grupe zadrugara. I svi ti

činioci pređaju ih, u celini ili znat-

nim delom, građevinaru.

Druga okolnost karakteristična

za naše građevinstvo je ta, đa je

ono u širokom okviru samostalno.

Držeći se osnovnog zahteva inve-~

stitora, namene budućeg objekta,

projektant u svemu ostalom „slo-

bodno wblikuje svoju zamisao

(spoljni izgled. unutrašnji komođi-~

tet, urbanističku povezanost). i

tome se nema šta zameriti. Arbi-

tekt u ovom slučaju uzima pravo

da buđe tumač ukusa vremena i

realizator potreba savremenog Žži-

vota.

Na ovaj način je jedna delatnost

u društvu koje likvidima klase pre~

uzela na sebe funkciju koju je ra-

nije, u tom sektoru, držala čitava

vlađajuća klasa. (Razume se, da i

u jednom i u drugom slučaju ima

ramolikih primesa koje se ne daju

identifikovati, ali stvar sveđena na

svoje osnovne elemente takva je).

Iz ovog osvojmog i zasluženog

prava, našem građevinstvu moraju

se nametnuti i odgovarajuće du

žnošti. Jedma je od njih: da u

oblašti „umetnosti ne može i ne

sme biti samo sebi dovoljno! A
takva tenđencija „postoji, na je
čak eviđentna. Najveći broj arhi~

tekata .mastoji da izbegne svaku

"Vezu'sasvojim. prvim, susedima —
majstorima... boje i plastike. Šta
"Više, ako je prinuđen da imešei
takve. elemente, arhitekt ih naj-
češće sam rešava. A to je ono što

ne valja i što će uvek trpeti ozbilj-
ne prigovote, ;

. Građevinstvo i likovne umetno~
sti moraju še čvrsto međusobno

  

PGON WRVIM WS:

„SAJAM SENŽACIJA”

(Gadanje: »WIP«, Zagreb, 19557)

Mgom Ervim Kiš, jedam ođ majvećih
reportera novijih vremena, imao je

. moći da svoju reportažu digne ma nmi-

vo literarog svedočanstva, Kiš kae
veđok raslojavanja građanske Evro-

be { zepno-Mutee monarhije, Kiš kao
Rustriski vojnik i građanin Prag, mo-

wimze »Bohemije, Kiš kao veliki pute
mik, ftragalac ma ljudskim i ismeja–

wač gluposti ı filisterije, Miš gsatirik,

vedri, opori, vcimički Kiš, Rkmjigom
»Sajam semzacija« — dutvaRio je wsbir-

ku zaista umetničkih repottaža | ot•
N%rio čitav niz skandala austro-ugavr-

ske monarhije, čitav niz načaljki
društvenog Života Praga u kome je
Proveo svoju prvu mlađost,

Kiš ume da temperamentno, mepo-
sredmo, wbeđijivo priča e tužnom,

'jađnom a wbeđljivo neslavnom đeba-
klu austro-ugarske armije mz Ceru,
on Meposređnim jezikom priča Dpo->
vest špijunsko-homoseksualne »afere
Rem«, njegove reportaže koje priks-
Mujusocijalna stanja Praga, odnose
Nemaca i Ceha, život velikih ređak-
elja 1 užurbani tempo građa, traga-
 laštvo reportera ma senzacijom, ~
Sve,to protkano neposrednom duho-
vitošću i veđrinom jednog. duboko
talentovanog literarnog „ostvarenja.
Kiš pripađa jeđmoj generaciji no.
vinara | pisaca koji su mal da
svoja literarna i publicistička strem-
ljenja stave u službu Iđeja društve-
nog progresa. On je umeo otvore
nim očima i trezveno da gleda ma
svet oko sebe, a njegovu. luciđdnost
reportera, koji se uzdigao do Vrho-
va literarne sugestivnosti, doživlja-
vamo wu knjizi »Sajam senzacija« kao
potvrdu pune „aktucImosti Kišovog,
sveđočenja, đanas, i

B. P.

povezati, na obostranu korist. Od

takvog saveza, sa mnogo jakih Ya-
zloga treba oćekivati velike tezul-

tate. Evo nekih nađa čije ostvare=

nje ne bi moglo) izostati: — Pro-

žete doprinosima likovnih umetno-
sti, naše građevine bi nesumnjivo

postale prijatnije i uđobnije. A

likovno delo u enterijeru gde živi

ı rađi savremeni čovek ne može &e

smatrati izlišnim „luksuzom, ono

ima svoju ođređenu funkciju na

stvaranje psihe i raspoloženja čo-

vekovog, kao i svaka druga kultur~

na tekovina bez koje ne možemo

mi pretpostaviti savremeni život

(svetle prostorije, laka komunika>

tivnost, brze veze sa spoljnim
svetom, itd.). Takva intetvencija

ove umetnosti svakako bi uticalš i

ma promenu arhitektonskog stila,
upravo ona bi mu pomogla đa se

oformi i da nađe sebe, jer O ne-

kom definisanom mi danas ne

možemo #govoriti. S druge pak

strane, naše likovne umetnosti bi
izišle iz svog anahronizma: od

jednog kamernog, ateljejskog slis

karstva koje pripada prošlosti i

koje ima vrednosti samo za !zus

zetnije pojedince, pošlo bi se ka

monumentalnom i javnom kojim bi

se koristile, kao đoživljajem, mase

uživalaca, Likovni umetnik bi Po-
stao aktivni, neposredni i tražemi
učesnik u životu zajednice, dok je
đanas to samodelimično, posredne
i često nevoljno. A samo darovit
arhitekt i darovit likovni umetnik
zajedno mogu stvoriti onaj javni
plastični , oblik „kojemu se daje
omaka: izmaz epohe! U ranijim.
društvima ti oblici su bili stilski
prečišćeni forumi, hramovi, tvrđa=
ve, dvorci, a u našem to će morati
biti objekti izazvani potrebama n8=

šeg vremena. Da se nalazimo u
prvim decenijama jedne nove isto-
riske epohe ne treba, nađam se,
đokazivati, — mi to često ističe-
mo i raspoloženi smo da shvatimo
novitet naše društveme zajednice
kao majznačajniju pojavu u dosa-
dašnjoj istoriji čovečanštva: akoje
to tako, u šta i ja čvrsto verujem,
onda mi moramo neprestano pledi-
rati da se duh te nove epohe što
pre materijalizuje u svim osnov-
nim oolicima. To je naša dužndst,
Da bi se' tome zahtevu Odgovdt(G,
jedna od mera je i ova kojase
pređlaže. YO

Kako ja viđim đa bi ovu sarad-
nju građevinstva i likovnih umet-
nosti trebalo realizovati? Isključu~
jući maćehinske odnose, likovnim
umetnostima mora se izvesnim in-
strumentima obećzbeđiti učešće U
građevinstvu. Jeđan od načina bio
bi ovaj: đa se kategorišu objekti
koji se ne mogu podizati bez do-
prinosa likovnih umetnosti (narođ-
ne skupštine, domovi kulture, zgra-
đe narodnih odbora i većih predu-
zeća, škole, biblioteke, fabrike,
hoteli, i sl.). Od opšte sume košta-
nja, Jedan procenat bi bio obezbe~
đen za taj doprinos u samoj kal-
kulaciji. Arhitekt bi svojim po
jektom „pređviđao „površine ?4
umetničko delo, uslovio vrstu i
tehniku (zidna slika, mozaik, skulh~
tura, kovano gvožđe), a umuetnici-
ma bi se posao davao putem kon-
kursa i primao putem. žirija. Na
taj način, ni likovni umetnici ne
bi više zavisili ni od čije uviđavy-
nosti, već samo ođ svojih sposob-
nosti. Zahteva za likovno učešće
bilo bi toliko đa bi to silno delovalo
na razmah postojećih snaga i bd
denje novih, dok bi obezbeđeniti
Nriterijem netalenti nužno otpš :
i odlazili tamo gđe bi bili koris
aniji. i

Tako bi, Konan6, jedna veliHš
grana društvene delatnosti dobila U
našem vremenu svog pravog dru
Stvenog poručivaoca, :

Za uspostavljanje ove saradnje
inicijativa se može očekivati | du”
nas od investitora širih pogled,
ali nju treba i razbuđivati, pa i
usmeravati, »ajedničkom aodlukom

ekonomskih i ipravnih jedinieš.
Komuna "koja bi nju
imala bi na šta s ponosom da
osvrne u doglednom vremena.

M. Ponić-Surep
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Desnikhfaktor naš
. DoOlitičbi

Izgleđaće možda nekome da de-
građiram pesnika, đa vulgarizujem
ili bar vulgarno interpretiram nje-
govu veliku, komplikovanu, indi-
rektnim, raznovrsnim „zaobilaznim”
putevima ostvarivanu misiju otkri-
vanja mnogih pa i veoma značaj-
nih, ako hoćete i sudbonosnih isti-
na, kada kažem da on politizira, da
vodi i sprovodi izvesnu politiku,
dođuše na izvestan svoj, samo nje-
mu svojstven način, ali ipak — po-
litiku: Malo ću se, možda, ovim
ograđivanjem od svakog eventual-
nog nabeđivanja đa branim prag-
matističku koncepciju društvene
funkcije pesništva „izvaditi“, pred
poštovaocima „čistog devičanstva“
pesnikovih težnji, a i moram se
„vaditi“, jer zaista ne samo đa ne
zastupam, nego naprotiv do kore-
na odbacujem svako shvatanje u-
metnosti kao delatnosti koja bi
svesno pristajala da se pođredi
iđejama sa specifično drugog plana
društvene delatnosti, čak i onda
kada je sprovođenje i propagira-
nje tih drugih, neumetničkih i na
taj svoj neumetnički način ljud-
skih ideja vrlo opravdano, Ipak,
rekao sam i pravo je da pređ su-
dom javnosti (pred njenim moral-
nim, koliko i estetskim sudom) ođ-
govaram za postavljenu ideju o
pesnikovom politiziranju. Nju ću
morati sada i da branim.
Pesnikova politika! Pa to nije

ništa manje (konačnd, i ništa više)
do njegovo slikovito, ti. metafo-
rično, metonimično, hiperbolićno i
uopšte uzev stilski-figurativno me-
šanje (drastično bi bilo reči: utr~-
pavanje) u stvari koje se tiču or-
ganizovane „društvene “zajednice,
one koju je do danas uvek pret-
stavljala i oličavala, a i danas oli-
čava, i za dugo će još oličavati —
država. Da, zaista, baš sam na to
i mislio. Ali, pesnik je jedna oso-
bito istančana, osetljiva, izvanred-
no budna, radarska mreža u čjjim
mnogobrojnim nitima odjekuju, su
stižu se, ukrštaju, prepliću, katkad
i raspliću svi vidljivi i čujni na-
nosi pulsa, daha, da li da kažem
disanja, pa i krčanja, Sškripanja,
soptanja, zagrcnjavanja, iskašljava~
nja jednog prevelikog organizma
svojevrsnih zakonitosti, jednog kom
pleksnog mehanizma naročitih svoj-
slava, koji ustvari nije ni organizam
ni mehanizam, kojise odnekud zove
država, koji veoma moćno uslov-
ljava pesnika, makar se ovaj bavio
samo metafizićkom paučinom
apstrakcija ili lagašnim „lahorom
nematerijalne, lirske, meopipljive
emotivnosti. Pesnik ,je, dakle, o~
sluškivač, iako nije ni registrator,
ni uhođa, ni učenjak „(đakle, ni
istoričar, ni sociolog, ni psihijatar).
.Uzmimo da su ove esejistički

nestabilne formulacije proizvoljhe:
niko nije obećavao mrgodno stto-
gu analizu! Uzmimo da su one ve-
ka leptirovog: a ko je garantovao
trajnost?! Uzmimo da su „neodr-
žive“ — vi, dakle, posigurme znate
na čemu se svet drži, na kojem
debelom lancu, na kojem vlaknu
iz paukove iznutrice?! 7
Jedmo vreme istoriskog postoja~

hja i delovanja napora ljudske
svesti — recimo, baš naše, dana-
šnje doba — natovareno je do vr-
ška, do nisko utonule palube dru=
štvenog broda (u smislu ljudskog
—svesnog brodarenja pučinom pi-
tanja) galamom, vikom i cikom
svakovrsnih protivrečnosti stvar~
nosti, Pesnik hoće da je lečnik,
sanitarni prislužnik, srednje-međi-
cinski pomoćni funkcimer; on ho-
če da je to i ne znajući da baš
te hoće da je, i on bi, ođ sveg sr-
ca, da istupi kao sapatnik, ako su
u pitanju patnje; kao vesela zvani-
ca, ako su u pitanju gozbe i dobro
hranjive priredbe; kao sudelovač,
ako se radi o napornim marševima
na neki maksimalno istureni vis,
koji treba po svaku cenu osvojiti i
na čijem sasvim zašiljenom vrhu
(na vrhu kao u snu zašiljenom)
treba pobosti zastavu pesnikove
države solidarnosti,  „saradništva,
saučesništva, sukrivnje (u tana-
nom hrvatskom smislu te reči).
Pesnik tađa, ja bih rekao, izašilje
svoju komponentu sveta, izbacuje
svoj harpun, postavlja svoj korek-
tiv: prnopoveđa poluglas, čak i ša-
pat, tihi mrmor, „ospokojavajuću
blagost tolerancije, gotovost na
uvaženje suprotnosmemog načela
njeqovih bučnih protivnika. On
pruža kao neki svoj meštrovićev~
ski, hiperstilizovani dlan ,vere u
pravdu; on bi. kao epski, narodno-
pesnički Marko, da suđi i presudi,
„ni po babu ni po stričevima“; on
vrača Svčtu njegovu  isceliteljsku,
spasonosnu, životođavnu tišinu; on

je — u tom takvom datom trenut-
ku ljudske istorije — plemeniti
dobročinitelj. :
Al, pošto je pesnik, po samoj

prekrasnoj prirodi svog koliko oza-
renog toliko i trezvenog bića, uvek
takav i to (ja govorim samo o
pravom, istinskom pesniku, nikako
o majmunskoj spodobi makar i
Vrlo veštog verbotvorca!), on će
umeti da se snađe,.da se ljudski
opređeli, đa se na pršvo mesto
postavi, i da se izjasni, đa se O-
glasi, i u sasvim drugačijim faza-
ma društvene istorije, u kojima se
zacarihla robovska tišina, strava i

KNJA&ŽENIN.E. NOV:ENE
<

sumnja, preneražena zastrašenost,
do dna večne ljudskosti pokoleba-
na i iščašena nada. Tada — šta se
dešava? Svuda unaokolo mrtvi ton
praznine, zabuna i skamenjenost,
solistika lažnih argumenata, psev-
do-dijalektika principa može — ne
može, treba — ne treba, dobro je
— nije dobro. Svet ćuti, jer je u
krizi, — a pesnik, dobro znamenje
duhovnosti, pušta iz ludog grla
svoje vidovitosti — opori krik i
poklič svoje lucidnosti, krik svoje
svete, humanitarne pobune, krik

Pavle STEFANOVIĆ
Svog nemirenja sa tmindma zla,
koje se odnekud ispostavilo i svetu
nametnulo, ostavimo ovog trenut~
ka — kako i zašto.

Pesnik je, dakle, hteo on to —
ne hteo, — regulator, korektor,
ispravljač, i jedino u društvenim
sredinama gde se ništa ne bi imslo
popraviti, izmeniti, poboljšati, pre-
obraziti — dakle, u sređinama koje

    

. nikada nisu postojale i koje nikada
neće postojati. — on bi tu svoju
nehotičnu, netraženu, spontano -
bavljanu misiju morao napustiti. U
tom času, u jednom takvom Dpakle-
no mrtvom raju, on bi namah ugi-
nuo i ne bi ga više bilo. Ali i ovde
gde ga ima, među nama, i u svi-
ma nama, n svoju već pomenutu
misiju lampe-ispravljačice u rađio-

 
„Oko, posmatračevo ogleda-
lo lepote sveta...”

: Leonardo: „Traktat”
„Sve bolje mogućnošti putova-

nja, sve veća odvratnost prema
građskom životu i sve više slo-
bodnog vremena zaista utiču po-
voljno na uskrsnuće starog fran~
cuskog poroka: slikarstva... pa ni
prašina u očima ni oštri odbljesak
ne odvraćaju hiljade Francuza od
njihove dirljive rabote: tapkanje
kistom po platnu, napetom kao
zamka za sliku.” Time započinje
Andre Lot svoj traktat „O pejza-
žu”. A Kenat Klark: „Okruženi smo
stvarima koje nismo načinili i ko-
je imaju život i strukturu koje se
razlikuju ođ naših: drveće, tra-
ve, reke, oblaci, brda, cveće... Sli-
kanje pejzaža obeležava stupnjeve
našeg shvatanja prirode.” · -

Ostavićemo po strani izvanredno
zanimljiva tehnička, izlaganja Lo-
tova: ono što on od slikarstva tra-
ži to je istina oka, „čulni postupak
spontanog beleženja neke pojave
svetla” i vemost dvema dimenzi-
jama blatna. i
Renesansa je bila ta koja je čo-

veku otkrila prirođu. Na Belinije-
voj slici „Sveti Franja u ekstazi"
priroda stoji samostamo pored čo-
veka. To više nije divni rajski vrt,
taj „dar sa Istoka”, na francuskim
tapiserijama, il:

drveće sa mozaika XII veka,iz

ornamemntizovano.

organizacionim oblicima te zajed~

aparatu, korektora slovnih grešaka
u zaglušnoj huci i ustumaranosti
Stamparije, obavlja bez i jedne je-
dine didaktičke tendencije, u pu-
noj nezavisnosti od kakvih bilo
direktiva i savetođavnih sugestija,
prosto po stalnom glasu ili unužar~
njem „kucanju jednog osnovnog
svog duševnog tonusa, po zahtevu
jedne bazalne misaone klime, jedne
duhovne atmosfere, koja je toliko
jaka i vulkanski aktivna u njemu
da ga prisiljava na izm:šljanje po-
etskih slika, raznovrsnih stilskih
ili pesničkih figura, verbalno kon-
kretiziranih stanja svesti. I eto,'
u tom procesu mrvljenja jednog
kompaktnog naboja svesnosti u
ravnovtrsno intonirani vez reči, vez
u kojem su ove izražajne ćelije-
reči podosta (a katkad i sve) izgu~-
bile od svoje semantičke pojmov~-
ne određenosti značenja), učestvu-
je čitavo pesnikovo pojimanje i
osećanje stvarnosti, i ja sad mi-
slim da je' pri jednom ovakvom
esejističkom

·

pokušaju uživljavanja
u biće resnikovo dovolino nekoliko.'
trenutaka spustiti očne kapke (ra-
di potpore napregnute želje za
koncentracijom), pa da čovek —
spolja glađan možda malo i sme-
šan zato što žmuri — sasvim jašno
razume da i najapstraktniji pesnik
mora imati izvestan stav, izvesno
raspoloženje, izvestan odnos pre-
ma ljudima koji qa okružuju, bre-
ma društvu u kojem dela, prema

nice, u krajnjoj konzekvenci prema
drzavi, o kojoj on možda zbilja
nikad ništa neće pisati, a koja će
bar kroz dva „glavna“ njegova ču-
la (viđa i sluha), ako ne i kroz”
Sva, ipak ma neki način aromati-
zovati, začiniti pređivo njegovih
metonimija, hiperbola ili sineg-
doha. RM

I onda, kada taj stišavalac ne-
potrebne buke i glasnosti ili bo-
drilac na glasni govor usred jadne
zamrlosti i kukavnog šaputanja
među ljudima okolo njega ispunja-
va na taj način jednu regulativnu,
korektivnu, etički sanitarnu i estet'
ski oslobodilačku, pa i preporodi-
lačku funkciju lepog i smelog, o-
plemenjenog i na sasvim visokom
stupnju budnog pripađnika jedne
društvene zajednice; kada je on
baš svojom  usredsređenošću na
isključivost i specifičnost pesničke
tehnike ispravljač mišljenja i ose-
ćanja ljudi, spasilački pojas od
plute za bespomoćne davljenike,
razumni glas ubeđivanja za raspo-
jasanu igru suviše zahuktalih čula,
rasvetljeni građ buktinja u 'pDu-
'stinjskoj  pomrčini, — kako onda
da ne vidimo da je on aktivni, DO~
litički faktor osobite vrste, faktor
čiju tako osobitu delatnost i anga~

· čovanost nikako ne bismo smeli
potceniti i zanemariti, faktor čiju
jezički transformisanu političnost
— kolikogod ona bila netenđenci-
ozna i nepragmatistična — ni jed-
nog trenutka me bismo sebi smeli
dopustiti da nerazborito, olako i
vetropirasto obezvredimo.
O čemu bilo da govori, pesnik

brine ili se rađuje, osuđuje ili pot-
stiče, upozorava na teško dostupne
višove i senovite dubođoline, iz ko-
jih se, naizaled slična  mlečnim
maglama, dižu vrela i zagušljiva,
pokatkad otrovna isparenja. Šta bi-
lo da zamišlja i izmišlja, građeći
maštom slike od reči, on se od-
nosi prema društvu — ulfronćen,
ustoličen,  pridošlica ili izbeglica.
Samim tim on je ovakav ili onakav
politički faktor.

\

Mikele Mainoli: Ljubavnici (List Ayte)

 PEJZAŽ
ILI POHVALA OKU

skom civilizacijom, to je, pored
ostaloga civilizacija gledanja, po-
smatranja, oka. Renesansa je ot-

stoji raširenih ruku, to nisu više
Đotove ovce viđene: okom duha,
jasno-zelene stene nisu više niše
za likove svelapča i pastira: Belini-
Jev sveti Franja je čovek koji je
stao pored prirode i uz prirodu, u
njoj i ravnopravan sa njom — isti
onaj svetac koji jie držao propove~
di pticama.
Burkhart napominje da Je uživa-

nje u predelu mođemo uživanje.
Petrarka,' „prvi modđeran čovek”,
pisao je: „Kada bi mogao da znas
sa kakvom radošću lutam sam me-
đu bregovima, šumama i potocima.”
On je prvi izrazio osećanje od ko-
ga zavisi slikanje pejzaža: želja da
se pobegne iz građa, iz buke, sti
ske i vreve, prašine, u čist i slo-
bodan vazduh. I pogledajmo na-
slovnu stranu Petrarkinog „Virgi-
ljja” od Simone Martinija: drveće,
sakriveno do pola jednom još sti-
dljivom prozračnom zavesom. Ona
tu više ne stoji: pejzaž nije stili-
zacija, vrt, kulisa.

Kult Renesanse, to je kult „sve-
štrano obrazovanog oka“ Leonarđov
„Traktat o slikarstvu“ je, eqklidov~
ski koncipirana, slikarska optika,
I još nešto više: on je pohvala oku,
pohvala koju je mogao samo da iz~
rekne čovek Koji prvi put.po-
smatra svet oko sebe širom otvo~
renim i gladnim očima, Nije uza-
Jud za Leonarda oko najizvrsnije od
svih čula: ono će to ostati. sve do

krila jednu novu ljudsku ličnost,
ali je otkrila i spoljašnost čoveko-
vu: pratite samo kako klizi, po~
gled Pirencuolin duž ženskog tela
~ njegov spis „O lepoti žena” je
jedna nova kultura oka, drukčija
nego što je bila ona u Antici:. nji=
hov ethos je različit,

U gledaniu prirode Renesansa
nije imala šta da nauči od Antike.
Kristalno plavo nebo, zeleni vino-
građi i tamno, pusto i nedokućivo
more, nije pejzaž Antike. To je pre
jedna naivna, romantičarska, mi-
tologizovana vizija Antike. Od sve-
ga toga Grci nisu ništa videli, Ho-
mer će tek reći: „plećato more”,
1 uporediti buku vojnika sa huča-
njem talasa: ali ono što njega za-
nima to su „lađe moropiovne” a ne
more, mišići veslača koji se napj~
nju i opuštaju a ne jasno nebo iz-
nađ njihovih glava. Nebo je mrko,
natušteno i preteće, more je ću-
dijivi neprijatelj,uvek spreman za
mučki napad s leđa. Kod Platona,
Sokrat se divi prirodi u okolini svo-
je Atine, a Feđar će ga sa čuđe-
njem upitati: zar ti nikađanisi bio.
ovđe? A Sokrat: „... ja Samti že-
ljan nauke. A ovi pređeli i ova dr-
veta neće me ničemuda uče, već
ljudi u građu.” ai

Ali pejzaž nije samo otkriče oka,
Magare koje posmatra sveca koji danas. Ono što nazivamo evrop= on je i otkrićće duha; pejzaž je

— „rw:——

·'AALEN BOSKE
ALEN BOSKE (Alain Bos-

guet), rođen 1919, jedno je od

najznačajnijih imena poslerat-
ne generacije francuskih pe-

snika. Pesnik je to veran me-

spokojstvu svome, svoga doba

i svojih reskih slika što ma

wode opasnom jivicom noža,

ivicom, ustvari,  „precvetale

kulture jednog sveta koji tre-.

ba iznova stvoriti jli zajedno ~

s njim istruleti, Najznačajnije

su mu zbirke pesama; »U spo-

men, moje planete“, „1948;

»Mrtvi jezik«ć, 1951 (nagrađena

nagrađom »Apoliner«); »Rakvo

izgubljeno NKraljevstva«, 1955 i

»Moja prva oporuka«, 1557 (na-

* građena nagradom »Sent-Biev«).

Uz poeriju Boske piše i ođlič-

ne eseje među Kkojima je na

ročito zapažen onaj o permiku

Sen Džon Persu.

O PESNIKU
Pišem (verujem da pišem), dakle ne znam.
Treba (rđavo rečeno) sebe da

Treba da postanem svoj jeđini
napišem pre pisanja.
bog (ocrnivši sebe).

Ne treba (učeno) da treperim od skeptičnog zanosa,

Ne poznajem se više, toliko sam sebe prevodio,

Budi samo biće zamandaljeno u ormani

između. jednog obešenog soneta

i jedne basne nikom nenamenjene.

Budi samo biće napisano
na jednom mrtvom jeziku,

koje morski gavran uđarom Krila briše

kao pravopisnu grešku.

Večeras ću se predati pravdi:

ntjedan pesnik nema prava da u sebi Stanuje.

Ja sam samo uljez mislilac, meso moje:

tvoj lažni svedok, pamćenje moje lakoverno.

Menjao sam u padežima svoju

neki čovek dugim nožem kolje
knjige koje ja vaspitavam)
zatim sam ustoličio
(ali sve je suvo, čak i zora),

jedno doba sunđera.

Ja ispravljam laži
— trgovac vetrovima

i posrednik kometa —
da bi ih preprodao,
kao svarljive pesme,

Moja susetka proza
popravlja mi životopis

ne znajući hoće li ga trpeti

Objasnite mi:
gde je ambasađor lala?
ude delegat životinja
koje su u čast kometa ošišali?

Rodđoskrmavljenje bđi:
svaki pesnik živi

Blaženi oni koji su mrtvi
za moje sunce
naučeno naizust,
za moju kometu
rđavo izgovorenu!

U čast moje zore
koju su streljali kao uhodu,
u čast mojih reči
koje su izvršile samoubistvo
onoga dama kada su platani
štrajkovali glađu,
ja sam zaćutao, začutao!

Ja mrzim ono što mislim,
ubijam ono što pišem.
Jednoga dana — obećao sam +

udaviću se da stihovi moji
ne izazivaju zavist
siromašnih ekvatora
bregova bez krova.

Rođem sam na vetru,
rđa me vaspitala,
govorio sam nošči:

krv (ali napolju, znam ja te,

dok ja svoje meso u reč prevodim,

Na dnu svake reči prisustvujem svome rođenju,

Čitavu pokrajinu valja mi vaspitati!
Čitavu jednu zemlju razonoditi!

sa svojom nezakonitom basnom.

2
okeanu čiji se kostur razbio ~+-

„Ti si moj najsigurniji četvorenožac",
zatim sam udarao svoju Zemlju
Putem mojim
ljuđi se vešali,
žene s bregovima Ssparivale.
izagnali me. Od toga dama,
zora je u krvi
a viđik priznaje:
„Ja sam samo gušter”,
Da bi me zaboravili,
lice su moje oluji prođali,
a glas moj poslednjoj neđelji
Sahranili mi poeziju u suštu
tu zajedničku raku,

'

mikrokozmos, svet stavljen u o-
kvire i dve 'dimenzije platna, Re-
nesansni pejzaž ima svoju dušu,
„premda još zbunjenu”, tek se-
vernjačka Renesansa otkfiva mi-
krokozmos u predelu. Mračna strast
Direrovog drveća, stravične šume
Altdorferove, i, sa druge strane,
smirena dobroćuđnost Flamanaca
— Kojpa, Hobeme, Risđela. ! za-
tim, pejzaži Sezana, Renoa-
ra, Sera. To su pejzaži „ko-
jima se možemo prošetati u
iđealnom smislu, ne nogama
nego duhom". Savršeni mikro-
kozmos to je Rubens: „PFPile-
mon i Baukida”. Slika je zapravo
centar jednog sveta koji se razvi~
ja, u svima pravcima: čovek nije
stao zađivljen pred prirođom, niti
pokriva oči rukama u tamnom stra
hu od nje, on je stvorio prirodu:
„Rubensove kompozicije, konstruj~
rane kao prave iđealne mašine, ste
žu elemente prirode torzijom svoga
remenja, svojim zupčanicima koji
zahvataju u tajanstvena vremena,
čitavo se đelo kovitla unutar okvi~
ra, koji omeđuju zatvoreni svet,
isto tako strogo raspoređenkao što
su oko svoje stedišne jezgre Yaspo

meseca avguste
prozu,

(Preveo Vesko Popa)

ređene spiralne magline, koje cve~
taju na nebu astronoma.” Ruben-
Ssov mikrokozmos, to je sam prin~
cip oblikovanja prirođe,

Ali strukturalnost pejzaža poste-
+ peno ustupa mesto koloritu pejza-
ža. EI Greko, već, to je predeo
avetinjske igre boja, Ono što im-
presionisti traže ođ prirođe. to nije
više njena arh'tektonika, već nie-
na osvetljenost. 'Pogleđajimo „KMa-tedralu u Ruanu”, Te slike posta-
vljaju sebi jamu qrnmicu. Granicu
„Čistog oseta”, kako kaže [Lot.
„Mone je oko, ali kakvo oko", o
vocio je Sezan, ne baš mnoogo pri-
jateljslci, Pređeo impresionista. je
„svečanost oka”, ali je 'to u svojoj
suštini ravnođušan bpbređeo. predeoposmatran sa „stamovišta Siriusa",
Trebalo ie đa Sezan oikrije njego-
vu strukturu i njegovu metafizi-
ku. Njegov pređeo nije natur-filo-
zofija Rubensa, već je jedna kon-
strukclja sveta, Tmpresionisti su
Osvetliavali svet, Sezan ga je'stva-
tao: on je otac modarmoa slikar-
stva.

Jovah HRISTIČĆ
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Ublažiti gorčinu ·
  

dogmatskih neslaganja

 

4NTERVJU SA BERTRANDOM RASLOM

 

  
Bertrand

 Moočedkom maja ove godine po-
kckili smo Bertranda Rasla u nje-
novoj kući Plas Penrin u Penrin-
dejretu, Severni Vels. Na kraju
dužeg razgovora sporazumeli smo
se s njim, da mu iz Londona po-
šeljemo nekoliko pitanja, na koja
će nam on odgovoriti pismeno S
time da se taj intervju objavi u
Jugoslaviji. Objašnjavajući zašto
mam na neka pitanja nije odgovo-
rio direktno, Rasl u svom pismu
od 27. V. 1957 godine kaže: „Na
neka od pitanja koja mi postavlja-
te može se odgovoriti samo vrlo
opširno. Kada je to slučaj, uputi-
ću vas na objavljene rađove”. Ovo
objašnjenje odnosi se očigledno na
prvo i na šesto pitanje. U jednom
od narednih brojeva donećemo na-
pis o filozofskim pogledima Ber-
tranda Rasla.

Pitanje: Želeli bismo da ču-
jemo vaše mišljenje o bitnoj ka-
takteristici i o sastavnim delovima
filozofije. Treba li da definišemo
filozofiju (a) prema posebnom pred
metu, posebnom skupu problema
Mali (b) prema posebnoj metodi re-
šavanja problema ili (c) prema ne-

Rast

kom. posebnom svojstvu njenih re-
zultata? Treba li da svedemo filo-
zofiju samo na. teoriju spoznaje i
metafiziku ili treba da uključimo
u nju i logiku, s jedne strame, a
discipline kao što su etika, soci-
jalna filozofija i estetika & druge
strane?
Odgovor: Ono što imam da

kažem o definiciji „filozofije” re-'
kao sam na početku svoje „Istorije
zapadne filozofije” (History of
Western Philosophy),

Pitanje: Koji su po vašem
mišljenju najvažniji i najurgen-
tniji teoriski problemi filozofije u
naše vreme? Koji su osnovni prak
tični problemi savremenog sveta i
kakva uloga pripada filozofiji, ako
joj uopšte pripada, u preobraža-
vanju sveta i stvaranju bolje bu-
dućnosti za čovečanstvo?
Odgovor: Ne vorujem da će

svet preobraziti filozofija. Sve što
filozofija može, to je da wtvori
sveobuhvatnu viziju i ublaži gor-
činu dogmatskog neslaganja.
Pitamje: Koja od svojih obja,

vljenih dela smatrate kao najađe-
kvatniji izraz svojih sadašnjih po-

 

KNJIŽEVNOST.
Nastavak sa 1 strane

bliku, nego da li daje umetnički
uverljiv i istinit odgovor na osnov-
na pitanja današnjice, „današnjeg
društva i današnjeg čoveka.

Taj odgovor može da bude i tra-
gičan i pesimističan, i vedar i lak,

i komplikovano i uprošćeno (ne i
simplicistički) koncipiran već
kako kome umetniku leži, ali

mora da bude odgovor, i mora

da bude umetnički. :
Zato nam se i čini da je i pitanje

da li smo možda malo ,,preterali”
u obrađivanju ratnih tema i moti-
va, i ma taj način, možda, suviše|
opteretili psihu savremenog čita-
oca „teškim” stvarima, u naimanju
ruku neumesno i neopravdano. Rat
je kompleksna stvar kao i svaki
drugi istinski životni problem. A
ako je taj rat, kao što je to kod
nas slučaj, povezan još i sa Na-
rodnooslobodilačkom borbom, a ta
Narodnooslobodilačka borba sinhro-
nizovana s revolucijom jedne re-
volucioname klase, kao što je rad-
nička klasa Jugoslavije koja se, u
savezu s radnim seljaštvom, borila
i izborila za ostvarenje svojih re-
volucionarnih ciljeva, — onda je
očevidno da čitav problem dobija,
još više u svojoj kompleksnosti.

Izgleda da bi čitavu stvar tre-
balo okrenuti drukčije, pa postaviti
pitanje: jesu li rat i Revolucija
jugoslovenskih narođa, sa svom
svojom heroikom i tragikom, sa
svim svojim svetlim i pozitivnim
crtama i stranama, ali i negativ-

nim i tamnim pojavama koje prate
svaki veliki društveni, politički !
ekonomski prevrat dobili svoj do-
stojan pandan u književnim i umet-
ničkim đelima naših savremenih
autora?

Insistiramo, ovoga puta, na reči-
ma: heroika i tragika, svetlo i tam
no, pozitivno i negativno, jer nam
se čini da tu leži ključ za rešenje
čitavog problema literature i umet-
nosti o ratu i revoluciji.

 

Kompleksno zahvatanje ili dava-
nje umetničke istine o velikim
događajima iz naše najbliže pro-
šlosti jedva da je načeto. Nekoliko
poema i pesama, nekoliko likova,
opisa ili detalja, situacija i tek

naslućenih atmosfera, i to je sve.

Gvozden iz romana „Daleko je
sunce” je jedan od takvih likova,
ali on je tek detalj čak i u tom
romanu, „detaljistički” dat u jed-
nom prilično sitnorealističkom ma-
niru. Verni opisi seljačke stihije u
romanu „Prolom” samo su usputno
ispričane anegđote, bez ddubljeg
psihološkog zahvata. Najđublja su
još ponoma preživljavanja nekih
junaka u gustoj i poetskoj prozi
Mihaila Lalića. Dobar znak su ro-
man „Opake tišine” ili hemingvej-
ski zahvat u Petu ofanzivu, u neke
njene daleke ali istinite i potresne
odjeke, u Kalebovoj prozi „Divota
prašine”. To, i možda, tu i tamo,

još ponešto, pa će se dobiti ukupna
slika dosad postignutog. ·

Celovitosti i celina još nema;
umetničkih celina, mislimo. Celo-
vito zahvaćenog rata i revolucije i
njihovih junaka sa njihovim slože-
nim životnim putevima i sudbina-
ma. Sa njihovom složenom, a ne
uprošćenom i „parolaškom” psiho-
logijom.
A, eto, nalazimo se uoči proslave

petnaestogodišnjice svih ovih re-
volucionarnih događaja. Uoči pro-
slave petnaestogodišnjice Sutjeske,
tog herojskog i tragičnog klimaksa
Narodnooslobodilačke borbe jugo-
slovenskih naroda.

I još uvek čekamo: poemu, ro-
man, dramu, istorisku monografiju
ili istorisku stuđiju. Jeđino još si-
stematski rađe neki vojni struč-
njaci. Naši istoričari su stali na
1918 godini;najnovijom istorijom
izgleda da je „opasno“ baviti se.
Za književnike i umetnike, ne pot-
cenjujući ni malo ono što je dosad
postignuto, moglo bi se reći da su
započeli ovaj veliki posao. Od hji-
hovog talenta i snage zavisi koliko
će ovo Što je početo biti
dubljeno u smislu dobijanja pot-
punije i objektivnije slike događaja
koje smo preživeli i čiji smo sa-
vremenici.

Tenmasije Mladenović
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pro-,

s

gleda i koja od njih smatrate svo-
jim najvrednijim doprinosom filo-
zofiji? Koja vas filozofska pitanja
najviše zaokupljaju danas?
Odgovor: Najadekvatniji iz-

raz mojih teoriskih pogleda je
„Ljudska spoznaja: njen domet i
granice” (Human Knowledge: Its
Scope and Limits). U političkoj te-
oriji na prvo bih mesto stavio svo-
ju knjigu „Moć” (Power); što se
tiče političke prakse, preporučio
bih „Ljudsko društvo u etici i po-
litici” (Human Society in Ethics
and Politics).
Pitanje: Kakvo je vaše mi-

šljenje o savremenoj filozofskoj
misli u Velikoj Britaniji? Da li smo
u pravu pretpostavljajući da ste
bili prilično razočarani nekim sko-
rašnjim pojavamia u razvoju bri-
tanske filozofije? Kako vam se svi-
đaju Vitgenštajnova „„MFilozofska
istraživanja” i „Primedbe o osnog-
vama matematike”? Koje od sko-
Fašnjih filozofskih publikacija
Velikoj Britaniji smatrate najza-
nimljivijim i najvrednijim?
. Odgovor: Ne slažem se s ve-
likim delom savremene britanske
filozofije. Ja .mislim da filozofija
kao i nauka treba da teži ka sla-
ganju s činjenicama, đa ona no
može tretirati jezik kao nešto au-
tonomno. Ne sviđaju mi se 'Vitgen-
Šštajnovi kasniji spisi. Današnji en-
gleski filozof o kojem najbolje mi=-
slim jeste A. J. Ayer.
Pitanje: Kako ocenjujete sa-

vremenu nemačku i francusku fi-
lozofiju, naročito egzistencijalisti-
čku filozofiju Martina Hajdegera,
Karla Jaspersa i J. P. Sartra?
Odgovor: Mislim da je egzi-

stencijalistička filozofija čista be-
smislica, bazirana intelektualno ma
sintaktičkim „pogreškama a emo-
cionalno na ozlojeđenosti.
Pitanje: Šta mislite o vredđ-

nosti marksističke filozofije? Koje
od njenih ideja smatrate najvažni-
jim doprinosom filozofskoj misli?
Odgovor: Moje mišljemje o

Matksu nači ćete u odgovarajućim
glavama knjige „Slobođa i orgahi-
zacija“ (Freedom and Organisa-
tion). . 08 Le
Pitanje: Da li smatrate đa je

fer diskusija među pretstavnicima
različitih „savremenih filozofskih
škola i struja moguća i poželjna?
Odgovor: Sigurno đa sma-

tram da je fer diskusija reprezen-=
tativnih filozofskih škola moguća
i poželjna. I sam sam učestvovao
u takvim điskusijama na interna-
cionalnim kongresima.
Pitanje: Želite li đođati bilo

šta drugo bez obzira na gornja pi-
tanja, na pr. nešto posebno za va-
še jugoslovenske čitaoce? ~
Odgovor: Jedino što imam

da kažem posebno za jugosloven-
ske čitaoce jeste to, da jedna od
glavnih opasnosti savremenog sve-
ta nastaje iz kristalizacije mišlje-
nja u dve suprotne ortodoksije i
da je sve što na bilo kojoj strani
ublažuje tvrdoću dogmatskog ve-
rovanja od velike koristi.

· G. Petrović
A. Tenović

DŽOJS KER:

· LUDA PISDA ROMANA
Za Trolopa je rečeno da se kroz njegove knjige

može šetati sa Šeširom na glavi, Time se misli da
je njegov svet realniji od Dikensovog. On sam je
tako mislio i, na taj način, zaveo mnoštvo beza-
zlenih ljuđi, koji su zaključili da je piščev zada-
tak preslikavanje života, pa nisu ništa postigli, Jer,
preslikavati život bilo bi praviti gluposti.
Trolop je našao u životu oho Sto svi nalazimo,

masu pojedinosti bez značenja, besmisleno surovih,
glupo zlo, slepu sudbinu, ludake koji slučajno čine
dobro i svece koji misle dobro, a čine besktajno
zlo; on je uradio ono Što svaki pisac radi, čak i
oni skromni pisci koji otvoreno pišu za novac:
stvorio je umetničko delo da bi saopštio izvesnu
vrstu iskustva. ?

On je, ustvari, rekao: „Ovo je oblik stvari ispod
njihove zbrkane spoljašnosti; evo tih sila koje zai-

sta pokreću ljuđe na akciju“. Cela njegova priča,

ma kako zamršena, bila je planirana da ilustruje

i razvije jednu temu. Njegov osnovni zadatak bio

je isti kao i Dikensov; on je samo upotrebio druk-

čiji metod.

Kao Što je zađatak filozofa da «objasni život

razumu, da ga prikaže kao racionalno “jedinstvo,

tako je i zadatak romanopisca da ga objasni ose-

ćanju. A to znači đa moramo imati postojanu tacku

gledišta. Jer samo se s jedne tačke gledišta isku-

stvo, kao što~je pejzaž, može staviti u bilo koju

vrstu potetka.
Možda je opasno reći da knjiga mora imati

pouku, pa nazovimo to onda znaćenjem. Sta, tada,

znači „Tristram Šendi“? Događaj je čitati ga, kao
Što.je događaj prviput čuti „Petrušku“. Stravinskog,

i to ostaje u sećanju, kao uspomena na posebno
iskustvo, kaa susret za koji se kaže: „To mi je
mnogo značilo“, Ne može se to dejstvo tačno opi-
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sati rečima, ali žmnamo da je ono bilo određeno
i trajno. | o

Ustvari, prigovor čak i knjigama Koje pružaju

pouke nije stvarno prigovor obliku umetnosti, već

lošoj umetnosti. Kritičari koji zameraju Zoli u
„Nani“ Zbog moralisanja i ulivanja pouke u glavu
čitaoca grubim sredstvima, trebalo je da prote<
stuju protiv gtube pouke. Ako je Zola postizao
svoj forte limenim instrumentima, on. je imao sva
prava da komponuje za te instrumente, ali ne da,

pošto je zaglušivši svoju publiku izazvao bpažnju,
ponudi otrcane fraze ili obmane. j i ji

a kraju priče Nana umire od onog Što

ZMiludlVk ali boginjama, ali što je, mislim,

originalno bio sililis, upravo dok francuska Fulja

Drugog carstva viče po ulicama „+ Berlin",

revoltirani smo jevtinoćom zamisli koja nagovć-

štava da ima nečeg zajedničkog između smrti jed-

ne prostitutke i krize jednog carstva. Iza tona vi~

đimo vulgarne iluzije ili, Što je gote, podozrevamo

jeytin trik ili svest koja se hranila partiskom po-

litikom. |

Zola nije bio prevrtljivac, Onse, po cenu svom

života, borio za pravdu u Drajfusovom slučaju,

Ali on je bio dubok pisac. Stvorio je ijedan svet

bogat likovima, ali su se oni kretali po površini,

Bio je slep za sve velike dimenzije istorije i mo-

ralnosti. Mogao je da pojača stare impresije, ali

nije preneo jednu novu, intuiciju, još manje ve-

liku, ako pod velikom podrazumevamo bdgatu vi«

dikom. in Je ed

Veliki pisac, u ovom smislu, bilo pesnik, isto=

tričar ili romanopisac, jeste onaj čiji svet organi~

zovanog iskustva pretvara nmajveći deo. stvarne

zbrke u jednu skladnu impresiju. Tolstojev „Rat

i mir“ je promišljen pokušaj đa se objasni, kako

RAK, PIRANDEL
ene

 

NAKNADNI ZAPISI O NOVIM PREMIJERAMA

Ima nešto u atmosferi veka što
temu o ljudskoj usamljenosti čini
univerzalnom, Bezbrojni su njeni
vidovi, ona hara u luksuznim pan-
sionima Rivijere isto kao što se
uvlači i u hladne suterene svedo=
čeći o žalosnoj čovekovoj sposob=
nosti da svaku sklonost izvrgne u
apsurd.

U drami „Zasebni stolovi“ —
koju je izvelo Narodno pozorište

Terens Ratigan dodiruje ovu
gorku temu, ali na način koji ne
izlazi iz kruga konvencionalnosti.
„Zasebni stolovi“ su ustvari dva
komada povezana istom temom i
koji se odigravaju u istovetnom
ambijentu sa gotovo identičnim u-
česnicima. U atmosferi prigušenih
krahova neđoraslih do tragedije
autor uobličava. dve varijante o
strašnoj osamljenosti čoveka. I
dok je u prvoj priči (susret razve-
đenog bračnog para posle osam
godina) užas osame potishut u po-
zadinu, u priči „Sto broj sedam“
Ratigan dodiruje, za trenutak, srž
ove velike teme. U hotelu živi pen-
zionisani major Polak: ustvari sa-
mo poručnik i varalica. „Između
njega, inferiornog i izgubljenog
pređ ljudima, i jedne mneurotične
devojke razvija se kroz šetnju i
svakodnevne učtivosti prigušena
romansa. Ali uskoro se ispostavlja
da major uveče odlazi u bioskop
gde seđa pored nepoznatih žena i
pokušava da stupi u kontakt sa nji
ma. I dok se svi okreću protiv
lažnog majora, Sibila je, tako se

zove devojka, prvi put u životu
nesrećna. i

Ali na nesreću taj utisak ima-
mo samo neko vreme; odmah za
tim sve se raspline u solidnoj
dramaturgiji tradicionalnog „en-
gleskogsalonskog komada i kon-
vencionalnom „realizmu, „kojima
Ratigan ostaje veran do kraja. U
Ratiganovoj rečenici sve je dovr-
šeno i pri tome je simbolični smi-
sao komada izražen prostim poj-
mom usamljenošću. Ali oko te
male (i velike) reči ne pletu se
bezbrojne niti asocijacija koje vo-
de okomito u suštinu neke istine
i mi umesto toga prisustvujemo
samo tananim psihološkim  obja-
Ššnjavanjima akcije. Sigurno je da
postoje stotine čovečijih reagova-
nja koja Ratigan tačno demonstri-
ra: isto tako je van sumnje da sa-
mo neka od njh objašnjavaju
skrivenu suštinu. A upravo takva
reagovanja Ratigan ili ne uočava
ili pažljivo obilazi.

O samoj pretstavi (režija Brasla-
va: Borozana) može se reći da je
bila na visini tradicija ove kuće:
gluma je bila precizna, tempo i
ritam pretstave proučeni, dekor
dopadljiv, a sa scene je zračila
estetska usklađenost na koju gle-
dalac često nailazi u ovom pozo-
rištu. U naslovnim ulogama nastu-
pili su Raša Plaović i_Nada Škri-
njar (koja je kao gđa Šenklend si-
gurno dočaravala sve hladne, su-
pewiotne i narcisoidne tonove ove
žene).

Prancuski pisac Šarl Vildrak, či-
ji je komad „Tri meseca zatvoraf
Narodno pozorište izvelo kao svo-
ju poslednju premijeruove sezone,

rođen je u Parizu krajem prošlog
veka. Vildrak je razvio delatnost
u više književnih oblasti, a dra-
mom se najintenzivhije bavio ižme
đu 1990 i 1950 g. Intiman u pot-

tretiranju, nežan u emocijama, so-
tan u raspoloženjima, Vildrak je
pisac komada bez trajnije vredno-
sti koji su pronalazili put do ma-
log bulevarskog gledaoca. Po o-
snovnoj emotivnoj podloži Žibh
komada Vildrak bi mogao biti ble-
di francuski odjek Čehovljev. Tako
naprimer u drami „Poklonik" Vil-
drak dočarava nežnost sličnu o-
noj u „Tri sestre“ i slika kako u-
dar spoljnog sveta snažno potresa
uzane okvire provinciskog doma,
S druge strane se u Vildrakovim
preokupacijama (ljubav i prijatelj
stvo), a naročito u načinu na koji
ih tretira oseća shažan prodor ko-
ji je u trećoj deceniji ovoga veka
izvršila u umetnost Frojdova psi-
hoanaliza. š

Akcija u Vildrakovom komadu
razvija se kroz sukob dveju život-
nih koncepcija, ustvari dveju sre•
dina, ali ne putem direktnog kon*
flikta, već kroz psihološke promo
ne koje sukob ostavlja u duši glav+
ne junakinje. Osnovni smisaa
Vildrakovog postupka je u toma
da se u ovim jednostavnim situ•

acijama otkrije prikriven senti•
ment. .

PPI

Riko Debenjak: Istranke„ — Na prvoj međunarodnoj izložbi grafike u Tokiju
i grafičar Riko Decebenjak dobio je drugu od

 
Japana

i slovenački
četiri nagrade Ministarstva inosiranih poslova

Reditelj Milan Đoković je sasvim
blago ironizovao građansku sredi-
nu suprotstavljenu radničkom pa
ru, dok je odnos između Marijete .
i njenog muža tretirao kao intim-
nu dramu, Komedija se tako pri
gušivala, a elementi melodrame
pojačavali. Ali u okviru ovakve
koncepcije režija je tačno uočila
da se drama razvija preobražajima
kroz koje prolazi Marijeta. U tu-
mačenju Milene Dapčević, Marijeta
prolazi kroz četiri faze. Ovaj ra-
zvoj Milena Dapčević ostvaruje di-
skretno, u nežnim bojama i s mo-
rom. Iznenađuje sigurnost sa ko-
jom ona u drugom činu „donosi
sasvim mlado oduševljenje i spon-
tanost. U tim trenucima ništa ni-
Je prepušteno slučaju, a svako re-
šenje ima draž životne' improviza-
cije. Jedmo joj se može zameriti
Što je intonacija pojeđinih rečeni-
ca bila na granici koketnog manira,

*
Posle pauze od nekoliko godinana našoj sceni opet se pojavio LU-

iđi Pirandelo, Već i samo stavlja-
nje njegove drame „Neka se.ode”
nu nagi“ na repertoar Beogradskogdramskog pozorišta pretstavlja do-gađaj sezone, a ovaj zaključak seutoliko pre nameće jer se rađi Oizrazito eksperimentalnoj pretsta-vi. U želji da izbegne konvencio-nalno prilaženje dramskoj materi
Ji, ređitelj Jovan Putnik se poslu-
žio ekspresivnim spoljnim izrazom
— u suštini mođernim — i zami-
slio pretstavu u kojoj se radnja
postepeno pomera iz sveta realnidimenzija u svet fantazmagorijć,pretstavu gde su stvarni karakteri
zamenieni gotovo ekspresjonistič-kim likovima ostvarenim psmkomi-mom. Ređiteli je stvori? istanhed

Nastavak ma 7 strani

 

slikar



razum tako i osećanju, čitava oblast ljudske
akcije i nečovečne sudbine. jolstoj nije uspeo. Iz
različitih razloga, i tehničkih i stvarnih, verovatno
niko neće uspeti. Ali „Rat i mir" je ipak jedno od
velikih dostignuća umetnosti, A ljudi žive pomoću
umetnosti, sjajno u velikim ili jevtino u malim
umetnostima. ;

Ipak, pisci koji, kao Zola, daju snagu običnom·
i površnom pojmu sveta, rade koristan posao. To
je zato što veoma mnogo ljudi prestaje, još dok
su sasvim mladi, da dodaje bilo šta ograničenoj
zalihi suđova. Posle izvesnog doba starosti, reci-
mo dvadeset i pet godina, oni smatraju da je nji-
hovo vaspitanje završeno.

Možda je prirodno da, pošto su prošli kroz taj
mučni i dosadni proces, koji se izrično naživa va-
spitanjem, oni treba da ga smatraju završenim, a
sebe spremnim da u životu obeleže svaki događaj
i da ga stave u njemu namenjenu pregradu. Ali'
onaj ko ima gotovu oznaku za sve, ne muči se više
posmatranjem, čak ni takvih običnih događaja koje
je posmatrao za sebe, s pažnjom, pre. nego što je
otišao u školu. On prosto deluje i reagira.

Za ljude koji su prestali đa zapažaju, jedino
meogučno novo ili obnovljeno iskustvo i, „prema
tome, novo saznanje, jeste iz umetničkog dela.
Pošto je to jedina vrsta iskustva koju su spremni
da prime po njenoj sopstvenoj ceni, oni će izići
iz svojih ljuštura i izložiti se „dejstvu muzike,
drame, knjige, jer to je usvojeni metođ za uživa-
nje takvih stvari. Istina, čak i dramama i knji-
gama oni mogu prići s umetničkim predrasudama,
koje ih sprečavaju đa vide tu dramu ili shvate
tu Knjigu. Njihova osetljivost može biti isto tako
obložena korom kao što je i njihov razum.

. Ali deo umetnikovog zađatka je probijanje kore,
ili rađije recimo đa umetnike koji rađe za publiku,
a ne samo za sebe, zanima probijanje kore zato
što žele đa prenesu svoju intuiciju.

Slikari su se, naprimer, služili impresionizmom
u svojim skicama, koje su pravili samo kao lični
zapis i iz zadovoljstva, u toku stotina godina, pre
nego Što su Termer i Konstebil u Engleskoj, Mone
i njegova škola u Francuskoj, usvojili tehniku
skica kao sredstvo za saopštavanje svoje nove in-
tuicije ili vizije prirođe kao igre svetlosti.

'počtične predmete komponovane u foPmalnom ot-
stupanju, ohi misu bili shvaćeni. Označili su ih kao
nevešta mažala ili šarlatane, jer su to tada za njih
bile jedine pregrađe na raspolaganju. Još nije bilo
impresionističke pregrade u koju bi se moglo novo
i često originalno slikarstvo baciti i zaboraviti.

Ali nova škola rešila je da bude shvaćena. Ona
je insistirala na izlaganju svojih dela, A pošto je
imala sjajnu tehniku i smelu invenciju, pošto je,
isto tako, rano privukla mlađe i samostalne duhove
kao i prepredene trgovce, ona je konačno zaista
probila koru i dala svetu jedno novo i bogato isku-
stvo trajne vrednosti, jednu novu oblast iđealnog
shvatanja.

Veliki pisci činili su to vrlo često. Ričardson je
zapanjio Evropu novim svetom osećanja; Ruso ga
je enetgično sledio svojim Emilom i Savojardskim
sveštenikom, a kora koju su probili bila je kora
feudalnog društva. Njegove su osnove bile podlo-
kane uglavnom — sentimentalnim suzama.

Ruso i Tolstoj imali su neposredno revolucio-
narmo dejstvo na istoriju. Ali, ne ističem ih kao
velike umetnike samo zbog toga. Čitava umeinosi
stvara istoriju, ali uglavnom na posredan i neja-
san način. Džejn Osten bila je veliki umetnik, i
danas se čita više od bilo kog pisca svog vremena.

Njen uticaj na duhove bio je ogroman, ali skri~
ven. On potiče ne iz originalnosti, već iz razumlji-
vosti i ravnoteže njenog pojma života, kao i teh-
ničke sile kojom ga ona saopštava. Njen svet je
površinski ograničen, ali sadržajno đubok i, u Svo-
Jim granicama, došledniji samom sebi od Rusoovog
ili Tolstojevog. A ona ne probija kofu jalove ima-
ginacije silovitim napadom, već nizom lakih uda-
raca.

Njen stil, njen humor, to je ono što očigledno
deluje na svest, A Ovo je, natavno, pogodno sred-
Stvo za njen cilj. Ona nije htela da počhe čajanku
raketom ili jekom truba. Imala je suviše mnogo
onog što je Henti Džems nazivao ukusom, podra-
zumevajući osećanje sKkladiosti, kako estetičke
tako i moralne. Njena veličina kao romanopisca
velikim delom je baš u tome što je ona pravilno
shvatila svoj rad, koji je trebalo da stvori nešto
savršeno, a da to ljudi osete-· kao takvo. Funkcija
romana je, ukratko, da natera svet đa posmatra
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sklađ karakterističnog osvetljenja,
unutrašnjeg ritma dekora apstrakt
nih linija u koji se projiciraju du-
Sevna stanja heroja, i simboličnog
glumčevog pokreta, dok je u go-
tovo grafičkom ukrštanju ovih li-
nija pronalazio osnovni ritam pret-
stave i pojedinih ličnosti. U re-
diteljevoj koncepciji, đa je okvir
radnje svest jednog pisca, ogle-
dao se ozbiljan interes za Piran=-
delovo shvatanje o odnosu umet-
nosti i Zivota. Putnik je takođe
pronašao čitav niz vizuelnih reše-
nja da izrazi onu kKkontradikciju
između pojave i stvarnosti koja po
Pirandelu leži u osnovi čovekove
tragedije. Ali ma koliko da je Put-
nik postigaŽ ozbiljne rezultate u
oblikovanju zaista mođerne scen-
ske ekspresivnosti, moramo se upi-~
tati u kojoj je meri uspeo da nam
približi velikog italijanskog dra-
matičara, čije delo pretstavlja e-
pohu u evoluciji pozorišta.

Pirandelo se kao dramski pisac
konačno alirmirao oko 1920 godi-
ne. Potekavši iz realizma, on je
celog Žživola ostao realista u po-
gledu osnovnih scenskih formi ko-
jima se služio, ali realista koji je
u jednom trenutku osporio i sam
fakt realnosti. „Svako od nas Vve-
ruje za sebe da je jedan“, pisao je
Pirandelo, „ali je to lažno shva-
tanje: u svakom od nas postoji o-
noliko ličnosti koliko ima poten-
cijalnih bića u nama“. Makoliko da
je ovo shvatanje bilo otsjaj odre~
đene filosofije, ono je ustvari bi-
lo i razrada jedne od najdubljih
koncepcija pozorišne igre: koncep-
cije o kontradikciji između lica i
maske. Nesreća je bila u tome što
je Pirandelo, iako prihvatajući re-
alističke načine, u osnovi duboko
sumnjao u njih, što nije verovao

da se u doslovnoj priči, stvarnim

karakterima i senžacionalnim do-
gađajima roealističke drame krije

i viša suština forme i smisla. Pot-

svesho, oh je naslućivao svoj bu-

dući sistem kada je formulisao da

čovek ima dve maske ispod kojih

se skriva: unutrašnju, koju vidi

samo čovek koji je nosi; i spoljnu

po kojoj je poznat svojoj okolini.

Ipak, u onom trenutku kad mu je

postalo jasno da stvarne okolnosti

realističke drame nemaju forme
ni smisla, Pirandelo je putem ana-

logije shvatio da je to i egzisten~-
eijalni problem njegovih heroja.
Odatle pa do formulisanja novog,
originalnog smisla ljudske akcije
bio je samo jedan korak. Osim to-
ga Pirandelo je od samog početka

mealističkojjikciji,da jc pozorni-

pošto su se rođili u jednom svetu koji
da vidi prirođu kao klasičan pejzaž,

nica viša realnost u kojoj se či-
njenice mešaju sa iluzijama da bi
tek tako, pošto dobiju određenu
formu, postale stvarnost. Po Pi-
randelu nijedna od pojedinačnih
akciji (glumca, ređitelja).

Ima još jedna bitna karakteristi-
ka Pirandelove dramaturgije: to
je statičan kvalitet njegove dra-
maturške osnove. Prihvatajući svo
je paradokseoe· kao različite verzije
konačnog rascepa u ljudskoj pri-
rodi (između pojave i stvarnosti,
neuobličenog života i forme), on
je pokušao da taj rascep prevazi-
đe time što ga je učinio predme~
tom razmišljanja. Ali u osnovi Pi-
ranđelo je pružio sebi u večnosti
konačno određen tragičan fakt —
čoveka osuđenog u svojoj realiza-
ciji — i time zauvek ostao daleko
od antičke formule tragičnog rit-
ma akcije, koji izbegava takvu
jasnost i ostavlja čoveka i stvar-
nim i misterioznim.

Ako je Jovan Putnik ostvario e-

mocionalno hladnu pretstavu to ni

je bilo slučajno. Sigurno je da Pi-

randelo nije pisac koji ne hvata

za grlo publiku: on ne može biti
takav već i zbog izrazitih romanti-

čarskih karakteristika svojih lič-
nosti i melodramskog obeležja o-
snovne situacije. U osnovi komađa

„Neka se odenu nagi“ leži obična
ljudska drama, potresna priča o

vaspitačici Ersiliji Drej koja je po-
sle prolaznog flerta sa pomorskim

oficirom i tragičnog ljubavnog slu-

čaja sa svojim poslođavoem' poku-

šala samoubistvo. Posle neuspelog

pokušaja nesrećnu devojku je do-

veo kod sebe pisac Luđoviko No-

ta. Kod njega Ersilija pokušava đa

kreira svoju ličnost lepljivo se

hvatajući za Književnikovo inter-

pretiranje njenih akcija, ali joi
život to ne dopušta. Svaka od lič~-

nosti koje su igrale ulogu unje-
nom životu drukčije tumači činje-
nice, i onemogućava joj da po

svojoj želji kreira sopstvenu lič-

nost. Iza normalne drame postoji,
đakle, onaj karakterističan postu-
pak zaustavljanja filma i nepre-
kidnog osporavanja smisla akcije
u kojoj je ličnost realizovala svoju
sudbinu. Jasne su onda Piranđelo-
ve reči: „Moja lica sagorevaju da

se izraze u tim ulogama, ali ja

stvaram jednu drugu komediju za
koju ona i ne sanjaju da postoji".

Komediju o nemogućnosti da se

premosti rascep između pojave i
stvarnosti, nemogućnosti da se ži-
vot uobliči, nemogućnosti da se
sazna istina.

Slučam ga i alodam: još se pau-

čina nije uhvatila na njegovom li-

i shvati sebe, ne samo kao racionalno biće već kao
iskustvo od vrednosti, kao savršenu stvar.

Tako postaje jasno zašto je pret
stava bila hladna: zato što je Put-
nik tražio samo formalni scenski '
izraz ove iracionalne drame, dok
je onu prvu, ljudsku, prigušivao.
On je težio da vizuelnim i grafič-
kim pokretima izrazi smisao po-
teksta sadržanog u replici i poje-

· dinačnom karakteru, i na taj na-
· Čin je dopuštao da
· akcija dominira

individualna
pozornicom. To

je, međutim, u suprotnosti sa Pi-
ranđelovim shvatanjem. I sve o-

· stale žehničke egzibicije (projici-
ranje jedne ličnosti u drugu, mul-
tipliciranje karaktera i ostalo) do-
vodile su do izvesne scenske zbr-

ke. U Pirandelovom sistemu, na-
protiv, zasnovan je neumoljivo
Čvrst zaplet. Pomoću njega se,
kroz karakterističan dramski po-
stupak, realizuje ideja o kontra-
dikociji između stvarnosti i pojave,
između lica i maske. Potekst ove
drame ne može pronači preditelj
svojim formalnim wešenjima; on
je sadržan u osnovnom dramatur-
škom načinu zaustavljanja filma o
životu heroja i u ponovnom inter-
pretiranju prelomnih činjenica. To
je, uostalom, i jedini volšebni na-
čin pomoću koga se stvara ona
komedija o kojoj govori Pirandelo,
a jedini put njenog projiciranja u
stvarmu dramu. Ako se Piranđelo
tako sagleda postaje jasno da se

on može interpretirati jedino kroz
nenamefljive, inteligentno tumače-

ne scenske forme, pri čemu je od
bitne važnosti interes za preciznu
dramaturšku analizu.

Vladimir Stomenković
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Dugo nagoveštavani spomenik
Branku Radičeviću, rad Aleksan-
dra Zarina, pretstavnika posleratne
generacije srpskih vajara, nedavno
je postavljen na Kalemegdanu.
Skulptor manje poznat šitoj javno-
sti, mada posebno prodđuktivan u
izradi skulptura javnog karaktera,
postigao je u Branku Radičeviću
nesumnjiv uspeh koji kruniše nje-
govu dosadašnju aktivnost,

Koncipirana sintetično, u jednom
bloku, bez većih profilacija, mode~
lisana meko, vazdušasto i opleme-
njena u izrazu, figura Branka HRa-
dičevića pokazuje pojednostavljen,
uprošćen ritam između naglašenih
i udubljenih masa, koje se sme-
njuju i dopunjuju kao setno no-
stalgični „ađagio"i veseli „allegro“
Brankove poezije. Jednim izvan-
rednim detaljem: krajevima kapu-
ta, koji se ocrtavaju u predelu ko-
lena i odvajaju od tela, pogođena
je epoha i stil vremena, i time je
jedna istoriska ličnost stavljena u
okvir svoga doba, EOONOIN
možda zbog kratkoće i lapidarnost
izraza, ali isto tako ubedljivo kao
što elementi ođeće na biđermajoer=

· portretima evociraju  određenč
pretstave o pesnikovom dobu.

Zarinov Branko bliži je pesniku
„Tuge i opomene“ i „Kađ mlidijah
umreti" nego „Đačkog rastanka“ i
razuzdane, obesne muladosti; više
lirik nego saborac Vuka. Prevedena
na jezik književne kritike, ovakva
koncepcija Branka možda može da
izazove diskusiju. · Ali, ostajući u
granicama plastičnog govora, to je
kod nas jedinstven spomenik isto-
riskoj ličnosti, kod koga je đe-
skripcija zamenjena poniranjem u
dublje i složenije probleme čoveka
i dela. i

Među drugim pozitivnim svojstvi-
ma spomenika treba svakako ista-
ći autorov osećaj za materijal. Ka-
men zahteva sažetu siluetu, ogra->
ničava pokret omekšava konturu,
i skulptorska zamisao bila je ovđe
dovedena u puni sklad sa'svojstvi-
ma  krupnozrnastog  „jablaničkog
granita. Za razliku od većine spo-
menika, koji se prvo izrađe pa im
se onda traži odgovarajuće mesto,
elemenat lokacije bio je ovđe una-
pred uračunat. Blok kamena na
koga se oslanja i izdvaja figura
ima prvenstveno funkcionalni ka-
rakter, ali u odnosu na mesto i
gleđaoca on podvlači optičku gra-
nicu.
Tako uđaljen od posleratnih spo-

: LIKOVNA UMETNOST
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Brankov spomenik na Kalemegđanu

menika kod kojih je akademska
čitljivost i dekorativna narativnost
trebalo da bude umetnički ekviva-
lenat težnje da se javna skulptura
približi publici, spomenik „Branka
Radičevića je umetničko delo: reč
našeg vremena o vćlikom pesniku
prošlosti i ozbiljan doprinos posle-
ratnoj srpskoj skulpturi.

Z. Markuš •

aauanua
KRU/ BEDGRADSKE GALERIJE
izložba Vladimira' Uđatnija. Za-

grebački slikar srednje generaći-
je, Vladimir Udatni je do sdđa iz-
lagao u Zagrebu, Opatiji, Rijeci i
Osijeku. Sada prvi put izlaže u Be+
ogradu. Slike kojima se pretstavlja
beogradskoj publici šu štrogo de-
finisane, prečišćenog i smirenog
kolorita, lepih tonskih odnosa sa
dobro postavljenim svetlim ak-
centima.

Uđatnijevo slikarstvo je vezano
za realnost i konkretne oblike iz

 

Dva sus
U Beogradu je

cu pa je riđe, preplanulo, neposi-
velo. Zove se Ivan a upoznao sam
ga na jednom gradilištu u Bosni.
Razgovarali smo, a on nije ni pre-
kidao posao: pljeskao je mistri-
jom malter, glačao ga i na njega,
tako poravnatog, Sspuštao #igle,
kucnuo ih čekićem, onda nadlani-
com obrisao znoj sa crvenog čela
i odgovarao: da, ili — ne.

Kao čovek tada sam bio zadovo-
ljan: upoznao sam još jednog čo-

veka; kao novinar razočaran: po-

zhati mnogostruki uđarnik bio je
siromašan na rečima koje su te-

ško prelazile preko njegovih usa-
na kao da im je put do. svetla
strašno dug. Pokušavao sam da i-
skopam makar nekoliko podataka

iz kojih bih mogao da iskonstrui-
šem priču o čoveku koga je izgra-
dilo naše vreme i koje qn izgra-
đuje i stvara. H

Ivan govori. Još mahovina nije
prešla preko njegovih obraza, niti
su lišajevi starosti nagrdili ovo li-
će što sada gledam u čelu stola. 1
ruke su iste, na zelenoj čoji, ne-
spretne. “tele bi, izgleda, da se
sklone ođ tih stostrukih „pogleda
ostalih članova saveta koji su se
upiljili u njih kao da on svojim
grubim, velikim šakama, treba da
iskaže svoju misao Što se bori u
njemu da se probije kroz čudne,
strane oblike reči.

Slušam ga i razmišljam o prvom
našem susretu. Mislim o zidaru ko-
ji je odgovarao skrećući pogled

sa mojih očiju, Mislim i gledam i

održan Kongres radničkih saveta

sad njegove ruke koje su onda
slagale cigle — „ovaj ziđ ponovo
zidđamo, srušili smo ga, bio se iskri
vio!" — i gledam ruke koje se
skupljaju na zelenoj čoji u dve
tvrđe pesnice i uđaraju po oraho-
vom stolu da pepeljare otskakuju.
— Noego šta! Rađi se o domaćin-

stvu. Radnički savet mora najpre
da buđe domaćin. Zato govorim
ovo. Ne popujem! — zakivaju se
tvrđe reči u tišinu i svest sluša
laca. ·

Priznajem: zbunjen sam. 1 on je
bio zidar — a i sada je! — i nje-
gov otac, i ded, i otac njegovog
deda! Kad jesen dođe, radovi pre-
staju. Sa prvim žutim resama na
opuštenim prutovima vrba — tor-
be na rame i gumenim „opancima
tabanaj drum! A sada čujemkako
Ivan govori o kreditima, invest:-
cijama, operiše ekonomskim ter-
minima, upotrebljava reči iz bah-
karskog poslovanja. Kao da je i to
jedan red cigli koje zidar slaže u
ovoj sali prepunoj plavičaštog di-
ma što se kovrča iznad oznojenih
glava članova radničkog saveta.

, Inženjer, koga sam upoznao kad
i zidara, gleda u njega i klima
glavom. Zatim se okreće ogrom-
nom čoveku medveđeg rasta koji
seđi do njega i Šapuće mu u uvo.
Jasno mi je đa mekim «detaljima,
primerima ilusttuje Ivanove tvrd-
nje. A ogromni kaže gorolomnim
šapatom: „Da. Tako je!
Pitam se: gde je Ivanova škola?

Koju je školu pohadao od onog

prirođe, ali nije deskriptivno. On
se šluži poukama kubizma u pre-
lamanju formi, a u Kkoloritu ima
nečeg ruoovskog. Pa ipak se ne
može reći đa to slikarstvo nije o-
figinalno, jer mu je Udatni dao
jednu ličnu notu koja je neospor-
no dominantna i pored koje uti-
caji sa strane ne dobijaju neki ve-
ći značaj, Vrlo dobra kompozici-
ja i opšta organizacija slike, na-
ročito dolaze do izraza u „Jutru
u luci”, „Ulici”, koja se još odli-

Jugoslavije ;

prvog susreta u jeđan vreo julski
dan na započetom ziđu, i ovog sa-
da? Ili je to iskustvo zidara-no-
mađa koji je sa džakčetom na ra-
menu tabanao drumove zajedno sa
drugim crnotravcima, tragajući za
poslom, iskustvo daščanih poste-
lja i hartijanih džakova mesto du-
šeka? \
Tvrde reči ovog zidara, riđeg i

još nepotamnelog od gođina i sta-
rosti, zakivaju se kao ekseri u ti-
šinu sale, svečane, sa slikama i fo-
tografijama, kao da završavaju
azbuku rađanja jednog upravlje-
nja, jednog početka,
Dim se koluta. Napolju pađa su-

mrak. Debele senke slažu se jedna
na drugu a u sali niko ne pali
svetlo. Reči dolaze iz polumraka
i obvijene njim, „dobijaju  nelu
čudnu težinu i ozbiljnost jednog
posla koga nismo toliko svesni jer
treba, možda, malo đa se odmak-
nemo od njega, da bismo videli
koliki je. Blizak nam je pa izgle-
da svakodnevni,
Gledamdve šake koje tonu u

sumrak. Čujem reči:
— Nego šta! Jednom treba to

rešiti. I, brate, na odgovornost po-
zvati. Radi se o mil:onima., A bez
toga hanka neće dati kređit!

Riđi zidar sada govori iz pot-
punog mraka. Tek kad je završio,
neko se setio: upalio je svetlo i
beli slapovi pali su na lica okrenu-
ta prema čelu stola,

. Vone Marinović

kuje i vanrednim štimungom, i „Ka
vani”,
Udatni je slikar sasvim ođređe-

ne fizionomije, sa jasnim konćep-
cijama i sigurnim znanjem koje mu
omogućava đa ubedljivo saopšti
svoju poruku.

Izložba Ljubomira Cvetkovića,
Mladi slikar Ljubomir Cvetković,
koji prvi put izlaže u Beogradu,
mije doneo nikakvo iznenađenje.
Njegovo je slikarstvo u granicama
onih iraženja kojima je preokupi~
rana gotovo cela mlađa slikarska
geneFracija. Njegovo shvatanje for-
mei kolorita nije ni naročito novo,
ali nije ni lišeno izvesneoriginal-

nosti. lako sa formalne strane ni-
je od nekog naročitog interosa, sli+
karstvo Lj. Cvetkovića ima jedan
vredan Kvalitet. Ono je iskreno o-
bojeno njegovim ličnim, auten-
tičnim doživljajem. To naročite
pađa u oči u „Smrt i želje u ledu,
na ogledalu". Sa čisto zamatske
strane, Cvetkovićevo slikarstvo joe
prilično ujednačeno i korektno. O-
čigledno je đa on ima osećanja za
lepe tonske i bojene ođnose. Kom~

pozicija mu je sigurna, mađa po-
katkad preopterećena. U celini po-
smatrano, to slikarstvo ne pret-
stavlja neki veliki đomet, ali sa
može i đalje razvijati i ima sve
mogućnošti da postane mhoto sna-
žnije i ubedljivije.

Grafika Julina Kolesara. Novo-~
sađski umetnik Julin Kolesar iz~
laže sađa prvi put u Beograđu i
prvi put uopšte. Grafike koje je
izložio, pretstavljaju vrlo lepa o-
stvarenja i pokazuju do Kolesar
ima vanređanm osećaj za igru crno~
beloj i ume đa iskoristi sve mo-
gućnosti koje ta đisciplina  Pružš
da bi postigao punu dramatičnošt.
Vidna je sklonost autora da UVO-
deći ormameoentiku kao samostalni
elemenat, postigne đinamičnost |
zvučne ritmove. U toj nameri Ko-
lesar postiže potpuni uspeh.

Njegov najveći kvalitet je u
spretnom komponovanju i ortani-
zaciji svetlo-tamnih površina. Mo-
glo bi mu se zameriti đa ponekađ
ima u grafikama više literature ne-
go Što bi se to moglo dopustiti,
ali je opšti utisak ipak povoljan.

Grafike u boji Veselina Rađojko~
vića. Prvom samostalnom izložbom,
Veselin Rađojković nije pokazao đa
raspolaže jednim izgrađenim Sšta-
vom i nekim određenim načinom
izražavanja. Njegove grafike delu-
ju više kao traženje jednog oridi~
nalnog izraza i ispitivanje moguć~
nosti koje pruža materijal, nego
kao konačna ostvarenja. Ali sasvim
je sigurno đa je Radojković talen<'
tovan i puh temperamehta i istta–
živačke radoznalosti. Ova izložba
pre pokazuje da njegova traženja
i eksperimentisanja neće biti uza»
ludna, već će dati neke konačne
rezultate. Među eksponatima se na
ročito ističu „Nosač” i „Logika”
koji u sebi nose klicu budućeg iz
građenog načina izražavanja.

Zoron Popović

.
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„Životinje umiru, osfavljaju-
ći samo svoje mlade; covek
ostavlja iza sebe rad, rad koji
se neprekidno oplođuje.“

· Neobično je važno primetiti da
su se indukcija i intuicija nepre-
kidno služile dvama pojmovima:
pojmom ' Punog (ili neprekidnog, ·
kontinualnog), i pojmom Praznog
dili isprekidanog, diskontinualnog).
Mituicija je prevagnula nad induk-
cijom, i u velikoj meri je prepo-
idila Energetiku primenom sta-|
tističkih metoda pozajmljenih cd
Atomistike. Svaka je formula ne-
moćna da obuhvati Raznolikost kc-
ja nema granica, i neminovno gu-
bi svako značenje kad se mnogo
iuđaljimo od uslova pod kojima je !
izgrađeno naše saznanje. Na uti-
sak koji je tumačio Paskal, kad
nam je pokazivao Čoveka
lebdi između dveju beskrajnosti“
se dolazi kada u mislima poveća-
vamo loptu koja bi obuhvatila jed-
no za drugim. Planete, Sunčani Si-
stem, Zvezde, Magline,
. Postoje dva oblika energije Lko~
ja fskonišćavamo, a koji ne vode
direktno poreklo od Sunčevog zra~
čenja — to su teža (gravitacija) i
marmetizam — ali jedini način na
koji možemo đa iskoristimo ove
oblike je upotreba energije dobije-
ne od Sunčeve toplote. Savlađiva-
niem Nijagare, odnosno građenjem
velikih brana iskorišćavamo pad
vođe zahvaljujući Zemljinoj teži,
Ali, bez Sunčeve toplote voda ne
bi mogla teći. Da bismo proizveii
elektricitet moramo da počnemo
sa hemiskom energijom u uglju ili
nafti koja se prvo pretvara u to~-
plotnu energiju, zatim u mehanič-

ku i konačno posredstvom magne-
tizma u električnu energiju.

Zračenje Sunca i džinovskih zve
zda, više miliona puta većih od

Sunca, potiče iz jednog sasvim
drugog izvora, najvećeg izvora c-

nergije u vasioni, poznatoj pod i-

menom nuklearne energije (encr-
qgije atomskog jezgra). I u ovom
slučaju, energija je posledica pret-

varanja „materije.. Dvostruka je

razlika između nuklearne i hemi-
ske onergije. Kođ hemiske cenergi-

je, na primer, sagorevanjem ua:ja
izgubljena materija za vreme ovog
procesa potiče od spoljnjeg: omo-
tača atoma i izgubljena količina je

toliko mala da se ne može nepo~

sredno meriti nikakvim postojećim
sredstvima za merenje, S druge
strane, kođ nuklearne energije ma-
terija izgubliena pretvaranjem u

energiju potiče od samog nukleu-

sa, teškog unutrašnjeg jezgra ato-

ma, i količina izgubljene materije

jie više miliona puta veća od koli-
čine dobijene kod uglja, dovoljno

velika da se može mueriti.

Dve vanredne značajne Ččinjeni-
ce za razumevanje nuklearne e-

nergije (pretpostavljajući „osnov-

nu zaliha“ pojmova i pretstava)

su:
a) Moguća je obostrana prome-

na protona u neutron i obrnuto.

Proton otpusti jedno „negativno

punjenje i pređe u neutron. Ve-

kovni san o preobražajima eleme-

nata je tako ostvaren.
b) Svaki proton i neutron U jez-

' gru ima manju težinu nego u slo-

„koji |

Zaštitni betonski ziđ. debljine pet

u ovom zidu puni se čist metal urana

ovividovimoći

 
stopa opkoljava reaktor, Kroz rupe

u središte peći od grafiiskih opeka.

Ovđe se vrši lančana reakcija koja oslobađa ogromne kKoličine energije

bodnom nevezanom stanju; gubi-

tak u težini jednak je energiji xO-
ja drži u zajednici Čestice jezgra.

Ajnštajnova jednačina E=mc
otkrila je činjenicu da su materija

i energija dva različita ispoljava-

nja jedne iste suštine, a ne dve
različite bitnosti, kako je do njene
pojave vladalo uverenje. To je do-

velo do revolucionarnog shvatanja

đa materija nije „nepromenljiva,

već da je energija u čvrstom stanju,

dok je obratno energija materija

u fluidnom stanju. Gram materije
pretstavlja 25,000.000 kilovat ča-

sova u čvrstom stanju. Oyo bi od-

govaralo hemiskoj energiji koja je

oslobođena prilikom sagorevanja

tri milijarde grama (tri hiljađe to-

na) uglja.

Nuklearna energija se može i-

skoristiti na dva potpuno različita
načina. Jedan je fisija — cepanje

jezgra težih hemiskih elemenata

na dva nejednaka dela koji su

jezgra dva lakša elementa. Drugi

je fusija — spajanje dva jezgra

najlakših elemenata u jedno jez~

gro težeg elementa. U oba slucaja

su novo dobijeni elementi lakši
od prvobitne težine jezgra. Gubi-

tak mase ispoljava se. oslobađa~
njem ogromnih, količina energije.

Proces cepanja, koji bi odgovarao
„sagorevanju“ nuklearnih „goriva

održava se reakcijom poznatom

pod imenom „lančana reakcija“.
Kao projektili za cepanje upotre-
bijavaju se neutroni, koji zato što

nemaju nikakvog električnog pu-
njenja, mogu da prodru kroz jako

naelektrisani ziđ kojim je okruže-
no pozitivno naegelektrisano jezgro.

Postoje dva tipa lančanih reakci-
ja: kontrolisana i nekomtrolisana.

Kontrolisana reakcija je slična sa-
gorevanju benzina u automobi-

skom motoru. Propuštanjem kroz
„usporivač“ i “upijačć“ smanji se
brzina neutrona sa preko deset

milia u sekundi na manje od jed-
ne milje u sekundi. .

Nekotrolisana lančana reakcija
nastupa u slučaju kada ne postoji
usporivač niti upijači neutrona.
Ona bi se mogla uporediti sa uba-
civanjem zapaljene žižice u benzin
ski motor. Brzi neutroni se tada
oslobađaju u trilionima i kvadr.ili-
onima u milionitom delu sekunde.
Ovo dovodi do cepanja odgovara-
jućeg broja atoma, a posledica je
oslobađanje neverovatne količine
nuklearne energije  strahovitim
eksplozivnim tempom „(atomska
bomba plasirana na Hirošimu i Na-
gasaki 1945 godine). Prva lančana
reakcija izvršena je pod kontro-
lom Enriko Fermija 2 decembra
1942 godine u Čikagu cepanjem či-
stog U-255.

Godine 1950 Ajnštajn je objayio
krunu svojih dugogodišnjih napor-
nih istraživanja (započetih negde
oko 1915 godine): „teoriju jedin-
stvenog polja“, koja otvara most
preko prostranog ponora između
relativiteta i Kkvantuma, između
beskonačne vasione zvezđa i galak-
sija i isto tako beskonačno male
vasione u unutrašnjosti atomskdaj :
jezgra. “
Ako je sinteza materije i ener-

gije dovela do Atomskog „Veka,
šta možemo očekivati od poslednje
sveobuhvatne sinteze? Na to pita-
nje je Ajnštajn svojevremeno od-
govorio: „Dođite kroz, đvađesei
godina“, što se slučajno podudara

sa istekom stogodišnjice za koju

su braća Gonkur rekla da će bog

da vrti ključevima i da kaže čove-
čanstvu:

„Vreme je da zatvorimo (lokal),

gospođo“.

Ali zveckanje ključevima ne mo-~

ra da znači vreme zatvaranja za

čoveka, i sumrak njegovoga dana

na ovoj planeti. Ono isto tako mo-

že da znači i otvaranje vrata u no-

vu zoru, na novoj zemiji i u no-

vom nebu. Vlodislov Tišma

LEK I SMRT,
Atomi u službi ljudskog uništenja

i medicine.

Neko je ovih dana rekao da oni koji proizvođe

atomske i hidrogenske bombe i vrše sa njima

eksperimente čine dvostruki zločin: povećavaju

opasnost od radijacija i hiljade naučnika odvajaju

od rada za dobro čovečanstva. A — šta bi sve

mogli da pruže čovečanstvu ovi umovi angažovani

na proizvodnji atomskog naoružanja od materijala

utrošenog za atomske i hidrogenske bombe — mo-

žemo tek naslutiti. Ali, dovoljno je ako kažemo da

je proizveđeno više razornih nukleamih bombi
nego „kobalt-bombi“ — bombi koje leče.

Veliki broj radioloških instituta u svetu jOŠ

uvek ne raspolaže ovim dragocenim instrumentom

koji, često, veoma blagotvorno deluje na ljude

obolele od raka.

Pomalo čuđan naziv naučnici su dali ovoj

„bombi“ — verovatno zbog njene velike moći ra-

dijacija (obično oko 400 kiri-jedinica, štoodgovara

zračenju 400 grama radijuma). Njena zračenja na-

ročito razormmo deluju na tkiva u brzom razvoju

(rak i tumo?).

Prema obaveštenjima koja smo dobili u Save~

znoj komisiji za nuklearnu energiju i naša zemlja

treba u toku iduće godine da nabavi jeđan ovakav

instrument: ,

Na slikama: jedna od poslednjih eksplozija bri-

tanske hidrogenske bombe kod Božićnih Ostrva ::

pacijent za vreme zračenja „kobalt-bombom . Kao

što se vidi na slici „kobalt-bomba“ nema nikakvih

sličnosti sa izgledom standardnih bombi već. pot-

seća na neki rendgen aparat. U njenoj glavi, za-

štitnom oklopu, nalazi se komađ kobalta ozračen

u nuklearnom reaktoru. ,
)f.

Još jedno dejstvo
| zračenja
U Harvelu je izrađena jedna šipka rađioaktivnog

goriva sa ciljem da se usavrše metode konzervi-

ranja hrane radioaktivnim zračenjem. Ovo je saop~-

štenje izneo dr, R. S. Hanan, jedan od naučnika 12

Kembridža u svom referatu na zasedanju sekcije

za hranu i ishranu kongresa Kraljevskog zdrav-

stvenog društva koji se održavao u Folikstonu.

Dr. Hanan je rekao da on predviđa dan kada ća

hrana moći da se konzervira zračenjem po ceni od

jednog penija na svakih pola kilograma. On je

 

  
  

             

  

  

      

   

  

     

  

  

         

   

 
 

 

  '"dđođao“da je još“ udaljen d
zračenja za konzerviranje hrane ali

vreme.
Naučnici danas imaju u vidu primenu

zračenja za' preradu hrane u fabrikama Hu
velikim količinama ali prethodno sve okol-
nosti moraju da postanu najpovoljnije za
upotrebu ovog važnog i ubitačnog sredstva.

Eksperimentalni zaključci govore da bi
se ·'sterilizovanje moglo postići po ceni od
nekoliko pensa na svakih polf Kilograma
hrane i đa će se docnije troškovi smanjiti
na 1 peni na svakih pola kilograma.

Postoji očigledna mogućnost da sterili-
zovana hrana postane pradioaktivna i zato
treba još mnogo naučnog rađa da bi se do-
bila bezopasna hrana i posle prepariranja
koja će sadržati minimalnu dozu radioak-
tivnosti,

AAAAAAAAAAAAAAAAAZAAAAAA/AZAA/VAVAVAAAA/A/VAVAVAAVAAVAZVAZIZAZA/VAVAAAAAVAZAAAAAZAAAAAAAZAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAVAAAAAVAAVAZAVAVAZAAAAZ/ZVAJPAAUZZZZ77.ZU

(Dpaf/etč LGIAČIMICI
Wwzbuđujem se čim se pomene »Istorija nauka; rija grupnih transmutacija izmenila u nekoliko ljud-

zar lakvo delo nije ustvari i istorija ljuđske svesti,

istorija čoveka i njegove borbe za oslobođenje od

materije, Epohalno Mejsnovo delo »Istorija nauka«

samo je jedan lep pokušaj sređivanja erudicije, i ono

se preporučuje istoričarima, jer će u tome delu našči

čitavu listu naučnika koji su doprineli razvitku i ve-

ličini ljuđske misli. Ali jedino zameram Mejsnu šio

nile ·ppmenuo, makar samo sa nekoliko reči, i one

»velike i natprirodne glave«, one duhovne ispoline,

čija imena divno odjekuju u srcima onih koji vide

wu Svakom naučnom Mspebu umetničko delo stvoreno

ođ spleta mesa, krvi i nerava: Evarista Galoa, Nilsa

Henrika Abela, Ogista Morana, Barla Gerharta.

Nesumnjivo je da je glavna. drama života Eva-

rista Galoa, poginulog u dvadesetoi gođini života u

jednom glupom ·dvoboju (30 maja 1832 godine), nje-

gpovo odbijanje da odgovori na pitanje o aritmetičkoj

teoviji logaritama, koje mu je postavio ispitivač na

prijemnom jspitu Politehničke škole, pitanje koje je
Galoa, upoznat sa najvišom matematikom, smatrao

za vređajući prosto, To je bila obična gordost, ali

oma je baš irebalo đa upozori ispitivača, Renan je
lepo rekao za Kloda Bernara: »Onnije imao onaj
površni dar, koji pomaže da se uspeva na ispitima,
na kojima je velika nezgođa imati svoje lično mi•
šljenje, i na kojima je čovek obično izgubljen ako đo-

mvoli da ga vode njegove lične misli« Slična tra

gedđija Galoa đogođila bi se i sa Aragom „da nije
imao sreće đa ga ispituje veliki Monž. Mtička sin-
taksa suptilna je stvar i istorija čovečanstva govori

da mnoge ličnosti, obuhvaćene njome, na ma kome

nivou bile, u ovome su pogledu bile neuke. Otsu-
stvo, moralnog stava odgovara otsustvu veličine,

·Da bi se izgrađila savremena mitologija nastojalo

se naročito da se istakne »prokleti- pesnik Rembo,
razmaženo dete očajanja; njegovo ogromno đelo te-
ško će moći đa se prevaziđe, Galoa, republikanac i
beznađežni matematičar, ostaje u »predgrađu-«, a ipak

nije preterano reći da je njegova matematička teo-

\

ski duh, On nije slavan i na to nas Mejsn svirepo

potseća, Treba reći đa nijedna ulica ni u Jednom'

građu Francuske ne nosi njegovo ime, đok ima puno

trgova sa veoma praznim imenima, Bezlični ljudi

koji su ubjli Galoa, sebe su za svagda obeščastili.

Treba da osetimo MWoliko Svaki potez dželata čini

ovoga manje čovekom i sve više dželatom, i koliko

Kkijvica dželata postaje opšta, a ako sunce mrtvih

bude jednom svanalo, ta će nas zora sigurno neo”

bično zacrveneti,

* ć

Setimo se Pejsonela. U području jednoćeličnih bića

nije uvek lako raspoznati kojoj vrsti pripađa neka

· jedinka, i smatra se da je tu điferencijaciju lakše

odrediti kod višećeličnih bića, Međutim, što se tiče

korala. ta stvar nije izgledala tako laka našim pre-

cima. Masilji je zapažio {1706—1%25) da u povoljnim

uslovima Koralska stena razvija izvesne čvrste izra-

sline, za koje je on srmaatrao da su ovetovi, i nazvao

ih linofit:ma. Pejsonel, tađa mlad lekar u Marselju

i učemik Masiljila, ispitivao Je postojanje tib »cve-

tova« (1725). Poznat već zhog Svog hrabrog držanja

za vreme kuge, 1720, Pejsonel, na osnovu SsVOE izve-

štaja o prenošenju zaraze te bolesti, đobio je ođ

Akađemjje nauka tiklulu đopisnog člana, Zatim mu

dodeliše misiju da prouči morske biljke na obalama

Barbarije (Severna Afrika), Bio je'to sjajan poče-

tak. U Africi PPejsomel je zapazio pogrešku svoga

učite)ja, i otkrio da su Kkoralne grane usivdri Žživo-

tinje. Na ovo otkriće Reomir ustade protiv Pejso-

nela, koji ogorčen napusti sve i ođe za lekara na

Antilska Ostrva, Više godina docnije Tramblej Je Ob-

javio rezultate svojih istraživanja o hidrama slatkih

voda (1740) dok Bernar de Žisije, Kitar i Reomir

obiđoše obale Francuske da bi ispitali vrednost Pej-

sonelovih zapažanja. I oni ih potvrđiše. Ipak, i po-

red tog divnog otkrića ništa se nije izmenilo 7a pro-

gnanog Pe!lsonela, Čsh sm doumije. 1756. Rehn "u Dpri-

pisali zaslugu za pripadanje korala Iauni a ne flori.

Za sirotog Pejsomela nije se znalo ni kad je umro.

O Pejsonelu g. Mejsn ne govori ni reči, Naučnik,
rekao je Bekon negđe, »ne treba nmnikad da ovlaži

svoje oko zbog ljuđskih strasti«. Međutim, danas se

može reči, posle nekoliko vekova iskusiva, da ijudđ-

"ske sirasti nisu zabranjene naučniku, i zato odbijamo
da primimo taj strašni porire klasičnog naučnika u
svojoj objektivističkoj apstraktnosti. Paster, kađ je
zaplakao prilikom otvaranja svoga instituta, nije bio
ništa manje naučnik, Amper, zaljubljen, nalazio je
baš u svojoj ljubavnoj strasti potrebne elemente za
svoja naučna ostvarenja. Iz slične osetljivosti i hu-
manitarnosti Ajnštajn je Pprotiestovao protiv nukle-~
arnog oružja.

| * ~

A zatim, tu su još Loren i Gerhart sa svojim bor-

benim ubeđenjima. Šia su oni učinili? Oni su osni-

vači atomske simbojike. O njima g. Mejsn ćuti. Lo-
ran je đao osnovne pojmove o funkciji u organskoj

hemiji. A što se tiče Gerharta, od njega današnji
hemičari takoreći žive. Pogleđaimo pre svega njegov
princip serijske lasifikacije. »Na stolu poređamo

špil karata, tako da su u prvom veriikalnom redu sve
karte iste boje, a paralelno sa ovim redom, u dru-
gom vertikalnom ređu, slične karte u drugim bo~-
jama; tako se sve karte nalaze poređane u dva reda,
pretstavljajući dve vrste serija; karte iste boje, ali
raznih Vređnosti, poređane u Vertikalnom smislu,
pretstavijaju sčriju tela koja proizilaze jedna iz dru
gih, a različita su (heterogena); karte različitih boja
ali iste vrednosti, poređane horizontalno, pretstav-

ljaju seriju sličnih tcla, a pripadaju različitim izvo-
rima (serije izogene ili homogene)«, Ciurajmo još jed-
no Značajno mesto u Gerhartovom delu: »Usvojene

vređnosti u organskoj hemiji ne slažu se sa mine-
ralnim formulama, Organske formule su upola jake,
ako Se uporede sa Pormulama ovih poslednjih. Tre-

ba duplirati organske formule da bi ih izjednačili

sa formulom vode H,O, upijene Wiseline CO» | amo-
nijaka NH;y. Atomi, jednake Vrednosti i masesu sino-

nimi«. Ove postavke, koje su' osnove mođerne hemije,
primijene su 64 nerazumevanjem i mržnjom, MKoran
i Gerhart imaju protiv sebe Berzelijusa i njegovu
dvojnu teoriju o telima; oni imaju protiv sebe i kle-
vete Libiga, kao i ljubomoru mnogih hemičara svoje
generacije. II. tako prolaze godine od 1843 đo 1856. A
za (o vreme Koram i Gerhart žive u provinciji bez
sredstava za, dalji rad.

Najzad, Loran se buni, dolazi u Pariz, gde živi u
još većoj bedi, ali ipak radi kad mu naklonost nekih
to omogućuje, Gerhart dolazi za njim, i usred naj-
većih novčanih nezgođa oni rade zajedno. Ipak, ne
uspevaju da dobiju mesta ma koja bi imali pravo,
Loran umire 1853, Gerhart 1856, obojica od tuberku-
loze u četrđesetim godinama života i ostavljaju ne-
Zbrinute porodice, Obojica su smatrani da su OKku-
ženi i da se sa mjima »ništa ne može wčiniti«.

* :
Najzad, pošto je I ovog g. Mejsn sakrio od dru-

gih, hoćemo da pozđravimo trubađura matematike
Nils-Henrika Abela, umrlog 182, u dvadesetšestoj
godini života, takođe ođ tuberkuloze. Abel je Norve-
žanin, a iako je u to vreme Norveška bila veoma Bi-
romašna zemlja, ona je ipak mogla dati čoveku, koji
Je pronašao opštu teoriju o transformaciji eliptičnih
funkcija, bar' da, pristojno živi, dgakob, Abelov Kon
kurent, koga protežira Gos, rekao je o pronalasku
Abelovom, O generalizaciji integrala, da. je to »m0-
žda najvažnije što je u ovom veku učinjeno wu ma-tematici« Ali Abel nije imao sreće, U početku svoga
rada bio se prevario n izvođenju korenova. Gos 808
žustro napada, Abela nema ko đa brani, a om Je su"
Više plašljiv da se suprotstavi autoritetu G0Osa, veli-PE:matematifara toga vremena. Ali, ova pogreška
o: :% je na put njegovih najvažnijih pronnla:
TO coOri Abel dolazi u Pariz, Uz njega je
ER Oe » RH ovaj je suviše star, a sa drug”
o. o je preziranje — opet preziranje! —

Rošija, onog istog sa kojim je Galoa imao posla,
i koji je Ponselea uništio.

Da bi se mapisala »Istorija nauka« potrebno JO
fmati hrabrosti, jer Abel, Galoa, Gerhart, Loran i
Pejsonel, legenđarne ličnosti koje nisu znale za svoju
Slavu, zaslužuju da budđu zabeleženi pored ostalih.
koji su doprineli ljudskoj misli. Prokleti, ali be
Mi oni su pravi feniksi; đrugi su, najviše, li
sice...

B. Bb.

KNJIŽEVNE NOVINE

  
an opšte primene

sw.
znaci nagoveštavaju da će to biti u dogledng '



Put ka zaboravu
Ja rekoh već da šuma čudnog ima
Obala cela gđe vajar naš prebiva.

STEFAN: .,
To đuh moj šumi avi
I u drvo svako lepotu

ill . I neko tajanstveno i magiju još
Kao što jezero je
Ili moja bit.

VESNA: :
I mag on je. Ko bi reko bo?

BORJANA:
Ne znam. Al rekla bih i io
Gleđajuč taj kamen iz kog žiyot —n
San i mutni zvuk izvlači sam.

STEFAM:
Zar rekoste đa sviđa vam se moj rad,

BORJANA: i
Da naročito torzo ispod kog sedim
Rekla bih da osećam kako struji
Krv tog mlađog tela što čeka
Ko čas neki nepresušni, gogrd
Čas ljubavi il života svog.

STEFAN:
Volite umetnost izgleda mnogo |
Dođite da pokažemcrteže vam mvojPp,

BORJANA?
Slike i crteži vaši, alto su kao i figure te
Onđa još svet jedan otkriću

- Danas, TI moram reći đublji još
Nego što beše kraj jezera ee

STEFAN: ERJE)
Dosta, đosta. Za rađost još rano je
Mnogo. Jer sve ımapred
Neizvesno je. Sađ... Gledajte
To leto beše puno i rascvalo
Nad vrtom tim.
Uđalji slike BI
Čiji miris zvuči kao i temmi
Zid što zaspa pod svetlom sav.
Ja bejah tremutak t vrtu tem .
i navek mi osta njegov kut
Ta klupa pozna gde nikog me bi
T staza što se u travi satre,
O, mir beše u vrtu golem
# u daljini... ;

BORJANA:~
A ovo šta je?

STEKANM:  ___
Obala na kojoj seđah đuge
T viđom obuhvatafh vodu
Kao pauk što ogrommu kap
U mrežu svoju čudno tka,
Za taj mi crtež beše
Došla i uspomena kao: vir
Jer sve mi ličilo je na more neko
Kog sanjah uvek deckom dok bih.

BORJANA?
Gledajte kako sedi žens ta
Pođ maslinom što srebrom &ja

pe „Dal mesecćina to je, il sunčev zrak
Niz podne svinut,

STEFAN: 1
Ne, suton samo kad Se začne
I kroz široki bluđi list,

BORJANA: _ | .
Tek srećni vi ste jer svet
Stvafate kakav san vam
Pruža, a uspomenu svaku jave
Što bljeskom nekim nekađ zasja
U dah unosite svoga sna.

STEFAN:
Pa i san nekad nije eno što traži u nams aorlo
Bit naša. Zato kađ pejzaž zasja meki
TI đugo u kosti plamenbdđi
To više je i san nego.
Al gledajte ovo, u pustom građti bejah ja
I sunce Što niz stube se prosu
I zraka svojih čudni đađe pir
Beše u meni. Te đugo snivah 88šuncem fađ,
Uz stubove se puste puzah, 1 obli
Mramor vila tih,
Zato i crtež taj je Vreo
Ko sunčeva jara u vrtu tihom.

BORJANA: OM e
O kako divno pričate vi.
Ja svetlost. vidim. ] sunce eto
Kađ niz polje ko dah :
„Sto guši šume, oblak se zgusne i divlje leto
U pođne bukne, ko užas svega. -

STEFAN: +
Ja nikađ dugo ne govorih tako
Ni sa kim o rađu svom.
A s vama eto, đelić svaki dđoživljujem opet,

—
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„KNJIŽEVNIHNOVINA
“

   
ŠOAie WiHSgROVIĆ

· Kao da je svitalo.
Sa kamenom podgrađenog obronka dopire kreštanje.
Gde je to odnela velika bela dakota — hoće li moći da e.

vrati, gde će se to vratiti, ko će se to vratiti, kome?
Kome?
Crveni krov sakrio se na crni, leproznim cvetovima obraslj

obrohnak, i do njeganema staze, nema prolaza, dok LOR beložuti
cvetovi rastu sve više oko nje.

6 Gdđe je ta velika bela đakota da je vrati u ono jutro, u
ono jutro..

U koje jutro!
Čuli su se koraci na stepenicama,
Zatim su prestali,
Zašto su prestali koraci na stepenicama?
Nema koraka.
Nema stepenica.
Zahujao je lift — cela zgrada hotela je zahujala,
Ništa,
Niko nije zakucao na vrata.
Niko nije zakucao na vrata — na ta vrata kojih nema.
Trbušati sredovečni ljudi i deca, žene u crvenom potpuno

pokrivene glave, vitki ženskasti dečaci u belom vrveli su dvoranama
na četvrtom spratu,

Svi su nosili bele platne metle sa visokim tankim drškama.
Svi su nosili bele poveze preko usta i nosa,
Ustvari, to kao đa je bio koktel. Koktel u Diplomatskom Naselju
Ačarija, „Učitelj, sedeo je na stočiću, uzvišen, na belom platnu,

zapa:jenih očiju čudnom bolesničkom vatrom.
Držao je Biser u ispruženoj ruci a kad je naišao fotogra!

koketno je zaklonio lice,
Fotograf — to je ustvari bila Žanet.
Imala je šajkaču na glavi, a mesto fotografskog aparata nosila

Je, pod golom miškom, dve Knjige, okovane u crno kao njena dva
kovčega sa vunom i kožom,

To su bile Knjige o partizanskim mostovima i Knjiga o indi-
skim haridžanima.,

Onđa je Žanet počela da se svlači.
Knjige su se odjednom pretvorile u kornjače.
Žanetina jedina dojka se. pojavila — i sve su se glave zacrve-

nele, 1 Ačariji, kao đa je baš tog tremutka, nad svima, i ljudima i
ženama i ženskastim dečacima i decom izvršen obred čupanja kose,
pramen po pramen, đok lobanja ne ostane gola, i krvava.

Krv je tekla sa lobanja na obrve, na uši, na usta, a Žanet se
izgubila, nestala u još mođrom hirurškom Šavu, u zaseku grudi na
mestu gde joj je bila otsečena dojka, i mesto toga modđrog Sava,
mesto tog hirurškog zaseka na zvanice je odjednom počeo da svetluca,
sa neredovnim prekidima, Biser.

Nije više uopšte bilo Žanet — samo Biser.
Ačarija, Učitelji, obadđao je belom platnenom metlom, tankom

drškom bele platnene „metle Kkrilatog slona iz države Šan, besno,“
jurečći za Nađeždom, iz dvorane u dvoranu, zaglavljujući se u ra-
nastovima.

Slon iz države Šan je monotono trubio kroz nestašno ispru-
ženu sur]u.

Koktel se ođ toga uznemirio, :
Zvanice su počele da se iščuđavaju zašto Nađežđa neće da se

pretstavi Ačariji. .
— Tako je ljubak taj slon iz države Šan, zar ne?
— Gospođe, ođe u Godđavari!
— Ode pod Branu!

— Kao slika, kao lotos — zar ne?
„~ Gospođe, ta surla!.
Giyaaa kaoda se sve nekako pomaklo, taj išta: o
·Ačarija, Učitelj, ponovo je na svom uzvišenom stočiću, boso-

log,  ispucalih stopala.
Ona, Vera, sedi na balkonu obloženom crnim krepom. Drži obe

svoje dojke u rukama, čekajući đa se Nađežđa pojavi, mrtva, na
površini vođe, pored Brane.

U krilu joj je, između nogu, glava savetnika „Maksimovića,
ali savetnik' Maksimović je ustvari žilavi, đugački delfin kome je
smoking preširok.

- Tole su nekoga sahramjivali.,
Pod balkonom je stojao ođređ vojnika 1} prazan lafet. Jadna

grupa krenula je u mrtvačnicu da iznese mrtvački kovčeg — sve se
ustvari đogađalo pređ ulazom ı Novo Groblje. Zatim je povorka, sa
Tafetom, krenula i zastala do grobnice Ilije Kolarca,

Zalemljivali su metalni đeo mrtvačkog kovčega. Dimio še
Kalaj. Letlampa je Bištala, Čovek koji,je. zalemljivao s vremena na
vreme pomagao se čekićem, jsprayljao pleh na rubovima poklopca
đa bi Takše zalemio.

Pođ njim se Žžutela velika grobnica, i neke razbacane stars
cigle koje su grobljanski radnici kad je telo, uz tri plotuna, spuštamo,
počelH da ređaju.

Bilo je hladno, sivo, haos.
Tijuđi su se tiskali u svim pravcima,

Neko je odjednom rekao:
— Pa ovuđa se ne može proći! Zašto su pustili svet!?
—~Viđite, to je taprljava pena vremena | maroda, to je ta

strahovita snaga njenog kretanja uvek na površini, uvek nad „sve- -
tom”, uvek mađ Revolucijom, ma kakve bure,pođ, njom, pod tom
penom besnele — rekao je savetnik Maksimović.

— Ja čekam Nađežđu. Otkud taj lafet? Nađežđa je uvek bila
u civilu, u cicanim srcima, nešto ljubičasto —rekla je Vera,

— Ostavite, molim Vas. Možda. je najnakaznija 1 naMtetnija
po koktel! profesionalna deformacija političara od zanata. Uključu-

suti svaku vrstu političara. Uključujući i one političare koji tvrde

da se netreba baviti politikom, đa slobođa ličnosti treba đa buđe

osnova liudske zajednice. Ne isključujući ni najmanje ni nas, Nade-

ždinu i moju generaciju, generaciju Revolucije.

— Nadežda je pod Bcanom. To je stihija socijalističke prvo~

bitne akumulacije. nadvladala naš zanos iz Fizičke Sale. Korov soci-

. jalističke prvobitne „akumulacije guši socijalizam. Ja znam jeđan

lotos gde sam pala i ja — pođigla je Vera glas ali je odjednom za-

Ćutala. .

Brana pod njima počela je da se naginje prema jugozapadu
a sa Rta Komorina na balkon su sletele dve vrane,

: Onđa je i na Branu i na vrane pao crni krep, u veličanstvenim
draperijama.

Bilo je tužno što je taj smoking tako preširok.

— Ne, ne, meni su poznate sve Ljubišine koncepcije i teze
o socijalističkoj prvobitnoj akumulaciji. Uostalom, vi znate da je
meni sve poznato. 1 ono o slobođi kao privilegiji, ško vam je pričao
Burmanac u Delhiju, na Palamu — to je još Roza Luksemburg uver~-
ila. T to da socijalizam nije elektrika, ni helikopter, nego čovek, sa.
TKkovrdžama ili sa rukom, čovek na kiši, sa provaljenim crnim amre~
lom, sa gukama, sa plavetniklw majskog neba u očima, sa sivim
melanholičnim nozdrvama, čovek koji hoće da se uspravi iz prašine,

„ da, i naš šifrant Dobrivoje kome sam ja i bog i batina — i to
je već davno, iz doba Marksa, poznato, Ali to je ta pena. To je to
„nad svetom“. I ona dva vaša kovčega sa terase, i to je jeđan oblik,
đoduše vrlo, vrlo diletantski, prvobitne socijalističke akumulacije.
Raskujte vaša dva kovčega sa terase. Vaš lotos je tamo. Tamo Su
svi lotosi, Mrtvi. Raskujte sve kovčege — rekao je savetnik Mak-
simović.

TI ponovio je, intimno:

— Vaš lotos je tamo.

Vera ic uzđabmula:
— Bože, bože, moje rukavice...

Mravi, mili. .
Sakali u džungli prekoputa njihovog bangaloa počeli su da

zavijaju odlazeći negde prema Nizamudinu:
— Vaš lotos je tamo!
Ređ neonskih sijalica se zapalio ivioom džungle, u nedogled,
Polugole haridžanke i haridžani otkidaju. pored tih neonskih

sijalica grane i čupaju tanja stabla da bi naložili svoje „dimijive
vatre pevajući:

— Vaš lotos je tamo!
„Šakal je odneo mače“ — rekao je Ačarija Maji, bererovoj

detojBiol i mala bererova devojčica Maja izgubila se u neutešnom
plaču, u suzama:

— Vaš lotos je tamo...
Vetar je zahujao nad Džamnom, nađd' džunglom, nsd Terasom,

kroz krovove, kroz prodore ulica u dugačke hodnike ođ sivog i
crvenkastog betona, nad Verom, nađ jeđinom zapaljenom sijalicom
u sobi, nađ jedinom čašom viskija na stolu:

— Vaš lotos je tamo...
—Vaš lotos je tamo!
— Vaš lotos je tamo!
Vrlo mlad, vrlo mršav sađu dotakao je stopalo Ačarije i

poljubio prste kojima ga je dotakao.
Ti prsti odjednom su se pretvorili u slepe miševe i vazle-

teli su se po sobi.
___Nestalo je balkona, crnih draperija, Rta Komorina,

·Nestalo jesvega. J
"Slepi miševi lete na Mahabalipuram.,

tiču joj čelo.
Nestaju negde u noć — zatim se opet čuje šuštanje njiho+

vih Krila,
Kroz mrak se viđi kako je jedan na stolu, prilepljen uz ba»

nanu, jedući je, izbuljio vlažne, ođurne očice.
To sa kamenom podgrađenog obronka, sa Qbronka Lepre

doleću odđurni proždrljivi slepi miševi izbuljenih očiju i sleću na
njeno užareno čelo, i lepe Krila na njene usne, i šušte krilima u
mraku zagušljive sobe u ovoj noći bez kraja, u ovoj noči samoće i
tupe tišine koju prekiđa, sve ređe, rad lifta — i zaglušujuća tišina
raste, raste, raste.

I ona je tu, velika bela đakota, na Obronku Lepre — otkađ ,
je ona već tu, sakrivena među palmama — treba da prođe još ova
noć — najđuža noć života, da velika bela dakota uzleti u ono jutro,
u ono jutro,

U koje jutro?
Gde da uzleti velika Bela dakota ?
Gđe?
Ne može joj prići iako je dakota samojedan korak daleko.
Ne može je dohvatiti makar cenu ovu noć pružala ruke — ruke

koje drhte, uzaludne ruke, prazne ruke u praznini ove totalne
samoće.

Ali zašto lafet, zašto?

Lift je stao.
Vrata su se zalupila...
Ništa. · ·
Ni slepi miš nije uleteo u sobu,
Ništa.
Ni slepi miš. i

· (Odlomak)
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GLASOVI RAZUMA...
zabrane daljih eksperimenata, dakle
od učesnika londonskih pregovora,
rizikovati da pred licem svetske
javnosti bude kriv, ponese odgo~
vornost za neuspeh? I to u tre“

To znači nešto. II umetnici jesmo
TI vi i ja, samo što vi ne dađoste 7
Oblika umetnosti onoj što duboko zrl
U sluhu vašem, mislima i viđu.
Il bića dva smo, što uzalud behu
Odjek tražili svoga sna. Ne znam”
Al rekao bih da još mnogo možemo
Reći svetu svom, alto razgovor još jedan
Doživimo, pre nego što zgasne nad jezerom leto.

BORJANA: ut
Da. A uveče kraj jezera bođam
Dok Ivan briše KnjigaROOT: prah.
Ja iđem tako kraj obala
Sama, i često zaželim da taš SVOJU žude
Upućenu bilo kom, il đa slušam mekog ć
U tami toj. O, duge šetnje su moje
Traju sat pa i više nekad.
Dok prozor svetli Ivanove sobe
Ja pustim stazama kraj vođe bdđim
1 budućnost kao da gledam svu u mrkoj
Iqri zvukatih. I onda tek ja znam
Puno o sebi đa kažem. ] san ceo
Što mene tlači da objasnim.
A1 nikog nema da me sluša ·
Jer vođa ima svoju pesmu

_ I drvo kraj koq seđim sluša nju ·
TI krošnjom nekađ odgovara u varci
Večnoj te dubine.

(Iz neobjavljene drame „Bit issjaj")

Velimir.Lukić ·

KMMIŽEVNE NOVINE

Nastavak s% 1 strame

Savest čovečanstva je probuđena
i njen je sud jedinstven, ne po-
znaje granice rasa, jezika ili đrža-
va, baš kao što je i opasnost uni-
verzalna: — sprečimo sopstveno

samoubistvo!

Oči su uprte tamo kuđa su usme=

remi i svi apeli. Na konferencijski
sto u Londonu, u starom Lanke-

ster hatuzu, gđe pretstavnici Va-

šingtona, Londona, Moskve, Pariza
1 Otave pregovaraju o razoružanju.
Nikađa, verujemo, nijedni prego-

vori o tako komplikovanom, tebnič-~

kom pitanju kao što je razoruža-

nje nisu praćeni s toliko intereso~
vanja i nestrpljenja. Svaki se pred-
log i protivpređlog brižljivo pro-
učava ne samo na samoj konfe~
renciji, od delegata pet država
pretstavljenih u Potkomitetu UN za
razoružanje, već i od običnih ljudi
u svakom kutku naše civilizacije.
Mađa. često tajni, u suštini, ovi

se pregovori kao retko koji, odvi-
jaju pred očima sveta, očima, ši-

· rom otvorenim,

Može li se od njih nešto očeki-
vati, đa li je tačno da „nešto visi
u vazduhu”, ili će sve opet svršiti

„približavanjem gledišta”, kao to-

'ničnih superbombi ·

liko puta do sada? Hoće li nas, kao
prvi korak, Londom bar za neko
vreme osloboditi nuklearne nesani~
ce, ili ćemo ostati u njenom ne-
lagodnom zagrljaju punom neizve=
&nosti i strave?

Tvrđiti da postoje realne moguč-
nosti da se ovog puta nešto kon-
kretno postigne ne znači biti —
optimist bez osnova. To, istina, ne
mači da će se obavezno nešto
urađiti, već samo to da se nešto
može učiniti, da to — prvi puta
od kada je: započela. trka u atom
skom „naoružavanju ma dve su-
protne strane bliokovske međe —
ulazi u sferu stvarmih mogućnosti,
đa prestaje da bude samo lepa
želja ili san, Zašto?

Utakmica je pokazala da je reč
o — mrtvoj trci, Niko u njoj nije
pobedio i ne može pobeđiti; niko
bitne prednosti nije stekao i ne
može steći. Nastala je revnoteža.
Obe strane poseduju strašna Oru-
žja u svim nijansama '— od vođo-

đo raketa sa
atomskim glavama, obe strane

imaju nagomilane megatone.
Prema tome, u smislu „omera

snaga — atomske bombe kao i da

ne postoje! One se neutrališu, Ali,

ond su pretnja i opasnost sve dok
postoje, pa — prema tome — to
što se one nekako međusobno po-
tiru ne može samo za sebe da buđe
garancija stabilnog mira. Njihova
upotreba: bila bi Tuđost, to svi zna-
ju — ali dok one postoje, ko može
biti siguran da one neće biti upo-
trebljene?

Na dva odvojena ali paralelna
sektora ima izgleda za uspeh. Sma-
njenje oružanih snaga i izvestan
stepen međusobnog kontrolisanja,
to je jedno. Jer, mada manje oDa-
sni, ipak topovi i tenkovi, klasična
oružja, takođe mogu da ubijaju
milione i ruše gradove. Uspeh na
tom području ne bi bio ništa ma-
nje značajan nego li sporazum na
drugom — zabrani atomskih ekspe-
rimenata, ako ne trajno, jer to ne
izgleda verovatno (nijedna stra-
na ne želi da sebi trajmo veže ru-
ke!), onda bar nuidve, tri gođine.

izgledi su realni, napređak po-
stoji, uslovi su povoljni. Sve sada
zavisi od dobre volje pregovarač“
kih strana. Za sada, kakoYizgleđa,
i nju me treba,nikom osporavati, i
poređ povremenih zatezanja.

Može li neko od onih od kojih
zavisi uspeh, pre svega na polju

nutku kada je svima jasno da se
prvi korak može učiniti, kađa je
zahtev da se obustavi samoubilačka
trka u eksperimentisanju masovs“
nim ubijanjem "i naoružavanjemi
nuklearnin* oružjem prerastao u
Svetski pokret u kome učestvuju
naučnici, političari, državnici +
obični, mali ljuđi čije se kože sve
i tiče, u krajnjoj liniji? ·
Jedva se u to može verovati.
Bilo bi tragično kad se ne bi

krenulo mnapređ. To je izgleda
shvaćeno. Zato, i poređ svih još
neprebrođenih teškoća, i poređ to:
ga Što se — nažalost — sa nukle-
arnim eksplozijama nastavlja, ipašć
treba s veromi opreznim'optimi-
zmom očekivati nove vesti iz Lon:
dona. Možda se ne nalazimo suviše
daleko od praga sporazuma, ogra-
ničenog ali značajnog sporazuma s
razoružanju, Zabrana eksperimena~
ta nuklearnim oružjem trebalo bi
da bude jedna od njegovih tačaka,
Nadajmo se da će biti tako, i da

će samoubistvo sveta biti na vreme
sprečeno,.. 0

Đuka Julius
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ANKETA:

Fi}
Skoro je nemoguće pretpostaviti

Čaplina Ejzenštejnu (mada su pri-
vidno dijametralno suprotini), ili

Karnea Kleru, Ležea Drejeru, Fla-

ertija Bunjuelu, recimo, ili Lamo-
yrisa Velsu, ili Diznija Mak Lare~

nu ako baš hoćete; teško je čak

glasati za Klera iz „Velikih ma-
nevara“ a pritom ne misliti na Kle-

ra iz „Dajte nam slobodu“, onog

istog Klera koji je pravio „Među-

čin“!; a kođ Forda, naprimer, da

'Hi-bi se uopšte imalo kuraži upreti

prstom u „Mirnog čoveka“ nasu-

prot „Poštanskih kola", iza kojih

stoji monument „Potkazivača“? 1

tako beskonačno, sumnjajući, ka-

đa se misli na umetnost i na nje-

ne bezgranične, široke i vijugave

tokove.

" Pa ipak, u čoveku postoji velik

klavijaturni raspon koji je isklju-

dela koja su

 

čivo njegov, i ona

svojom čuđesnom snagom uspela

da sa tog instrumenta izazovu to-

talni bruj što ga okupira do ne-~

zaborava, onog na osnovu koga bez

razmišljanja uzvikuje: TO! mogu

se tim isključivo subjektivnim ra-~

zlozima (na osnovu. kojih je i iz-

lučeno jedno takođe isključivo sub

jektivno merilo vrednosti) odvo-

jiti dela najbliža čovečjem srcu i

zato u trajnom „posedu njegove

memorije.

Ako bih tražio zajedničku nit

filmskim delima koja za mene iz-

vanredno mnogo znače (a to su

ona što se od Drejerove „Žane od

Arka“, Ejzenštejnovog „Oktobra“,

Čaplinovih

·

„Svetlosti velegrađa"

uz koje, ma koliko apsurdno iz-

gleđalo, moram da stavim i Bunju-

elovog „Andaluziskog psa“, preko

a20)
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Tako je zbog zakašnjenja

poslednjeg broja „Književnih

novina” rok za predaju odgo-

vora na prvo pitanje naše

filmske ankete bio veoma kra-

tak, ipak smo primili blizu

tri stotine odgovora iz cele

zemlje. Redakcija je odgovore

pregleđala i sredila kako bi

ih, po završetku ankete, mo-

gla staviti na uviđ komisiji

koja će sve odgovore još jeđ-

nom pregledati i odlučiti ko-

jim će se odgovorima dodeliti

najavljene nagrađe, bez obzira

da li su ti odgovori već objav-

ljeni u našem listu ili će biti

naknadno štampani. Ovoga pu-

ta redakcija je, po svom vla-

stitom nmahođenju, odđabrala

neke od prispelih „odgovora

(ili samo pojedine njihove đe-

love) i objavljuje ih u ovom

broju, da bi čitaoci imali uvi-

da u kome se smeru razvija

naša filmska anketa.

Takođe napominjemo đa će

se uzimati u obzir kvalitet na-

pisa bez obzira na koje pita-

  

Učesnicima ahkete ~”
nje učesnik odgovara, ali će

se, isto tako, uzeti u obzir za

nagradu i oni učesnici koji

budu uspeli da interesantno
odgovore na sva „postavljena

pitanja (kojih će biti ukupno

četiri). Zato prođužujemo rok

slanja odgovora na naše prvo

pitanje i učesnici ih mogu po-

slati zajedno sa drugim odgo-

vorom ' zaključno do 15 jula

1957 godine. -

Čitajući prispele odgovore,

ređakcija je stekla utisak ka-

ko mnogi učesnici nisu shva~

tili da ie u prvom pitanju naj-

važnije bilo obrazložiti

zbog čega se pojeđincu odre-

đena vrsta filmova, ili Kkon-

Kkretno navedeni filmovi svi-

đaju, bez obzira kome žanru

oni pripađaju. Nadamo se đa

naše drugo pitan ı dajeviše

mogućnosti ljubiteljima filma

đa slobođno izraze svoji odnos

prema najpopularnijoj  umet-

nosti u svetu.
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Fordovog „Potkazivača“, Flaerti-

jevog „Čoveka iz Arana“, Karne-

ove „Obale u magli“,  Malroove

„Nađe“, De Sikinih „Šuša“ i „Kra-

dljivaca bicikla“, Velsovog „Otela“

Kajatovog „Svi smo ubice“, Litva-

kove „Odluke pred zoru“ i Kluzo-

ove „Nadnice za strah“, protežu

do Latuadinog „Kaputa“", Kazano-

vog „Istočno od Raja" i — na-

ročito Felinijevog: „Druma“),

 

Redakcija „Književnih novine”. postavlja čitqocimc

4 pitemja na koja treba da. odgovore do određenog roka,

Noajzemimljiviji odgovori

„objavljeni i nagrađeni. Nagrade:

JI, 30 ploaćenihb Bioskopskih ulaznica u

dobiinik nagrade sam izcbere.

na. sva. četiri pitcmja biće

bioskopu koji

___IL Dve nagrade po 20 plaćenih bioskopskih ulaznica u

bioskopu koji dobitnici somi izctberu. e

TH. Pet nagrada po 10 plaćenih ulaznica u bioskopu

koji dobitnici sami izaberu.

Osim toga, objavljeni odgovori posebno se honorišu.

 

KUPON BROJ2.
~ Pitanje:

NAČUJETE SA

 

DA LI SE PRILIKOM GLEDANJA FILMOVA IZJED-

HEROJEM ILI NEKOM DRUGOM LIČNOŠĆU

e | FILMA I U KOM SMISLU? ~

Imei.prezime {|

\

Nara! ri ; gy

7.% ~

·'OObrazložen odgovor (i odgovor iz:ptošlog broja) sa prilo-

· ženim: kuponom poslati najkasnije do 15 jula na adresu

„Književne novine“,

(10

Francuska 7, Beograd, za filmsku anketu
Tai

mogao bih je naći tek posle sve-

snog napgra u traganju za njiho~

vim zajedničkim koeficijentom de-

finisanim vrlo nesigurnim rečima:

ta dela naslućuju tragediju ljud-

ske jedinke koja neizbeživo osci~

lira između „sopstvene samoće i

drugih ljudi, društva i prirode ko-

ji je determinišu. |

I ako bi ovakva magličasta, ali

za mene jedino mogućna defini-

68%”

   
cija mogla da sakupi nabroiana

dela u jednu vrstu — evo je.

Živojim Pavlović

*

Nisam gledao sve domaće filmo-
ve; to je vjerojatno razlog, što o

đomaćem filmu imam bolje mišlje-

nje od nekih profesionalnih film-

skih kritičara, koji su po službe-
noj dužnosti morali gledati i

Hoja-Lero. Stoga već na početku

moram đobaciti spomenutim kole-
gama: naši se putovi razdvajaju.
Međutim, kađ bi me neki mlađi i
još neokaljani nađobudni filmski
režiser upitao, od koga domaćeg

prethodnika da uči, usprkos svemu

savjetovao bih mu: me okrećise
sine. Negdje između ove. dvije

izjave nalazi se i moj sud o do-
„maćem filmu. . '

On: je naš, toliko naš, sa svim
svojim nedostacima, đa' je.u cje-
lini uistinu na svoj načinogledalo
vremena, premđa.su i neke suvre-

mene

·

teme. ostvarene na način,
koji. bi, više odgovarao — Anikinim
vremenima. Snimani ma Ssvojioi

zemlji, usrednjena dinamičnog
puta ud socijalizam, naši su filmovi,
i kao dometi ikao promašaji —
male stvari. No, još uviiek neki

'ljudi, čini se, nišu shvatili, da. sa

W

i——

_—"—
—

| »Gram pri« u Kanu: »Prijatelj-–

sko ubeđivanje« Vilijema Vaj-

· lera, sa Gari Ruperom u glav

noj ulozi i

mo male i đetaljizirane teme mogu

· postati veliko filmsko djelo, a da

može biti umjet-priča o fabrici ne
duboka i istinitanost, ako nije

priča o ljudima.
Još uyijek neki traže djelo epo-

he, ogledalo čitave naše komplek-

sne stvarnosti, kao da ona stane

na „ograničenu dužinu filmske

vrpce. Vide dramu, i tamnu, sje-

novitu stranu, pitaju gdje je ko-

međija, vedrina, svijetla perspek-

tiva? Malo smjeliji scenarista ili

režiser sklon eksperimentu lako bi

mogao postati u toj klimi — sum-

njivo lice,
Prvobitna „originalna „zamisao,

dok prođe kroz labirint svih nad-

ležnih faktora filmske proizvodnje,

mnogo “izgubi od svoje #svježine,

zato nije pretjerana tvrdnja, da

jedan „wosebujan i

film, kao „Građanin Caine“ na pr.,

još uvijek ne može izaći iz nasih

filmskih studija.

Društvo daje pare, pa ima pravo

i dužnost, đa se na sve odgovara–

juće načine pobrine, da to ne buđu

zle pare, odhujale s vihorom kao,

milijuni na otoku; ima pravo

i dužnost da se brine za do-

maći film, to svojevrsno Oop-~

ćinsko dijete, ali postoji još

jedan faktor ličnost stvara~

oca! Kako usklađiti sve objektivne

uvjete, da ne smetaju previše sub-

jektivnom stvaralačkom entuzija-

zmu jednog filmskog genija, ako

se takav slučajno pojavi kao svoga

tijela (i đuha) gospođar? Ovako, i

istinski umjetnik kao Bojan Stu-

pica, koji se bojao da na filmu ne

padne u stupicu klišeja, ipak se na

kraju obreo — u mreži kompro-

misa. O tome bi valjalo razmisliti,

jer veliki stvaraoci uvijek iđu, ba-

rem. malo, ispred ukusa sređine u

kojoj stvaraju. |

Veliki i mali — nije li to mozda

priča o našim režiserima, malima,

razumije se, ne velikima, jer ta-

kvih još nemamo? Nakon neđavne

afirmacije u inozemstvu, oni se u

našoj dolini mira nalaze pred suđ-

bonosnim trenutkom „odluke, jer

· ih očekuju sve teži zađaci. Zauv.-

jek je prošlo vrijeme, kad je vri-

jedila parola: svi na more, kad se

snimalo rađi zađovoljenja nečijih

bolesnih ambicija, kađ se trošio

novac na čarobni mač i na rezlič-

ne ciganke, Hanke, Sofke i Šćepa-

na Malog, na otrcanu pjesmu na

kumbari i malu Jole. Mislili su:

Živjet će ovaj narod (filmski) ta-
ko još dugo. Međutim, takvo olako

shvaćanje, u kome su glavnu ri-

ječ imali điletanti, doživjelo je već

svoj posljednji đan. Sada nekoliko

ozbiljnih umjetnika iđe u potragu

Proljeće je, đa ne kažem Vesna

za dobrim scenarijem.,

Prvo smo upoznali iskrivljeni,

jevtino slikoviti mit o toj zemlji;

desilo se to, možda, u nekoj pro-
hladnoj berbernici našeg detinj-
stva čiji je zid, krasila  prašnjava
litografisana smrt cara Maksimili-
jana, a nastavljalo se tu, doskora,
posređovanjem onih nekoliko mek-
sikanskih filmova koje smo gledali
u prepunim dvoranama bjoskopa.

· U trenutku prvog kontakta sa tim
delima često smo požurili da ka-
žemo: eto, to je ono pravo! Ali sa-
da je jasno — Meksikanci, stvara-
oci tih- filmova gleđali su svoju
zemlju očima odđveć nepronicivim i
malim zadđovoljnim, qleđali su je
očima stranca. Otkriće Meksika i
istine o njemu palo je u deo tro-
jici „ljudi spolja:, Hjustonu
(Blago Sijera Madre), Bu-
nuelu i Ajzenštajnu.

Ajzenštam nam pokazuje istin~
ski, drukčiji Meksiko, no Meksiko
je omogućio da upoznamo i dru-
gog, izmenjenog Ajzenštajna. Či-
tava, ogromna područja ljudskog
postojanja preko kojih bez pome-
na protutnje četiri njegova filma
o Revoluciji u Rusiji,  žrtvovana
Svesno monolitnijem prikazu za-
maha Revolucije, ovđesu, u frag-
mentima neđovršenog đela Neka
živi Meksiko!, uzbuđeno istra-
živana i velikođušno poklanjana,
nama, gledaocima. Mađa su već
· u Generalnoj liniji pri-
sutne izvesne scene čiji je. naivid-
niji beleg smiren i rađošću tihom
zračan lirizam, ipak kao retko, ne-
procenjivo vredno obogaćenje pri-
mamo pojedine đelove Ajzemštaj-
novog meksikanskog filma. Tu je

sve usporeno, spokojno: na ekra-
nu se lagano smenjuju slike, baš
onako nežbrzano kako su se uka-

zivale samom stvaraocu: treptaj

lisnate grane, tamna površina vo-

đe, osmeh ili zmijuljavo crnilo pra-~
mena vlažne kose na belini grudi
jedne devojke. i
Takvim trenucima se me iscrp-

ljuje film Koji je Ajzenštajn za-
mislio. Daleko, od toga đa potce-
njuje mogućnosti i đa „postavlja
granice · primenljivosti filmskog
jezika, Ajzenštajn je hteo da na
čini film koji će biti poezija, ali,

ujedno, i istorija cele jedne ze-

avangardđistički |

 
je, i gledam u parku pred Sveuči-

lišnom Kknjižnicom bučno društvo

naše besmrtne mladosti; jedan od

njih, što nosi crveni cvijet u za-

pućku, govori nešto glasnije, pa i

nepozvan čujem: „Jeste li kibili

zenicu? Vrijedi kartu više, makar

je naš film." Znači, led je krenuo.

Drugim riječima, to znači: i naš

je film počeo osvajati našu pu-

bliku! Nisu li to zapravo one Ve-

dre perspektive, u uvodu spome~

nute!
. No, iskrenost prije svega: nije

svaki film snimljen kod nas ujed-

no i naš. Pogađate, da je riječ o

koprodukciji ili o gorkokisela dva

zrna grožđa. Kad bi samo bilo dva!

Ima ih već tucet, a sve ih nadmaša

— klisura banalnosti izmišljenih u

nekoj kući na obali (našoj!'). Sve

mi se nekako čini, da smo od po-

slovične gostoljubivosti, zbog koje

— državajući staru tradiciju ·'—

nuđimo svakom gostu kruh i sol,

imali više soli nego: kruha, Nakon

tolikih gorkih iskustava, već je

vrijeme đa se opametimo, soli u

glavu, pa tek onda na pregovore sa

strancima!

 

OibrićeMebsihbd
mlje, čitavog jednog naroda. Nje-
gov film bi u svom konačnom vidu
bespogovorno bio najzamašnije
ostvarenje u okvirima umetnosti
našeg vremena, on bi nas suočio
sa samim tokom istorije. To je po-
kušao samo jeđan čovek pre Aj-
zenštajna — Grifit, i ni jedan po-
sle njega. U svakom od prelomnih
perioda Ajzenštajn je smerao iz-
vesnom  „koncentrisanju suštine,
zbivanja u živote čoveka i žene,
približujući njihovim „posredstvom
smisao tog istoriskog trenutka
budućim gleđaocima. Kraj filma,
proslava dana mrtvih je u njego-
vom planu imao značenje konačnog
pokopavanja svega užasa prošlo-
sti, poslednji kadar, onaj nasmeja--
ni dečak, pretstavlja neuznemire~
no, osmehnuto iščekivanje buđuć-~
nosti.
Naravno, sve Ovo se samo na~

slućuje u filmovima Bura nađ
Meksikom i Vreme na
suncu rađenim po materijalu što
ga je Ajzenštajn snimio u Meksi-
ku. To nas, stalno, za trajanja sva-
kog odovih filmova, potseća da je
neđovršenje filma o kome je sa-
njao bilo za umetnika: uzrok uvelc
prisutnog bola. No baš mnesavrše- |
nost i konačna neuobličenost –
terijala koji smo viđeli (i OLSBBEVO
nog smisla koji bi mu dala mon-
taža samog autora) · omoqućuju
nam đa bliže upoznamo skrovite
zakučaste puteve nastajania film-
skog dela. Dok, jie u književnosti
dovolino da se mašimo · kolekcija
sabranih dela jednoq autora pa da
nam se, recimo, ukaže preqledna ijasna qeneza ijedne pesme Kroz vi-še različitih i sukcesivnih verzija
takav uvid je nemoguć kađa je u
Ditanju film. Filmovi ili ostaju u
Svom konačnom “svelom viđu itiiko su neuspeli (često, no oceni trgovaca) bivaju uništem:i ili osuđenina mrak bunkera. Otuda je šteta.đa Jugoslovenska

~

Kkinotel I
moqla da uključi u svoj OPOROARNNtzv. „građu za proučavanja“, Mu-Zela mođerne umetnosti u Niu-'jorku „kojia se sastoji iz svih DSB-nađenih verzija  ojeđinih ebiAizenštninovoa filma, Ta HrBBaO.moaućuje mpraćenie rasta jao

Senstyaoji aio oona šavr-šenst ji ie Aizemšta :
wnželjnim., | Pakiaaaih,čijem  formulisanju ne stoji kaoDrepreka' nepoznavanie GOIRORULO

       

Na kraju, poželio bih đa naši

filmski umjetnici stvaralački isko-

riste veliku, upravo neprocjenjivu

pouku talijanskog neorealizma. I

da očiste svoje redove od dileta-

nata, što su jedan od pojmova, koq
je je donio spomenuti neorealizam,

shvatili na svoj način. Mislim na

pojam „naturščik”. Oni bi, naime,

kađ (im) ljubav dođe, i kad bi do-

bili odobrenje za realizaciju bes-

krvnog scenarija, tražeći protago-

nistkinju, t,j. nat ur šćika među

prolaznicima na ulici obično više

gledali na tur i Šik nego na glu-

mački “+alent, što je i dovelo do

toga, đa ni nakon deset godina ne-
mamo ozbilinu filmsku glumicu,

afirmiranu kreacijom neke veće
uloge. Nađalje, poželio bih, da naši

filmovi postanu barem tako popu-
larni kođ naših ljudi kao plavi 0,

ali ne kao plavi 9 — film, već kao
plavi 9 — bonbon. Tađa ćemo, za-
mišlieni nađ retrospektivom našeg
filma i vjerujući u mjegovu svije-
tlu perspektivu. s još više pravi
zaključiti: nije bilo uzalud...!

Vlatko Pavletić

Za

„građe“, bi bio: svojim projektom
adaptacije Američke trage-
dije i nedovršenim filmom Neka
živi Meksiko! Ajzenštajn je
bio na domahu suštinskih novih
otkrića od značaja i za njegovu
ličnu evoluciju i za. evoluciju fil-
ma; gubitak nastao nemogućnošću
realizacije ovih dela bio je ogro-
man i za Ajzenštajna (za njega i

presudan) i za filmsku umetnost.

Branko Vučićević
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